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Silca MH Electronic Keys
New Silca MH Electronic Keys 

High quality materials, ergonomics and 
avantgarde-design for this new Silca electronic 
key, which has a great many advantages.

 All-in-one solution.
 Single multifunctional reprogrammable key, 
with EH2 and EHP features.
 Battery-less solution.
 Interchangeable head content.
 Compatible with transponder devices 
family: RW4, RW4 Plus, Fast Copy, Fast Copy 
Plus.

To use MH electronic keys with Fast Copy Plus, RW4 Plus, 
Fast Copy (with P-Box) and RW4 (with P-Box) the device 
onboard Software (Silca Wintransfer/SRS) needs to be 
updated.

To use MH electronic keys with RW4 (without P-Box) and 
Fast Copy (without P-Box), the MH Kit is required (Code 
D740486ZB, see page 40).

Nuove chiavi elettroniche MH Silca 
Materiali di alta qualità, ergonomia e design 
d’avanguardia per la nuova chiave elettronica 
Silca che vi offre ulteriori innumerevoli vantaggi.

 Soluzione unica e completa.
 Chiave riprogrammabile e con funzioni 
chiave elettronica tipo EHP ed EH2.
 Soluzione funzionante senza batteria.
 Contenuto testa chiave intercambiabile.
 Chiave compatibile con tutta la famiglia di 
dispositivi: RW4, RW4 Plus, Fast Copy, Fast 
Copy Plus.

Per utilizzare le chiavi MH con Fast Copy Plus, RW4 Plus, 
Fast Copy (con P-Box) e RW4 (con P-Box) è necessario 
aggiornare il Software Interno (Silca Wintransfer/SRS) dei 
dispositivi.

Per utilizzare le chiavi MH con RW4 (senza P-Box) e Fast 
Copy (senza P-Box) è necessario il Kit MH (Codice 
D740486ZB, vedere pagina 40).

Neuer elektronischer Schlüssel MH Silca 
Kompakter Schlüssel aus hochwertigem Material. 
Ergonomisches und modernes Design. Der neue 
elektronischer Schlüssel MH von Silca bietet 
zahlreiche weitere Vorteile.

 Komplettlösung.

 Programmierbarer Schlüssel mit den Funktionen 
der elektronischen Schlüssel Typ EHP und EH2.
 Betrieb ohne Batterie.

 Austauschbare elektronische Komponenten 
des Schlüsselkopfes.
 Kompatibel mit allen Geräten der RW4, RW4 
Plus, Fastcopy und Fastcopy Plus - Reihe.

Um die elektronischen Schlüssel MH mit Fast Copy Plus, 
RW4 Plus, Fast Copy (mit P-Box) und RW4 (mit P-Box)  zu 
benutzen, müssen Sie die Maschinen-Software 
aktualisieren (Silca Wintransfer/SRS).

Um die elektronischen Schlüssel MH mit RW4 (ohne P-Box) 
und Fast Copy (ohne P-Box) zu benutzen, brauchen Sie das 
MH Kit (Code D740486ZB, siehe Seite 40).

Nuovelles clés électroniques MH Silca 
Matériaux de haute qualitè, ergonomie et 
graphisme d’avantgarde pour la nouvelle clé 
électronique Silca, mais il y a de nombreux autre 
avantages.

 Solution unique et complète.
 Clé reprogrammable et dotée des fonctions 
clé électronique du type EHP et EH2.
 Marche sans batterie.
 Contenu tête clé interchangeable.
 Clé compatible avec toute la famille de 
dispositifs: RW4, RW4 Plus, Fast Copy, Fast 
Copy Plus.

Pour utiliser les clés électroniques MH avec Fast Copy 
Plus, RW4 Plus, Fast Copy (avec P-Box) et RW4 (avec 
P-Box) il est nécessaire mettre à jour le Logiciel  Interne 
(Silca Wintransfer/SRS) des dispositifs.

Pour utiliser les clés électroniques MH avec RW4 (sans 
P-Box) et Fast Copy (sans P-Box) il est nécessaire avoir le 
Kit MH (Code D740486ZB, voir page 41).

Nuevas llaves Electrónicas MH Silca 
Materiales de alta calidad, ergonomía y diseño a 
la vanguardia para la nueva llave electrónica 
Silca que le ofrece muchas otras ventajas.

 Solución única y completa.
 Llave reprogramable y con funciones llave 
electrónica tipo EHP y EH2.
 Solución que funciona sin batería.
 Contenido cabeza llave intercambiable.
 Llave compatible con toda la familia de 
dispositivos: RW4, RW4 Plus, Fast Copy, Fast 
Copy Plus.

Para utilizar las llaves MH con Fast Copy Plus, RW4 Plus, 
Fast Copy (con P-Box) y RW4 (con P-Box)  es necesario 
actualizar el Software Interior (Silca Wintransfer/SRS) de 
los dispositivos.

Para utilizar las llaves MH con RW4 (sin P-Box) y Fast Copy 
(sin P-Box)  se necesita el Kit MH (Código D740486ZB, 
véase página 41).

Novas chaves electrónicas MH Silca 
Materiais de alta qualidade, ergonomia e design 
de vanguarda para a nova chave electrónica 
Silca que lhe oferece inúmeras vantagens.

 Solução única e completa.
 Chave que pode ser reprogramada e com 
funções de chave electrónica tipo EHP e EH2.
 Solução que funciona sem bateria.

 Conteúdo da cabeça da chave trocável.
 Chave compatível com toda a família de 
dispositivos: RW4, RW4 Plus, Fast copy, Fast 
Copy Plus.

Para utilizar as chaves MH com Fast Copy Plus, RW4 Plus, 
Fast Copy (com P-Box) e RW4 (com P-Box) é necessário 
atualizar o software interno (Silca Wintransfer/SRS) dos 
dispositivos.

Para utilizar as chaves MH com RW4 (sem P-Box) e Fast 
Copy (sem P-Box) é necessário o Kit MH (Código 
D740486ZB, ver página 41).

NEW
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

64

CHEVROLET - DAEWOO

DWO5MH
T . . . . 1-1200

P443

8

110

OPEL



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

64

DWO4RMH



P443

8

110

J . . . . 1-1200
T . . . . 1-1200

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

CHRYSLERFOR:
PER:

64

CY24MH

P443

537

7 8

745

L . . . . 1-3580
M . . . . 1-2618 MITSUBISHI



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

CHEVROLET-
(DAEWOO) (USA)

CHRYSLER (USA)

CHUBB (GB)
FORD EU (6)
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

DAIHATSU

64

DH5RMH

P443

264

6

D . . . . 3001-4000



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

FORD EUFOR:
PER:

64

FO21MH

P443

6

220

T . . . . 1-1050
T . . . . 1-2330
T . . . . 1051-2330
T . . . . . . 1-2-3-4

S755
P52
P435

JAGUAR - MAZDA



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

64

FO19MH



P443

188

10 + 10

CHUBB

C . . . . . 1-2-3-4-5

P47

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

FORD USA

64

FO26MH FO38RMH

64

P443

194

10

. . . A . . . 101-381.501-579

. . . B . . . 101-410.501-602

. . . C . . . 101-404.501-624

. . . D . . . 101-340.501-602

. . . E . . . 101-304.501-579

P443

8

612

. . . . X
0001-1706

STRATTEC

 

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

64

FO10MH



AK . . . . 1-1000
TC . . . . 1-1000
TX . . . . 1-1859

P443

7

13
57

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

DAIHATSU (J)
TOYOTA (13-14)

FORD (EU)
CHUBB

FORD (USA)
STRATTEC

+
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

GENERAL MOTORS

64

GM45MH



HOLDEN

P443

60000-62113

S882
Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

GENERAL MOTORS

HONDA

64

HON58RMH

64

HON66MH
. . . . 5001-8442

P443

262

8

P443

S582
S619

6+6

. . . . (SUB) K001-N718
. . . . (MAIN) K001-N718

. . . . 5001-8442

148

 

FOR:
PER:

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HONDA

64

HON70MH
. . . . . . . . . 1-2-3
. . . . 5001-8442

P443

8

148
262



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HUF

64

HU87RMH

P443

1411

10

. . . . .
50001-51308

64

HU133RMH
. . . . . 50001-51308

U . . . . 1-2000
IP . . . . 5001-6308

P443

108

264
1411
3124

FIAT - NISSAN - OPEL - SUZUKISUBARU - SUZUKI
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Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

GENERAL MOTORS 
(USA)

GIOBERT (I)
TRW SIPEA (14)

HONDA (J)

HUF (D)
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

HUF

64

HU100MH
Z . . . . 1-2000

Z . . . . 2001-4000
Z . . . . 4001-6000

P443

S758
S766
S920

8

S984
S985
S986

CHEVROLET - GENERAL MOTORS 
HOLDEN - OPEL

 64

HU101MH
. . . . 1-4000

P443

10

S694

FORD

 64

HU43MH



H . . . .
WH . . . .

0001-3000
Y . . . .

WY . . . .

10

P443

S31

S264

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

S32

S265

CHEVROLET - GENERAL MOTORS 
HOLDEN - OPEL

HUF

64

HU56RMH

64

HU66MH

P443

S36

8

S351

DH . . . .
1-4000

6001-8000

P443

8

S102

. . . . 1-2000

973

AUDI - PORSCHE - VOLKSWAGENMITSUBISHI - SMART

  64

HU83MH
. . . . 1-2000

VALEO

P443

7

S620
S1117

CITROËN - FIAT - LANCIA - PEUGEOT



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

8

HUF (D)
VALEO
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

HUF

64

HU71MH

SCANIA



P443

S258

. . . . 1-2000

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HYUNDAI

64

HYN10MH

64

HYN14MH HYN14RMH

FOR:
PER:

P443

8

X . . . . 1-1000
R . . . . 1-1000

P443

8

H . . . . 0001-2500
M . . . . 0001-2500
P . . . . 0001-2500
T . . . . 0001-2500
V . . . . 0001-2500

2503
3003

M . . . . 1-2500
T . . . . 1-2500
WC . . . . 1001-3500

487

10

KIA

 

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HYUNDAI

64

HYN6MH HYN7RMH

P443

8

A . . . . 1-1000
R . . . . 1-1000
T . . . . 1-1000
V . . . . 1-1200

P443

8

S . . . . 1-1000

487
2281
2454

487
2662

KIA KIA

64 

HYN12MH

64

P443

487

8

A . . . . 1-1000

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HUF (D)

HYUNDAI (ROK)
TOYOTA (13-14)+
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

HYUNDAI

HYN15MH

64

P443

8

1860

WA . . . . 1001-3040

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

KIA

KAWASAKI
64

KW16MH

FOR:
PER:

P443

6

Z . . . . .
5001-6000

151



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

KIA

64

KIA3RMH

P443

742

8

Y . . . . 2001-3000



FOR:
PER:

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

MAZDA

64

MAZ24RMH

P443

288

10

. . . . . 10100-12283



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

MITSUBISHI

64

MIT11RMH

FOR:
PER:

P443

288

8

. . . . . 30010-32009

CITROËN - PEUGEOT

 64

MIT8MH

P443

264

8

E . . . . 5001-7000
E . . . . 7001-7700



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HYUNDAI (ROK)

KAWASAKI (J)

KIA (ROK)
HYUNDAI (9-10)
TOYOTA (13-14)

MAZDA (J)

MITSUBISHI (J)
TOYOTA (13-14)

+
+

+
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

NEIMAN

64

BW9MH

64

NE72MH
. . . . .

M-N-P-R-S

P443

6

P443

623
2741
2743

122

VALEO

BMW DACIA - NISSAN - OPEL - RENAULT

  64

NE73MH

P443

6

. . . . .
M-N-P-R-S

623
2741
2743

122

PEUGEOT - RENAULT



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

NISSAN

64

NSN11MH

64

NSN14MH

P443

145

8

X . . . . 1-8000
X . . . . 8001-9000

P443

607

10

. . . . . 1-22185
. . . . . 30001-37850

SUZUKI

  64

NSN19MH

P443

607

10

. . . . . 30001-37850

SUBARU



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

NEIMAN (D)
VALEO

NISSAN (J)
SUBARU (11)+
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

PROTON
64

PO1RMH



P443

288

8

. . . . . 30010-32009

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

SIMPLEX
64

SX9MH

FOR:
PER:

4+5

P443

431
632

. . . . . . .
0111111-628888
. . . . . . . H
0111111-628888

63/99 . . . . . 1-2-4-6-8
63/99 . . . . . H 1-2-4-6-8

CITROËN - FIAT - PEUGEOT



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

SSANGYONG
64

SSY3MH

FOR:
PER:

P443

8

SK . . . . 1-1000
KH . . . . 1-1000

2389



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

SUBARU

64

DAT17MH

P443

S702

T . . . . 1-3000

NISSAN



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

SUZUKI

64

SZ11MH SZ11RMH

FOR:
PER:

P443

8

. . . . . 18100-19299

. . . . . 19300-19617
. . . . . 18100-19299
. . . . . 71001-72500

288
1806

 64

SZ12MH



P443

264

8

U . . . . 1-2000

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HOLDEN - ISUZU - SUBARU

PROTON (MAL)

SIMPLEX (F)

SSANGYONG (ROK)

STRATTEC (USA)
FORD USA (6)

SUBARU (J)
NISSAN

NISSAN (11)
SUZUKI (12-13)

SUZUKI (J)

+
+



FOR:
PER:

FOR:
PER:
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COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

GRUPO COMERCIAL

FOR / PER 


BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

SUZUKI

64

SZ17RMH

P443

7

64

SZ18MH



SZ18RMH

P443

7

MARUTI

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

TOYOTAFOR:
PER:

64

TOY41RMH

P443

264

8

D . . . . 1-3000
D . . . . 3001-4000

G . . . . 1-2377
P . . . . 1-2390
X . . . . 1-2248

DAIHATSU



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

TOYOTA

64

TOY43MH TOY43RMH

64

TOY47MH

P443

S14

8

. . . . .
10001-15000
50000-59999
60000-69999
25001-26200

. . . . .
10001-15000
70000-75928

P443

572

9

. . . . . 1-13284
T . . . . . 1-13284

10

514

1552
2751
2756

1420

PONTIAC
SUZUKI

HOLDEN
ISUZU DAIHATSU

 64

TOY46RMH



P443

551

7

N . . . . 1-2000

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

SUZUKI (J)

TOYOTA (J)



FOR:
PER:

FOR:
PER:
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FOR / PER 

Edition January 2012

COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

GRUPO COMERCIAL


BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

TOYOTA
64

TOY48MH

64

TOY49MH

P443

S397

5

S855

. . . . . 40000-49999

P443

S1001

6

S1122

K . . . . 0001-2500
P . . . . 0001-2500

HYUNDAI

  64

TOY40MH



P443

S24

8

S765

. . . . 1-5000
L . . . . 0001-1000
G . . . . 0001-2500
J . . . . 0001-2500
K . . . . 0001-2500
P . . . . 0001-2500
. . . . . 30001-31200

S819
S853
S1001
S1122
S1150

480

S232

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HYUNDAI - KIA - MITSUBISHI

TRW SIPEA

64

GT10MH
J . . . . 3001-6732
N . . . . 6001-7000
V . . . . 0001-3056
V . . . . 5001-8058
AB . . . . 6001-6891
. . . . 3001-4000
. . . . 6001-7000

P443

6+7

108
283
437

IVECO

 64

SIP16MH

64

SIP22MH

P443

9

DE . . . . . 1-11210

GIOBERT

P443

S583

8

S1134

ALFA ROMEO - CITROËN - FIAT
FORD - IVECO - LANCIA - PEUGEOTALFA ROMEO

 

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

TOYOTA (J)
HYUNDAI

TRW SIPEA (I)
GIOBERT



FOR:
PER:

FOR:
PER:
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COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

GRUPO COMERCIAL

FOR / PER 


BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

VACHETTE
64

VAC102MH

P443

486

6

. . . . A/Z 0/9 1-4092

. . . . A/Z 0/9 5001-9092

. . . . A/Z 0/9 1-2-3-4-5

DACIA - RENAULT



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

VALEO
64

VA6MH
. . . . . . 1234Q5678H

. . . . . . ABCDEF

6

P443

S823
S830
S681

CITROËN - NISSAN - OPEL
PEUGEOT -  - RENAULT - SMART



FOR:
PER:

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

YAMAHA
64

YH35RMH

P443

289

7

A . . . . 7001-8500
B . . . . 7001-8000
C . . . . 7001-8000



FOR:
PER:

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

ZADI

64

ZD24RMH
 . . . . 8001-9554

. . . 1-700
N . . . 1-700

6

P443

136

HONDA - YAMAHA



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

VACHETTE (F)

VALEO (F)
HUF (7-8-9)
NEIMAN (11)

YAMAHA (J)

ZADI (I)

+
+
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Nr. 01

 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

ABARTH
500 2008 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GRANDE PUNTO 2007 2010 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PUNTO EVO 2010 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ACURA
CSX 2006 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MDX 2007 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RDX 2007 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TL 2007 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TSX 2007 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ZDX 2011 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ALFA ROMEO
156 2001 2003 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

156 SPORT WAGON 2001 2007 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

166 2000 2004 SIP16MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

166 2004 2008 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GIULIETTA 2010 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MiTo 2008 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

AUDI
A8 2004 HU66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

Q7 2006 HU66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BUICK
ALLURE 2010 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LACROSSE 2010 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CADILLAC
SRX 2010 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CHEVROLET SUD AMERICA
AGILE 2009 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CHEVROLET USA
CAMARO 2010 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

EQUINOX 2010 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CHEVROLET-DAEWOO
CAPTIVA 2006 DWO5MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CRUZE 2009 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

EPICA 2006 DWO5MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

EPICA 2008 DWO5MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

EVANDA 2003 2006 DWO5MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

LACETTI 2004 2009 DWO4RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

NUBIRA SW 2004 2009 DWO4RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60
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20
12

Nr. 01

 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

CHRYSLER
300 1998 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

300 2005 2008 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ASPEN 2007 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CIRRUS 1999 2000 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

CIRRUS Convertible 2001 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

CIRRUS SEDAN 2001 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

CONCORDE 1998 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

LHS 1999 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

NEON 2000 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

NEW YORKER 1999 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

PACIFICA 2004 2008 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PT CRUISER 2001 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

PT CRUISER LE 2001 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

SEBRING 2007 2010 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEBRING CONVERT 2001 2006 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

SEBRING CONVERT 2007 2010 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEBRING SEDAN 1999 2006 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

STRATUS 1998 2006 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

TOWN & COUNTRY 2001 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

TOWN & COUNTRY 2004 2007 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VISION 1998 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

VOYAGER 1998 2003 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

VOYAGER 2004 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CITROËN
BERLINGO 2001 2002 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BERLINGO 2002 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C1 2004 VA6MH  TEX / CR 70 Y 70 P-BOX 67

C2 2003 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C3 2002 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C3 PICASSO 2008 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C4 2005 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C4 PICASSO 2006 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C5 2000 2004 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C5 2006 2008 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C5 2008 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C6 2006 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C8 2002 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C-CROSSER 2007 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DISPATCH 2002 2006 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

CITROËN
DISPATCH 2007 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DS3 2010 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DS4 2011 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

JUMPER 2006 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

JUMPY 2002 2006 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

JUMPY 2007 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NEMO 2008 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RELAY 2006 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SAXO 2000 2003 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

XSARA 2001 2006 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

XSARA PICASSO 2000 2006 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DAIHATSU
CHARADE 1998 2004 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CHARADE 2011 TOY47MH  TEX / CR 70 Y 70 P-BOX 67

COPEN 2002 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CUORE 1998 2006 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CUORE 1998 2006 DH5RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CUORE 2007 TOY41RMH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

FEROZA 1995 1998 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MATERIA 2006 TOY41RMH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

MOVE 1997 2002 DH5RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SIRION 1998 2004 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SIRION 2005 TOY41RMH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

TERIOS 1997 2005 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

TERIOS 2006 TOY41RMH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

TREVIS 2007 TOY41RMH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

YRV 2000 2005 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

DODGE
AVENGER 2008 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CALIBER 2007 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CARAVAN 2001 2003 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

CARAVAN 2004 2007 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CHARGER 2005 2008 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DAKOTA 2001 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

DAKOTA 2004 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DURANGO 2001 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

DURANGO 2004 2010 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

INTREPID 1998 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

INTREPID SEDAN, ES 2001 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

DODGE
MAGNUM 2005 2008 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NEON 2000 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

NITRO 2007 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RAM 2002 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

RAM 2006 2009 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

STRATUS SEDAN 1998 2006 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

EAGLE
VISION 1998 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

FIAT
500 2007 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BRAVO 2007 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DOBLO’ 2006 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DUCATO 2006 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FIORINO 2007 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GRANDE PUNTO 2005 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

IDEA 2009 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PANDA 2002 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PUNTO EVO 2009 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

QUBO 2008 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SCUDO 2002 2006 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SCUDO 2007 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEDICI 2006 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ULYSSE 2002 2011 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FORD AUS
BF FALCON 2005 HU101MH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

ESCAPE 2005 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

EXPLORER 1998 2000 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

EXPLORER 2001 2003 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

EXPLORER 2004 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

EXPLORER SPORT TRAC 1998 2001 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

EXPLORER SPORT TRAC 2002 2005 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FALCON 1999 2006 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FOCUS 2000 2004 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

TAURUS LX / SHO 1998 1999 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

TERRITORY 2004 2005 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

TERRITORY 2005 HU101MH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

TRIBUTE 2001 2003 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FORD EU
CONNECT 2002 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

FORD EU
COUGAR 1997 2002 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

COURIER KOMBI 1998 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ESCORT 1995 2000 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

FIESTA 1995 2002 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

FIESTA 2003 2008 FO21MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FIESTA 2008 HU101MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FOCUS 1998 2004 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FOCUS 2004 2010 HU101MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FOCUS C-MAX 2003 2010 HU101MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FUSION 2002 FO21MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

GALAXY 2006 2010 HU101MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

KA 1996 2002 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

KA 2002 2008 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

KA 2009 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

KUGA 2008 HU101MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MONDEO 1995 2001 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MONDEO 2001 2007 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MONDEO 2007 2010 HU101MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

PUMA 1998 2002 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SCORPIO 1995 1998 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

S-MAX 2006 2010 HU101MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

TRANSIT 1995 2000 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

TRANSIT 2000 2006 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

TRANSIT 2007 FO21MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

TRANSIT 2007 FO21MH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

FORD SUD AMERICA
C-MAX 2004 2007 FO10MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

ECO-SPORT 2003 2007 FO10MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FIESTA 2003 FO10MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FIESTA MAX 2005 FO10MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FOCUS 1998 2007 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

KA 2008 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MONDEO 2006 2007 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MONDEO 2007 HU101MH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

RANGER 2004 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FORD USA
CONTOUR V6 LX 1998 2000 FO26MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CROWN VICTORIA 1998 2002 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CROWN VICTORIA 2003 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

FORD USA
EDGE 2007 2009 FO38RMH  TEX / CR3 6A Y 6A P-BOX

EDGE 2007 FO38RMH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

ESCAPE 2001 2004 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

ESCAPE 2005 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

EXCURSION 2000 2005 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

EXPEDITION 1997 2002 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

EXPEDITION 2003 2008 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

EXPLORER 1998 2001 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

EXPLORER 2001 2003 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

EXPLORER 2004 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

EXPLORER SPORT TRAC 2002 2009 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

F-150 1998 2004 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

F-150 2004 2008 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

F-250 1998 2004 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

F-250 2004 2010 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

F-350 1999 2003 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

F-350 2004 2010 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FIVE HUNDRED 2005 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FLEX 2009 2009 FO38RMH  TEX / CR3 6A Y 6A P-BOX

FLEX 2009 FO38RMH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

FOCUS 2005 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FREESTAR 2004 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

FREESTYLE 2005 2007 FO38RMH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

FREESTYLE 2005 2007 FO38RMH  TEX / CR3 6A Y 6A P-BOX

FUSION 2006 2009 FO38RMH  TEX / CR3 6A Y 6A P-BOX

FUSION 2006 FO38RMH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

MUSTANG 1998 2004 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MUSTANG 2005 2010 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MUSTANG COBRA 1996 1997 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MUSTANG GT 1996 1997 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

RANGER 1999 2000 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

RANGER 2001 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

RANGER XLT V6 1999 2000 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

TAURUS 2000 2003 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

TAURUS 2004 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

TAURUS 2008 2009 FO38RMH  TEX / CR3 6A Y 6A P-BOX

TAURUS 2008 FO38RMH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

TAURUS LX / SHO 1996 1999 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

THUNDERBIRD 2002 2005 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
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 1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

FORD USA
THUNDERBIRD 2002 2005 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

WINDSTAR 1999 2000 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

WINDSTAR 2001 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

GMC (GM)
TERRAIN 2010 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

HOLDEN
ASTRA 2004 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

COLORADO 2008 TOY43RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

COMMODORE VE 2006 GM45MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VECTRA 2004 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ZAFIRA 2004 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

HONDA
ACCORD 2003 2006 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ACCORD 2008 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CIVIC 2006 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CIVIC (Australia) 2003 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CR-V 2007 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CR-Z 2010 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

INSIGHT 2009 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

JAZZ 2009 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MDX (Australia) 2003 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

STREAM 2008 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

HONDA USA
ACCORD 2003 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ACCORD CrossT 2010 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CIVIC 2006 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CR-V 2007 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CR-Z 2011 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ELEMENT 2006 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FIT 2009 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

INSIGHT 2010 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ODYSSEY 2005 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PILOT 2006 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RIDGELINE 2005 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

HYUNDAI
ACCENT 1996 1999 HYN10MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ACCENT 1999 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ATOS 1997 2000 HYN10MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ATOS PRIME 1999 2001 HYN10MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

HYUNDAI
ATOS PRIME 2002 2008 HYN10MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

AZERA 2006 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

COUPE’ 1996 2001 HYN6MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

COUPE’ 2001 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ELANTRA 2000 2006 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ELANTRA 2007 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ELANTRA (USA) 1996 2000 HYN6MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ELANTRA NEOS 2007 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ENTOURAGE 2007 HYN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

EXCEL 1996 1999 HYN10MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

EXCEL 1999 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GALLOPER 1999 2003 HYN6MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GENESIS 2009 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GETZ 2002 2009 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GRANDEUR 2006 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GRANDEUR XG (AUS) 1998 2005 HYN7RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

H-1 1999 2006 HYN6MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

H-1 2006 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

H-1 BUS 2007 HYN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I10 2008 HYN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I20 2008 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I20 2008 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I30 2007 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I30 2007 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I40 (AUS) 2010 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I45 2009 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

INNOVATION 1999 2003 HYN6MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

IX20 2010 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

IX35 2010 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LANTRA 1996 2000 HYN6MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LAVITA 2001 2010 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MATRIX 2002 2010 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PONY 1995 1999 HYN10MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SANTAFE’ 2000 2002 HYN7RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

SANTAFE’ 2002 2006 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SANTAFE’ 2006 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SANTAMO 2000 2003 HYN6MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SCOUPE’ 1996 HYN6MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SONATA 1996 1998 HYN7RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

HYUNDAI
SONATA 1998 2004 HYN7RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

SONATA 2005 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SONICA 1996 1998 HYN7RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SONICA 1999 2004 HYN7RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

STAREX 1998 2006 HYN12MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

TERRACAN 2001 2007 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TIBURON 2001 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TRAJET 2000 2006 HYN7RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

TUCSON 2005 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VERACRUZ 2007 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VERNA 1996 1999 HYN10MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

VERNA 1999 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

XG25/XG30 1998 2005 HYN7RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

XG300 (CANADA) 1998 2005 HYN7RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

INFINITI
FX35 2003 2009 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FX45 2003 2009 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

G20 2000 2002 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

G35 2003 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I30 2001 2004 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

I35 2001 2004 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

M35 2003 2006 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

M45 2003 2006 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

Q45 1997 2000 NSN14MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

Q45 2001 2005 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

QX4 1997 1999 NSN14MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

QX4 1999 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

QX56 2004 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ISUZU
BIG HORN 1998 2002 SZ12MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

D-MAX 2007 TOY43RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TROOPER 1998 2002 SZ12MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

IVECO 
35C11 2000 GT10MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

EUROCARGO 2002 2007 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

EUROSTAR 1998 2002 GT10MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NEW DAILY 1998 GT10MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

S-2000 1998 GT10MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

STRALIS 2002 2007 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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10c 12 15 A B C D

1995 2012

JAGUAR
S-TYPE 2000 2008 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

XJ 2003 2007 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

X-TYPE 2002 2008 FO21MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

JEEP
CHEROKEE 1998 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

CHEROKEE 2005 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CHEROKEE LIMITED 1999 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

CJ5,CJ7 1998 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

CJ5,CJ7 2006 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

COMANCHE 2006 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

COMMANDER 2006 2008 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

COMPASS 2007 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

G. CHEROKEE 2005 2008 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

G. CHEROKEE LUX 1999 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

G. CHEROKEE SPORT 1998 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

LIBERTY 2002 2004 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

LIBERTY 2005 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PATRIOT 2007 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

WRANGLER 1998 2006 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

WRANGLER 2006 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

KIA
AMANTI 2004 2007 TOY40MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

AMANTI 2007 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CARENS 2001 2006 KIA3RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CARENS 2001 2006 KIA3RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

CARENS 2006 HYN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CARNIVAL 2002 2005 KIA3RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CARNIVAL 2006 HYN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CEE’D 2007 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CEE’D SW 2007 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

JOICE 2000 2003 KIA3RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MAGENTIS 2001 2006 KIA3RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MAGENTIS 2006 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MENTOR 2002 2004 KIA3RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MORNING 2006 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

OPTIMA 2001 2006 KIA3RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

OPTIMA 2006 HYN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PICANTO 2004 2008 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PICANTO 2008 2011 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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 1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

KIA
RIO 2001 2005 KIA3RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

RIO 2006 HYN15MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEDONA 2002 2005 KIA3RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEDONA 2006 HYN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEPHIA 2002 2004 KIA3RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SORENTO 2002 2009 HYN7RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SORENTO 2010 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SOUL 2009 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SPORTAGE 2001 2003 KIA3RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

SPORTAGE 2006 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LANCIA
DELTA 2008 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MUSA 2009 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PHEDRA 2002 2011 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

YPSILON 2011 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LAND ROVER
DISCOVERY 3 2006 2009 HU101MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RANGE ROVER SPORT 2006 2009 HU101MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LDV
CONVOY 1998 2000 FO19MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CUB 1998 2000 FO19MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LEXUS
ALTEZZA [J] 1999 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CELSIOR [J] 1997 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ES300 1998 2001 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ES300 2002 2003 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ES330 2004 2007 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

GS/LS/LX 1998 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GS300 1998 2005 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GS300 2005 2007 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

GS300/400 [J] 1998 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GS400 1998 2001 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GS430 2001 2005 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GS430 2005 2007 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

GX470 2003 2007 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

IS200 1999 2005 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

IS300 2001 2005 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LAND CRUISER [J] 1999 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LS200 1999 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C
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 1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

LEXUS
LS400 1997 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LS400 1999 2003 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LS430 2001 2004 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

LX450 1998 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LX470 1999 2000 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LX470 2001 2002 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LX470 2003 2005 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

RX300 1999 2003 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

RX330 2004 2006 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

RX350 2007 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

SC300/400 1998 2003 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SC430 2002 2006 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

LINCOLN
AVIATOR 2003 2005 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

BLACKWOOD 2002 2003 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CONTINENTAL 1998 2002 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CONTINENTAL 2002 2004 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

LHS 1998 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LS 2000 2006 FO38RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

LS 2003 2006 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MARK LT 2005 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MKX 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MKZ 2006 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

NAVIGATOR 1997 2002 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

NAVIGATOR 2002 2008 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

TOWN CAR 1998 2002 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

TOWN CAR 2003 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

ZEPHYR 2006 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MARUTI SUZUKI
800 2007 2010 SZ18MH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

ALTO 2007 2010 SZ11MH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

ALTO K10 2010 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

A-STAR 2007 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ESTEEM 2007 SZ18RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

OMNI 2007 2010 SZ18RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

RITZ 2007 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SWIFT 2007 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SX4 2007 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VERSA 2007 2010 SZ11RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
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 1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

MARUTI SUZUKI
WAGON R 2007 2010 SZ11RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

WAGON R 2010 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ZEN ESTILO 2007 2010 SZ11RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

MAZDA
121 1997 2001 FO21MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CX-7 2007 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

CX-9 2007 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

DEMIO [J] 2003 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MAZDA 2 2003 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MAZDA 3 2004 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MAZDA 5 2005 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MAZDA 6 2003 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MX-5 2005 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

RX-8 2004 MAZ24RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MERCURY
COUGAR 1999 2002 FO26MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GRAND MARQUIS 1998 2002 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GRAND MARQUIS 2003 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MARAUDER 2003 2005 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MARINER 2005 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MILAN 2006 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MONTEGO 2005 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MONTEREY 2004 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MOUNTAINEER 1998 2001 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MOUNTAINEER 2001 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MYSTIQUE V6 LS 1997 2002 FO26MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SABLE GS 1999 2000 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SABLE GS, LS 2000 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

SABLE LS, SE, SHO 1996 2000 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MITSUBISHI
380 2006 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CHALLENGER 1999 2002 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

CHALLENGER 2002 2003 MIT8MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

COLT 1996 2000 MIT11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

COLT 2004 HU56RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DIAMANTE 2002 2006 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

ECLIPSE 1996 2000 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ECLIPSE 2001 2005 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

ECLIPSE 2006 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

MITSUBISHI
ENDEAVOR 2007 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

EXPRESS 1996 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

FOCUS 1998 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GALANT 1996 2000 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GALANT 2002 2005 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

GALANT 2006 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GALANT (USA) 2008 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GRANDIS 2003 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

L200 2002 2006 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

L200 2006 MIT8MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LANCER 1996 2003 MIT11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LANCER 2003 2006 MIT11RMH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

LANCER 2006 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LANCER SW 1996 2003 MIT11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MAGNA 1999 2005 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MIRAGE 1996 2002 MIT11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MONTERO 1996 2000 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MONTERO 2001 2006 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MONTERO 2002 2003 MIT8MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

MONTERO 2002 2005 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

MONTERO IO 2000 2006 MIT11RMH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

MONTERO SPORT 2000 2002 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MONTERO SPORT 2001 2004 MIT8MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

MONTERO SPORT 2002 2005 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

NIMBUS 1998 1999 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

OUTLANDER 2000 2003 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

OUTLANDER 2004 2006 MIT11RMH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

OUTLANDER 2006 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PAJERO 1996 2000 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PAJERO 2000 2002 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

PAJERO 2002 2003 MIT8MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

PAJERO 2002 2005 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

PAJERO 2006 MIT8MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PAJERO IO 1999 MIT11RMH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

PAJERO MINI [J] 1999 MIT11RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

PAJERO PININ 1999 MIT11RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

PAJERO PININ 1999 MIT11RMH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

PAJERO SPORT 1999 2002 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

PAJERO SPORT 2002 2003 MIT8MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
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 1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

MITSUBISHI
PAJERO SPORT 2002 2006 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

RAIDER 2006 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SHOGUN 1996 2000 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SHOGUN 2000 2002 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

SHOGUN 2002 2003 MIT8MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

SHOGUN 2002 2005 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

SHOGUN PININ 1999 MIT11RMH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

SHOGUN SPORT 1999 2002 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

SHOGUN SPORT 2002 2003 MIT8MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

SPACE GEAR 1996 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SPACE RUNNER 1998 1999 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SPACE WAGON 1998 1999 MIT8MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SPACE WAGON 1999 MIT8MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

VERADA 2002 2003 MIT8MH  TEX / CR 61 Y 61 P-BOX 61

VERADA (AUS) 2000 2002 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NISSAN
ALMERA 2000 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

ALMERA 2003 2006 NSN14MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

ALMERA TINO 2000 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

ALMERA TINO 2004 2006 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

INTERSTAR 2002 2010 NE72MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

JUKE 2010 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MICRA 2000 2003 NSN11MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MICRA 2003 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MICRA MARCH [J] 2000 2003 NSN11MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MICRA VAN 2000 NSN11MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MURANO 2003 2007 NSN14MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

NAVARA 2003 2005 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

NAVARA 2003 2005 NSN14MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

NAVARA 2005 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NOTE 2006 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NP300 2010 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NV400 2011 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PATHFINDER 2005 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PATROL 2004 NSN14MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

PIXO 2009 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PRIMASTAR 2003 NE72MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PRIMERA 1998 2000 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

PRIMERA 2002 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

NISSAN
PULSAR 1998 2000 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

QASHQAI 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TERRANO II 2002 2006 NSN11MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

VANETTE 2000 NSN11MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

VANETTE CARGO 2000 NSN11MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

XTERRA 2000 2004 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

X-TRAIL 2001 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

X-TRAIL 2004 NSN14MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

NISSAN USA
350Z 2004 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ALTIMA 2005 2006 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ARMADA 2004 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FRONTIER 2006 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LIVINA 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MAXIMA 2004 2006 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MURANO 2003 2008 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PATHFINDER 2005 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

QUEST 2004 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ROGUE 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SENTRA 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TIIDA 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TITAN 2004 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VERSA 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

XTERRA 2005 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

OPEL-VAUXHALL
AGILA 2008 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ANTARA 2007 DWO5MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ASTRA 2004 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CORSA 2006 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

INSIGNA 2008 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MERIVA 2010 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MOVANO 2002 2010 NE72MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MOVANO 2011 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SIGNUM 2003 2005 HU43MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SIGNUM 2003 2008 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VECTRA 2002 2005 HU43MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VECTRA 2004 2008 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VIVARO 2002 NE72MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ZAFIRA 2006 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

PEUGEOT
106 2000 2004 NE73MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

107 2005 VA6MH  TEX / CR 70 Y 70 P-BOX 67

206 2001 NE73MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

206 Cabrio 2002 2077 NE73MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

207 2006 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

307 2001 2009 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

308 2007 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

407 2004 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

807 2002 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

1007 2004 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

3008 2009 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

4007 2007 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

5008 2009 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BIPPER 2009 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BOXER 2006 SIP22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

EXPERT 2002 2006 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

EXPERT 2007 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PARTNER 2001 2002 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PARTNER 2002 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RANCH 2001 2002 SX9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RANCH 2002 2007 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RCZ 2010 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PLYMOUTH
BREEZE 1999 2001 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

NEON 2000 2005 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

PROWLER 2000 2002 CY24MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

PONTIAC
G8 2008 GM45MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VIBE 2009 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

PORSCHE
CAYENNE 2003 HU66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CAYMAN 2009 HU66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PROTON
415 1996 1998 PO1RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

416 1996 1998 PO1RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

RENAULT
AVANTIME 2001 2003 NE73MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

CLIO 2001 2005 NE72MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CLIO 2006 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

RENAULT
KANGOO 2002 VAC102MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MASTER 2002 2010 NE72MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MASTER 2011 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MEGANE 1998 2000 NE73MH  TEX / CR 64 Y 64 P-BOX 64

MEGANE 2000 2003 NE73MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MODUS 2004 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TRAFIC 2002 NE72MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TWINGO 2002 2007 VAC102MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TWINGO 2007 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RENAULT-DACIA
DUSTER 2010 VAC102MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LOGAN 2006 VAC102MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LOGAN MCV 2010 HU136T

SANDERO 2008 VAC102MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SYMBOL 2010 NE72MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SATURN (GM)
ASTRA 2008 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SCION
TC 2005 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

XA 2004 2007 TOY43MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

XB 2004 2008 TOY43MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

XD 2008 TOY43MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

SMART
FORFOUR 2004 2006 HU56RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FORTWO 2009 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SSANGYONG
ACTYON 2007 SSY3MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

KYRON 2005 SSY3MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

REXTON 2006 SSY3MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

SUBARU
B9 TRIBECA 2005 2007 NSN19MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

B9 TRIBECA 2007 DAT17MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

BAJA 2005 2007 NSN19MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

FORESTER 1998 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FORESTER 2004 2007 NSN19MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

FORESTER 2008 DAT17MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

FORESTER (AUS) 1998 2004 NSN19MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

G3X JUSTY 2004 2007 HU87RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

IMPREZA 1998 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

 1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

SUBARU
IMPREZA 2004 2007 NSN19MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

IMPREZA (AUS) 1998 2004 NSN19MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

JUSTY 1996 2003 SZ12MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LEGACY 1998 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

LEGACY 2004 DAT17MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

LEGACY 2005 DAT17MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

LIBERTY (AUS) 1998 2003 NSN19MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

OUTBACK 1998 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

OUTBACK 2003 DAT17MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

OUTBACK 2005 DAT17MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

OUTBACK (AUS) 1998 2003 NSN19MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

SUZUKI
ALTO 1996 2002 SZ11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ALTO 1996 2002 SZ12MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ALTO 2002 2008 SZ11MH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

ALTO 2002 2008 SZ11RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

ALTO 2009 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BALENO 1996 2001 SZ11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

BALENO 1996 2001 SZ12MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

EQUATOR 2009 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ESCUDO [J] 1996 2002 SZ11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ESCUDO [J] 1996 2002 SZ12MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GRAND VITARA 1996 2002 SZ11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GRAND VITARA 1996 2002 SZ12MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

GRAND VITARA 2002 2008 SZ11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GRAND VITARA 2008 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

IGNIS 2000 2005 HU87RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

IGNIS 2000 2008 SZ11RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

IGNIS 2003 2008 HU133RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

JIMNY 1999 2002 SZ11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

JIMNY 2002 HU133RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

JIMNY 2002 SZ11RMH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

LIANA 2001 2005 TOY43MH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

LIANA 2006 2007 TOY43MH  TEX / CR 66 Y 66 P-BOX 66

SPLASH 2008 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SWIFT 1996 2005 SZ11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SWIFT 1996 2005 SZ12MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SWIFT 2005 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SWIFT 2005 TOY43MH  TEX / CR 66 Y 66 P-BOX 66
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

 1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

SUZUKI
SX4 2006 HU133RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VITARA 1996 2002 SZ11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

VITARA 1996 2002 SZ12MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

VITARA 2002 2008 SZ11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

WAGON R 1998 2000 SZ11RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

TOYOTA
4RUNNER 1999 2002 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ALPHARD 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

AURION (AUS) 2006 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

AURIS 2006 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

AURIS (EU) 2007 TOY47MH  TEX / CR 70 Y 70 P-BOX 67

AVENSIS 1998 2000 TOY47MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

AVENSIS 2000 2003 TOY47MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

AVENSIS 2003 TOY47MH  TEX / CR 70 Y 70 P-BOX 67

AVENSIS VERSO 2001 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

AYGO 2005 VA6MH  TEX / CR 70 Y 70 P-BOX 67

CAMRY 1996 2005 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CAMRY 2006 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

CARINA 1996 2000 TOY47MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CELICA 2000 2005 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CENTURY 1998 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

COROLLA 1996 1999 TOY46RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

COROLLA 1996 2006 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

COROLLA 1999 2006 TOY47MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

COROLLA 2007 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

COROLLA (S.Africa) 2008 TOY47MH  TEX / CR 70 Y 70 P-BOX 67

ECHO 1999 2005 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ECHO VERSO 2002 2005 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

FJ CRUISER 2007 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

FORTUNER 2007 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

HIACE 1995 2006 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

HIACE 2007 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

HILUX 1999 2004 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

HILUX 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

INNOVA KIJANG 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

iQ 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

LAND CRUISER 90 1996 2002 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LAND CRUISER 100 1998 2000 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LAND CRUISER 100 1998 2002 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

 1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

TOYOTA
LAND CRUISER 100 2000 2002 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LAND CRUISER 100 2003 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

LAND CRUISER 100 (AUS) 2003 TOY48MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

LAND CRUISER 120 2002 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

LAND CRUISER PRADO 2002 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

MR2 1997 2007 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PICNIC 1996 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PICNIC 2003 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

PREVIA 2000 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PREVIA 2003 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

PRIUS 2000 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

RAV 4 1996 2004 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

RAV 4 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

REIZ 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

T.U.V. 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

TARAGO 2003 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

VIOS 2007 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

WISH 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

YARIS 1999 2005 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

YARIS 1999 2005 TOY47MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

YARIS 2005 2011 TOY47MH  TEX / CR 70 Y 70 P-BOX 67

TOYOTA JAPAN
ALPHARD 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

ARISTO 1998 2005 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

bB 2000 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

BREVIS 2001 2007 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CALDINA 2002 2004 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CELSIOR 1998 2004 TOY40MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CELSIOR 1998 2004 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

COROLLA FIELDER 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

COROLLA RUNX 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

COROLLA SPACIO 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

CROWN 1999 2005 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

DYNA 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

ESTIMA 2001 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

ESTIMA 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

FUN CARGO 2003 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

GAIA 1999 2004 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

IPSUM 1996 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

TOYOTA JAPAN
IPSUM 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

ISIS 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

IST 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

KLUGER 2001 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

KLUGER 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

LAND CRUISER PRADO 2000 2002 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LAND CRUISER PRADO 2000 2002 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LAND CRUISER PRADO 2002 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

MARK 2 2000 2006 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

MARK X 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

NOAH 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

OPEN DECK 2000 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

ORIGIN 2000 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PLATZ 1999 2002 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PLATZ 2003 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

PROGRÈS NC300 1998 2006 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PRONARD 2000 2002 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

RAUM 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

RAV 4 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

REGIUSACE 2007 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

SIENTA 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

TOYOACE 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

VANGUARD 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

VEROSSA 2001 2004 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

VITZ 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

VOXY 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

WINDOM 2001 2004 TOY48MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

WISH 2003 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

TOYOTA USA
4RUNNER 1999 2002 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

4RUNNER 2003 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

AVALON 1998 2004 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

AVALON 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

AVANZA 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

CAMRY 1998 2004 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

CAMRY 2003 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

COROLLA 2005 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

FJ CRUISER 2007 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

HIACE 2006 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

TOYOTA USA
HIGHLANDER 2001 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

HIGHLANDER 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

LAND CRUISER 1998 2002 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

LAND CRUISER 2003 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

MATRIX 2005 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

MR2 2001 2005 TOY41RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PRIUS 2001 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

PRIUS 2004 2008 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

RAV 4 2006 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

SEQUOIA 2001 2002 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SEQUOIA 2003 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

SIENNA 1999 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SIENNA 2004 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

SOLARA 2002 2003 TOY43MH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

SOLARA 2004 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

TACOMA 2005 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

TUNDRA 2005 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

YARIS 2007 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

PHAETON 2003 HU66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TOUAREG 2003 HU66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

BMW
F650 2008 BW9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

F800 2006 BW9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

K1200 2005 BW9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

R1200 2005 BW9MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

Motorcycle Keys Guide / Guida Chiavi Moto / Führer für Motorräderschlüssel 
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

HONDA
CBR600F 1999 2006 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CBR600RR 2003 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CBR900 2003 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CBR1000 2004 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CBR1100F 1999 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

GOLD WING 2001 HON58RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

HORNET 2003 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NT650V 1999 2006 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NT700V 2006 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SH300 2007 ZD24RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SHADOW 750 2004 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SILVER WING 2001 2008 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ST1300 Pan-European 2008 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SW-T400 2009 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VARADERO 2003 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VT750 C4 2004 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VTX1800C 2002 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

X-ELEVEN 2001 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

KAWASAKI
NINJA ZX-6R 2006 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

NINJA ZX-10R 2004 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

Z750S 2006 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

Z1000 2004 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

ZZR 1400 2007 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

SUZUKI
GSF BANDIT 2007 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSX-R600 2006 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSX-R750 2006 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSX-R1000 2006 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

V-STROM 2007 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

YAMAHA
BT1100 BullDog 2005 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

FJR1300 2005 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

FZ1 2006 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

FZ6 2004 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

FZ8 2010 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

FZS1000 FAZER 2005 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

Majesty 400 2005 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

MT-01 2005 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

YAMAHA
MT-03 2006 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

TDM600 2005 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

T-MAX 500 2005 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

XJR 1300 2004 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

X-MAX 125 2006 ZD24RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

XT660Z Ténéré 2008 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

XT1200Z Super Ténéré 2010 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

XTR 2004 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

XTX 2004 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

XVS650A DragStar 2004 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

XVS1100A DragStar 2004 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

YZF-R1 2005 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

YZF-R6 2003 YH35RMH  TEX / CR 69 Y 69 P-BOX 60

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

FORD USA
HEAVY TRUCKS 2000 2004 FO38RMH  TEXAS 4C Y 4C P-BOX 4C

NISSAN
ATLEON 2002 NSN11MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

CAB STAR 2000 2003 NSN11MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

CAB STAR 2003 NSN11MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

SCANIA
164 2004 HU71MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

R-SERIES 2005 HU71MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

20
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Nr. 01

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”

Key components and codes / Componenti chiave e codici / Schlüsselkomponenten und Codes
Composants clés et codes / Componentes llave y códigos  / Componentes chave e códigosMH

Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

STERLING
BULLET 2008 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con 
scheda elettronica (codice MH) / Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit 
être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH) / Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com 
cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)
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Fast Copy Plus MH Kit D740484ZB

RW4 Plus MH Kit D740485ZB

Silca MH Kit D740486ZB

New MH Keys and Devices
Experience a fully tested and exclusive technology integrated in a professional and complete solution. / Non perdere l’occasione di utilizzare una tecnologia esclusi-
va, integrata in una soluzione professionale e completa. / Erleben Sie die exklusive und ausgereifte Silca-Technologie in einer umfassenden und professionellen 
Lösung.

1 Fast Copy Plus Device, 1 Silca Snoop 
Device, 5 MH Key heads, 1 Silca Transponder 
Program Software (DVD)

1 Dispositivo Fast Copy Plus, 1 Dispositivo 
Silca Snoop, 5 Teste Chiave MH, 1 Software Silca 
Transponder Program (DVD)

1 Fast Copy Plus Gerät, 1 Daten-Lesegerät 
Silca Snoop, 5 MH Schlüsselköpfe, 1 Silca 
Transponder Program Software (DVD) 

1 RW4 Plus Device, 1 Silca Snoop Device, 
5 MH Key heads, 1 Silca Transponder Program 
Software (DVD)

1 Dispositivo RW4 Plus, 1 Dispositivo Silca 
Snoop, 5 Teste Chiave MH, 1 Software Silca 
Transponder Program (DVD)

1 RW4 Plus Gerät, 1 Daten-Lesegerät Silca 
Snoop, 5 MH Schlüsselköpfe, 1 Silca Transponder 
Program Software (DVD) 

1 P-Box Device, 1 Silca Snoop Device, 5 
MH Key heads, 1 Silca Transponder Program 
Software (DVD)

1 Dispositivo P-Box, 1 Dispositivo Silca 
Snoop, 5 Teste Chiave MH, 1 Software Silca 
Transponder Program (DVD)

1 P-Box Gerät, 1 Daten-Lesegerät Silca 
Snoop, 5 MH Schlüsselköpfe, 1 Silca Transponder 
Program Software (DVD) 

Accurate, reliable, easy to use, directly integrated on your Silca RW4 and Fast Copy. / Sicura, affidabile, facile da gestire, è direttamente integrabile al tuo dispositivo 
Silca RW4 e Fast Copy. / Sicher, zuverlässig, leicht zu bedienen - in Verbindung mit Ihrer Silca RW4 oder Fast Copy.

Copyright  by  Silca  S.p.A. 2012 - All rights reserved Edition January 201240
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Fast Copy Plus MH Kit D740484ZB

RW4 Plus MH Kit D740485ZB

Silca MH Kit D740486ZB

New MH Keys and Devices

1 Dispositif Fast Copy Plus, 1 Dispositif 
Silca Snoop, 5 Têtes clé MH, 1 Logiciel Silca 
Transponder Program (DVD)

1 Dispositivo Fast Copy Plus, 1 Dispositivo 
Silca Snoop, 5 Cabezas llave MH, 1 Software 
Silca Transponder Program (DVD)

1 Dispositivo Fast Copy Plus, 1 Dispositivo 
Silca Snoop, 5 Cabeças chave MH, 1 
Software Silca Transponder Program (DVD)

1 Dispositif RW4 Plus, 1 Dispositif Silca 
Snoop, 5 Têtes clé MH, 1 Logiciel Silca 
Transponder Program (DVD)

1 Dispositivo RW4 Plus, 1 Dispositivo Silca 
Snoop, 5 Cabezas llave MH, 1 Software Silca 
Transponder Program (DVD)

1 Dispositivo RW4 Plus, 1 Dispositivo 
Silca Snoop, 5 Cabeças chave MH, 1 
Software Silca Transponder Program (DVD)

1 Dispositif P-Box, 1 Dispositif Silca 
Snoop, 5 Têtes clé MH, 1 Logiciel Silca 
Transponder Program (DVD)

1 Dispositivo P-Box, 1 Dispositivo Silca 
Snoop, 5 Cabezas llave MH, 1 Software Silca 
Transponder Program (DVD)

1 Dispositivo P-Box, 1 Dispositivo Silca 
Snoop, 5 Cabeças chave MH, 1 Software 
Silca Transponder Program (DVD)

Fiable, facile à gérer, directement intégrée à votre RW4 et/ou Fast Copy Silca. / Segura, precisa, de fácil gestión, puede agregarse directamente a su dispositivo Silca 
RW4 y Fast Copy. / Precisa, segura, simples a uso, pode ser integrada diretamente em seu dispositivo Silca RW4 e Fast Copy.

Vous pouvez d'ores et déjà réserver cette technologie exclusive, testée et validée: une solution professionnelle et complète. / Pruébelo ahora mismo con una 
tecnología exclusiva y garantizada, integrada en una solución profesional y completa. / Experimente uma tecnologia exclusiva e completamente testada, integrada 
em uma solução profissional e completa.
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All information and illustrations in this document are for guidance only. Silca reserves the right to alter products designs, dimensions or info to improve the products quality. The contents of this document are fully protected by Copyright and may not be copied or reproduced in any form, without written permission 
from Silca S.p.A. Any controversy shall be settled by the Courts of Justice where the company has its headquarters, with express exclusion of any other court.

Le illustrazioni e i dati tecnici dei prodotti contenuti nel documento debbono considerarsi indicativi. Silca si riserva il diritto, ferme restando le caratteristiche essenziali dei prodotti, di apportare tutte le modifiche che ritiene necessarie e opportune al fine di migliorare la qualità dei prodotti. Tutti i disegni e le 
fotografie sono di proprietà di Silca, ogni riproduzione anche parziale, senza autorizzazione scritta di Silca S.p.A. è vietata secondo termini di legge. Per qualsiasi controversia competenti sono gli Uffici Giudiziari dove ha sede l’Azienda, con espressa esclusione di qualsiasi altro foro.

Die Abbildungen und technischen Daten in dieser Broschüre sind nur zur Information. Silca behält sich vor, etwaige Änderungen, die zur Verbesserung des Produktes beitragen, vorzunehmen. Alle Zeichnungen und Fotos sind Eigentum der Firma Silca. Jede Reproduktion, auch teilweise, ist ohne ausdrückliche 
Genehmigung der Silca S.p.A. gesetzlich untersagt. Im Falle von Streitfragen ist der Gerichtsstand des Firmensitzes zuständig; jeder andere Gerichtsstand ist ausgeschlossen.

MATRIX PRO

Choose Silca MATRIX PRO
for your dimple & laser keys!new!

http://www.silca.biz/en/Products/Key-Replacement-Business/Mechanical-Key-Cutting-Machines/121710/laser-dimple.html
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MATRIX PRO - PLUS

Les illustrations et les caractéristiques techniques des produits présentés dans cette documentation sont données à titre indicatif. Bien que les caractéristiques essentielles des produits soient invariables, Silca se réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle retiendra nécessaires et opportunes afin 
d’améliorer la qualité de ses produits. Tous les dessins et photos sont propriété Silca et toute reproduction, même partielle, sans l’autorisation écrite préalable de Silca S.p.A. est interdite conformément aux prescriptions légales. Tout litige est du ressort exclusif des Tribunaux de la circonscription où se trouve le 
Siége de la Société.

Las ilustraciones y los datos técnicos de los productos en esta documentación son indicativos. La Silca se reserva el derecho, quedando invariadas las características principales de los productos, de modificar todo lo que considere necesario y oportuno para mejorar la calidad de sus artículos. Todos los dibujos y 
las fotografias pertenecen a la Silca; según determina la Ley, se prohibe toda reproducción aunque parcial, sin autorización por escrito de la Silca S.p.A. En caso de disputas la competencia es de las autoridades juiciales donde está domiciliada la firma, excluyendo cualquier ontro fuero.

As ilustrações e as caracteristicas técnicas dos produtos apresentados nesta documentação são facultados a título indicativo. Mesmo que as caracteristicas essencias dos produtos sejam invariáveis, à Silca reserva-se o direito de modificar ser nescessário e oportuno los productos, afim de melhorar a sua 
qualidade. Todos os desenhos e fotos são propriedade da Silca, e é proibida a sua reprodução mesmo parcial sem a autorização escrita da Silca S.p.A. conforme as prescrições legais. Em caso de litígio fica desde já designado, excluindo qualquer outro, o Tribunal da comarca onde está registada a sede da Silca.

info on www.silca.biz

Innovative Display / Key pad

NEW!

 Multiposition, 4 seats tilting jaws

 Minimized noise level

 Innovative cutter’s change system

 Easier calibration thanks to a new capacitive
touch display

 LED lights with automatic On/Off system
activated by proximity sensors (patent pending)

 Cutter motor activated by a micro-switch on the
z-axis lever

 New design for cutters, made of innovative HSS
material. Coloured plastic collar for easier
reference identification (patent pending)

NOVITA’!

 Morsetto basculante a più posizioni con 4 sedi di
posizionamento chiave

 Livello rumorosità minimo

 Innovativo meccanismo per cambio fresini

 Nuova tastiera  display  di utilizzo immediato e
facilitante le operazioni di  taratura

 Perfetta illuminazione dell’area di lavoro grazie
luci a LED. Accensione e spegnimento automatici
tramite sensori di prossimità (patent pending)

 Innovativa  leva asse-z dotata di un
microinterruttore che attiva e disattiva il motore
della fresa

 Frese: nuovo materiale HSS e design innovativo.
Collarino in plastica colorata per facilitare
l’identificazione con nome utensile inciso
(patent pending)

NEU!

 Bewegliche Spannbacke mit mehreren Positionen,
mit 4 Schlüsselsitzen

 Geräuscharm während der Bearbeitung dank
eines beachtlich reduzierten Geräuschpegels

 Innovativer Fräserwechsel-Mechanismus

 Neue einfach und schnell zu bedienende
Display-Tastatur zur Erleichterung der
Justierarbeiten 

 Optimale LED-Beleuchtung des Arbeitsplatzes.
Automatisches Ein- und Ausschalten über
Näherungssensoren. (Angemeldetes Patent)

 Innovativer Z-Achsenhebel ausgestattet mit
einer Mikroschalter

 Innovative Fräser:  neues HSS Material und
innovatives Design. Farbiger Plastikring für
einfachere Kennzeichnung mit eingraviertem
Werkzeugnamen (Angemeldetes Patent)

NUVEAU! 

 Étau basculant à plusieurs positions avec 4
logements de mise en place de la clé

 Ultrasilencieuse pendant les phases d’usinage
grâce à son niveau de bruit considérablement
réduit

 Mécanisme de changement de fraise innovant 

 Nouvel écran-clavier immédiatement exploitable
et facilitant les opérations d’étalonnage

 Eclairage parfait de l’aire de travail grâce à des
lumières LEDs. Allumage et extinction automatiques
par le biais de senseurs de proximité.(brevets en cours
d'enregistrement)

 Levier innovant axe-z avec un microswitch

 Fraises: matériau HSS et design innovant. Collier en
plastique coloré pour en faciliter l’identification et nom
de l’outil gravé (brevets en cours d'enregistrement)

¡NUEVO!

 Mordaza basculante con distintas posiciones con
4 alojamientos para colocar la llave

 Muy silenciosa durante las fases de trabajo
gracias a un bajo nivel de ruido

 Mecanismo innovador para cambiar las fresas

 Nuevo teclado display que puede usarse
inmediatamente y que facilita las operaciones de
ajuste

 Alumbrado perfecto de la zona de trabajo gracias a
luces de LEDs. Encendido y apagado automáticos
gracias a sensores de proximidad (patente en
trámite)

 Innovadora palanca eje-z dotada de un
microinterruptor

 Fresas: nuevo material HSS y diseño innovador,
anillo de plástico coloreado en el que está grabado
el nombre de la herramienta para una más fácil
identificación (patente en trámite)

NOVO!

 Mordente oscilante com mais posições e 4 sedes
de alojamento da chave

 Muito silenciosa durante as fases de trabalho
graças a um nível de ruído extremamente
reduzido 

 Mecanismo inovador para a troca das fresas de
topo

 Novo display touch screen de utilização imediata
e que facilita as operações de ajuste

 Iluminação perfeita da área de trabalho graças a
lâmpadas LED. Sensores de proximidades que ligam
e desligam automaticamente a máquina
(patent pending)

 Alavanca eixo-z inovadora provida de um
microinterruptor 

 Fresas: novo material HSS e design inovador.
Colar em plástico colorido para facilitar a
identificação com gravado o nome da
ferramenta (patent pending)

Led illumination

http://www.silca.biz/en/Products/Key-Replacement-Business/Mechanical-Key-Cutting-Machines/121710/laser-dimple.html
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MATRIX EVO

Discover Silca MATRIX EVO
All information and illustrations in this document are for guidance only. Silca reserves the right to alter products designs, dimensions or info to improve the products quality. The contents of this document are fully protected by Copyright and may not be copied or reproduced in any form, without written permission 
from Silca S.p.A. Any controversy shall be settled by the Courts of Justice where the company has its headquarters, with express exclusion of any other court.

Le illustrazioni e i dati tecnici dei prodotti contenuti nel documento debbono considerarsi indicativi. Silca si riserva il diritto, ferme restando le caratteristiche essenziali dei prodotti, di apportare tutte le modifiche che ritiene necessarie e opportune al fine di migliorare la qualità dei prodotti. Tutti i disegni e le 
fotografie sono di proprietà di Silca, ogni riproduzione anche parziale, senza autorizzazione scritta di Silca S.p.A. è vietata secondo termini di legge. Per qualsiasi controversia competenti sono gli Uffici Giudiziari dove ha sede l’Azienda, con espressa esclusione di qualsiasi altro foro.

Die Abbildungen und technischen Daten in dieser Broschüre sind nur zur Information. Silca behält sich vor, etwaige Änderungen, die zur Verbesserung des Produktes beitragen, vorzunehmen. Alle Zeichnungen und Fotos sind Eigentum der Firma Silca. Jede Reproduktion, auch teilweise, ist ohne ausdrückliche 
Genehmigung der Silca S.p.A. gesetzlich untersagt. Im Falle von Streitfragen ist der Gerichtsstand des Firmensitzes zuständig; jeder andere Gerichtsstand ist ausgeschlossen.

new!

http://www.silca.biz/en/Productos/Mercado-De-Reposicion/Duplicadoras-Mecanicas/121710/laser-dimple.html
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Les illustrations et les caractéristiques techniques des produits présentés dans cette documentation sont données à titre indicatif. Bien que les caractéristiques essentielles des produits soient invariables, Silca se réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle retiendra nécessaires et opportunes afin 
d’améliorer la qualité de ses produits. Tous les dessins et photos sont propriété Silca et toute reproduction, même partielle, sans l’autorisation écrite préalable de Silca S.p.A. est interdite conformément aux prescriptions légales. Tout litige est du ressort exclusif des Tribunaux de la circonscription où se trouve le 
Siége de la Société.

Las ilustraciones y los datos técnicos de los productos en esta documentación son indicativos. La Silca se reserva el derecho, quedando invariadas las características principales de los productos, de modificar todo lo que considere necesario y oportuno para mejorar la calidad de sus artículos. Todos los dibujos y 
las fotografias pertenecen a la Silca; según determina la Ley, se prohibe toda reproducción aunque parcial, sin autorización por escrito de la Silca S.p.A. En caso de disputas la competencia es de las autoridades juiciales donde está domiciliada la firma, excluyendo cualquier ontro fuero.

As ilustrações e as caracteristicas técnicas dos produtos apresentados nesta documentação são facultados a título indicativo. Mesmo que as caracteristicas essencias dos produtos sejam invariáveis, à Silca reserva-se o direito de modificar ser nescessário e oportuno los productos, afim de melhorar a sua 
qualidade. Todos os desenhos e fotos são propriedade da Silca, e é proibida a sua reprodução mesmo parcial sem a autorização escrita da Silca S.p.A. conforme as prescrições legais. Em caso de litígio fica desde já designado, excluindo qualquer outro, o Tribunal da comarca onde está registada a sede da Silca.
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Capacious pull-out unit for accessories

Marvellous design “roll-bar”

NEW!

 Multiposition, 3 seats tilting jaws

 Minimized noise level

 Innovative cutter’s change system

 Easier calibration thanks to a new capacitive
touch display

 Effective LED light that perfectly illuminate the
work area

 Cutter motor activated by a micro-switch on the
z-axis lever

 New design for cutters, made of innovative HSS
material. Coloured plastic collar for easier
reference identification (patent pending)

NOVITA’!

 Morsetto basculante a più posizioni con 3 sedi di
posizionamento chiave

 Livello rumorosità minimo

 Innovativo meccanismo per cambio fresini

 Nuova tastiera  display  di utilizzo immediato che
facilita le operazioni di  taratura

 Perfetta illuminazione dell’area di lavoro grazie
luci a LED

 Innovativa  leva asse-z dotata di un microinter-
ruttore che attiva e disattiva il motore della fresa

 Frese: nuovo materiale HSS utilizzato e design
innovativo. Collarino in plastica colorata per
facilitare l’identificazione con nome utensile
inciso (patent pending)

NEU!

 Bewegliche Spannbacke mit mehreren Positionen,
mit 3 Schlüsselsitzen

 Geräuscharm während der Bearbeitung dank
eines beachtlich reduzierten Geräuschpegels

 Innovativer Fräserwechsel-Mechanismus

 Neue einfach und schnell zu bedienende
Display-Tastatur zur Erleichterung der
Justierarbeiten 

 Optimale Beleuchtung des Arbeitsplatzes mit
LEDs

 Innovativer Z-Achsenhebel ausgestattet mit einer
Mikroschalter

 Innovative Fräser:  neues HSS Material,
innovatives Design. Farbiger Plastikring für
einfachere Kennzeichnung mit eingraviertem
Werkzeugnamen (Angemeldetes Patent)

NUVEAU! 

 Étau basculant à plusieurs positions avec 3
logements de mise en place de la clé

 Ultrasilencieuse pendant les phases d’usinage
grâce à son niveau de bruit considérablement
réduit

 Mécanisme de changement de fraise innovant 

 Nouvel écran-clavier immédiatement exploitable
et facilitant les opérations d’étalonnage

 Eclairage parfait de l’aire de travail grâce à des
lumières  LEDs

 Levier innovant axe -z avec un microswitch

 Fraises: matériau HSS, design innovant, collier en
plastique coloré pour en faciliter l’identification et nom
de l’outil gravé (brevets en cours d'enregistrement)

¡NUEVO!

 Mordaza basculante con distintas posiciones con
3 alojamientos para colocar la llave

 Muy silenciosa durante las fases de trabajo
gracias a un bajo nivel de ruido

 Mecanismo innovador para cambiar las fresas

 Nuevo teclado display que puede usarse
inmediatamente y que facilita las operaciones de
ajuste

 Alumbrado perfecto de la zona de trabajo gracias
a luces de LEDs

 Innovadora palanca eje-z dotada de un
microinterruptor

 Fresas: nuevo material HSS, diseño innovador,
anillo de plástico coloreado en el que está
grabado el nombre de la herramienta para
una más fácil identificación (patente en trámite)

NOVO!

 Mordente oscilante com mais posições e 3 sedes
de alojamento da chave

 Muito silenciosa durante as fases de trabalho
graças a um nível de ruído extremamente
reduzido 

 Mecanismo inovador para a troca das fresas de
topo

 Novo display touch screen de utilização imediata
e que facilita as operações de ajuste

 Iluminação perfeita da área de trabalho graças a
lâmpadas LED

 Alavanca eixo-z inovadora comandada por um
microinterruptor 

 Fresas: novo material HSS e design inovador.
Colar em plástico colorido para facilitar a
identificação com gravado o nome da
ferramenta (patent pending)

http://www.silca.biz/en/Productos/Mercado-De-Reposicion/Duplicadoras-Mecanicas/121710/laser-dimple.html
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

JPM

04

JM7

60

5

BK

OJMAR

06

OJ18

305

5-Q4

HUF

64

HU134MH

P443



Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

HU160GP

10

P445

KIA GENERAL MOTORS


BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

110
1845

S . . . . 1-5200
S . . . . 5298-6300

S1214

. . . . .  00001-02300

JPM (F)

OJMAR (E)

HUF (D)
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

NEIMAN

10

NE73TP

P446

6

122

. . 1/9 . . . .
1/9 . . . . . . A/Z
. 1/9 . . . . . A/Z
. . 1/9 . . . . A/Z
. . . 1/9 . . . A/Z
. . . . 1/9 . . A/Z

. . . . 1/9 . . A/Z A/Z
. . . . . 1/9 . A/Z
. . . . . . 0/9 0/9

M-N-P-R-S

VALEO

64

NE75MH

P443

10



RENAULT LAND ROVER

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia


BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

TRW SIPEA

SIP35CP

P301

10

Testa blu
Blue head

SIP35LP

P422

10

Testa blu
Blue head

FIAT

108
283

. . . . 3001-4000

. . . . 6001-7000
AB . . . . 6001-6891
J . . . . 3001-6732
N . . . . 6001-7000

V . . . . 1-3056
V . . . . 5001-8058

437

108
283

. . . . 3001-4000

. . . . 6001-7000
AB . . . . 6001-6891
J . . . . 3001-6732
N . . . . 6001-7000

V . . . . 1-3056
V . . . . 5001-8058

437

YMOS

YM28CP

P444

10

10

GENERAL MOTORS

110
1426

D . . . . 1-5200
S . . . . 1-5200

S . . . . 5298-6300
. . . . 1002-3997
. . . . 4000-5874

1844

NEIMAN (F)
VALEO

TRW SIPEA (I)

VALEO (F)
NEIMAN

YMOS (D)
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

20
12

Nr. 02

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

ACURA
CSX 2006 2011 HON66EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CSX 2006 2011 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CSX 2006 2011 HON66T14 PH / CR2 46 46 46

RL 2005 2010 HON58RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

RL 2005 2010 PH / CR2 46 46 46

TL 2004 2006 HON58RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

TSX 2004 2006 HON58RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BUICK
REGAL 2011 HU100EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

REGAL 2011 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VERANO 2012 HU100EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VERANO 2012 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VERANO 2012 PH / CR2 46 46 46

CHEVROLET SUD AMERICA
ASTRA HU160GP

CELTA YM28CP

CORSA HU160GP

CHEVROLET USA
CRUZE 2011 HU100EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CRUZE 2011 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SONIC 2012 HU100EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SONIC 2012 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SONIC 2012 PH / CR2 46 46 46

VOLT 2011 HU100EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VOLT 2011 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CHRYSLER
200 2011 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

200 2011 Y164-PT PH / CR2 46 46 46

SEBRING 2007 2011 CY24EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEBRING 2007 2011 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEBRING 2007 2011 Y164-PT PH / CR2 46 46 46

SEBRING CONVERT 2007 2011 CY24EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEBRING CONVERT 2007 2011 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SEBRING CONVERT 2007 2011 Y164-PT PH / CR2 46 46 46
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

20
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

DODGE
DAKOTA 2004 2011 CY24EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DAKOTA 2004 2011 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DAKOTA 2004 2011 Y164-PT PH / CR2 46 46 46 F

DURANGO 2004 2009 CY24EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DURANGO 2004 2009 CY24MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

DURANGO 2004 2009 Y164-PT PH / CR2 46 46 46

MAGNUM 2008 2010 EK3P-Y170 PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MAGNUM 2008 2010 PH / CR2 46 46 46

FIAT
PALIO (S.AMERICA) SIP35LP

UNO (S.AMERICA) SIP35CP

FORD USA
FUSION 2006 2011 FO38REH2 TEX / CR2 6F Y 6F Y 6F

FUSION 2006 2011 FO38RMH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

FUSION 2006 2011 FO38RT17 TEX / CR2 6F Y 6F 6F

FUSION 2012 TEX / CR 63 63 63

MUSTANG 2005 2012 FO38REH2 TEX / CR 63 Y 63 Y 63 PC

MUSTANG 2005 2012 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MUSTANG 2005 2012 FO38RT17 TEX / CR 63 Y 63 63 PC I

TAURUS 2008 2011 FO38REH2 TEX / CR2 6F Y 6F Y 6F

TAURUS 2008 2011 FO38RMH  TEX / CR2 6F Y 6F P-BOX 6F

TAURUS 2008 2011 FO38RT17 TEX / CR2 6F Y 6F 6F C

TAURUS 2012 TEX / CR 63 63 63

HONDA USA
ELEMENT 2006 2011 HON66EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ELEMENT 2006 2011 HON66MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ELEMENT 2006 2011 HON66T14 PH / CR2 46 46 46

HYUNDAI
ACCENT 1999 2011 HYN6EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ACCENT 1999 2011 HYN6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ACCENT 1999 2011 HYN6T14 PH / CR2 46 Y 46 46

AZERA 2005 2010 KIA7T14 PH / CR2 46 Y 46 46

AZERA 2005 2010 TOY40EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

AZERA 2005 2010 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

HYUNDAI
ENTOURAGE 2007 2009 HYN14EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ENTOURAGE 2007 2009 HYN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ENTOURAGE 2007 2009 HYN14T14 PH / CR2 46 46 46

EQUUS 2011 PH / CR2 46 46 46

JEEP
COMMANDER 2008 2010 EK3P-Y170 PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

COMMANDER 2008 2010 PH / CR2 46 46 46

KIA
AMANTI 2007 2010 KIA7T14 PH / CR2 46 Y 46 46

AMANTI 2007 2010 TOY40EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

AMANTI 2007 2010 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BORREGO 2009 2011 TOY49EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BORREGO 2009 2011 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

BORREGO 2009 2011 PH / CR2 46 46 46

FORTE (CDN) 2008 2011 HYN14REHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FORTE (CDN) 2008 2011 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FORTE (CDN) 2008 2011 HYN14RT14 PH / CR2 46 Y 46 46

VENGA 2010 HU134MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VENGA 2010 PH / CR2 46 46 46

LAND ROVER
FREELANDER 2003 2006 NE75MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FREELANDER 2003 2006 PH / CR2 46 46 46

LEXUS
CT200H 2011 SMART KEY TEX / CR XX XX XX

HS250H 2010 SMART KEY TEX / CR XX XX XX

LS600 2010 SMART KEY TEX / CR XX XX XX

LX470 2003 2008 TOY48EH2 TEX / CR 68 Y 68 Y 68 PC

LX470 2003 2008 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

LX470 2003 2008 TEX / CR 68 68 68

LX570 2008 SMART KEY TEX / CR 68 68 68

RX330 2004 2009 TOY48EH2 TEX / CR 68 Y 68 Y 68 PC

RX330 2004 2009 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

RX330 2004 2009 TEX / CR 68 68 68 E

RX350 2004 2011 TOY48EH2 TEX / CR 68 Y 68 Y 68 PC
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)
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1995 2012

LEXUS
RX350 2004 2011 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

RX350 2004 2011 TEX / CR 68 68 68

RX350 2010 SMART KEY TEX / CR XX XX XX

RX400h 2005 2009 TOY48EH2 TEX / CR 68 Y 68 Y 68 PC

RX400h 2005 2009 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

RX400h 2005 2009 TEX / CR 68 68 68

RX400h 2010 SMART KEY TEX / CR XX XX XX

RX450h 2010 TOY48EH2 TEX / CR 68 Y 68 Y 68 PC

RX450h 2010 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

RX450h 2010 TEX / CR 68 68 68

RX450h 2011 SMART KEY TEX / CR XX XX XX

SC430 2002 2010 TOY48EH2 TEX / CR 68 Y 68 Y 68 PC

SC430 2002 2010 TOY48MH  TEX / CR 68 Y 68 P-BOX 68

SC430 2002 2010 TEX / CR 68 68 68

LINCOLN
AVIATOR 2003 2007 FO38REH2 TEX / CR 63 Y 63 Y 63 PC

AVIATOR 2003 2007 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

AVIATOR 2003 2007 FO38RT17 TEX / CR 63 Y 63 63 PC C

MARK LT 2005 2009 FO38REH2 TEX / CR 63 Y 63 Y 63 PC

MARK LT 2005 2009 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

MARK LT 2005 2009 FO38RT17 TEX / CR 63 Y 63 63 PC C

MARK LT 2011 TEX / CR 63 63 63

MKX 2011 TEX / CR 63 63 63

MITSUBISHI
ENDEAVOR 2007 2011 MIT11REHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ENDEAVOR 2007 2011 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ENDEAVOR 2007 2011 PH / CR2 46 46 46

NISSAN
MURANO 2009 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

NISSAN USA
350Z 2003 2009 NSN14EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

350Z 2003 2009 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

350Z 2003 2009 NSN14T14 PH / CR2 46 46 46

ALTIMA 2007 SMART KEY PH / CR2 46 46 46
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)
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NISSAN USA
CUBE 2009 NSN14EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CUBE 2009 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CUBE 2009 NSN14T14 PH / CR2 46 46 46

CUBE 2009 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

FRONTIER 2002 2005 NI02T TEX / CR 60 60 60

FRONTIER 2002 2005 NSN14EH2 TEX / CR 60 Y 60 Y 60 PC

FRONTIER 2002 2005 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

FRONTIER 2005 NSN14EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FRONTIER 2005 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

FRONTIER 2005 NSN14T14 PH / CR2 46 46 46

JUKE 2011 NSN14EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

JUKE 2011 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

JUKE 2011 NSN14T14 PH / CR2 46 46 46

JUKE 2011 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

LIVINA 2007 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

MAXIMA 2000 2003 NI02T TEX / CR 60 60 60

MAXIMA 2000 2003 NSN14EH2 TEX / CR 60 Y 60 Y 60 PC

MAXIMA 2000 2003 NSN14MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60

MAXIMA 2004 2007 NSN14EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MAXIMA 2004 2007 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MAXIMA 2004 2007 NSN14T14 PH / CR2 46 46 46

MAXIMA 2009 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

NV Series 2012 NSN14EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NV Series 2012 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NV Series 2012 NSN14T14 PH / CR2 46 46 46

QUEST 2004 2010 NSN14EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

QUEST 2004 2010 NSN14MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

QUEST 2011 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

PONTIAC
G3 2010 2010 DWO4RT6 MEG / CR 48 48 48

G5 2007 2010 B111-PT PH / CR2 46 46 46 A

G6 2005 2010 B111-PT PH / CR2 46 46 46 A

G8 2008 2009 EK3P-GM45 PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

G8 2008 2009 GM45EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)
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PONTIAC
G8 2008 2009 GM45MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

G8 2008 2009 PH / CR2 46 46 46

PURSUIT 2006 2010 B111-PT PH / CR2 46 46 46

SOLSTICE 2006 2009 B111-PT PH / CR2 46 46 46 A

RENAULT
SOME MODELS (BRA) NE73TP

SATURN (GM)
ASTRA 2008 2009 HU100EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ASTRA 2008 2009 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ASTRA 2008 2009 PH / CR2 46 46 46

AURA 2007 2009 B111-PT PH / CR2 46 46 46 A

OUTLOOK 2007 2010 B111-PT PH / CR2 46 46 46 A

SKY 2007 2010 B111-PT PH / CR2 46 46 46 A

SUBARU
IMPREZA 2007 DAT17MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

TOYOTA USA
4RUNNER 2010 SMART KEY TEX / CR 67 67 67

AVALON 2005 2011 TOY43AT31 TEX / CR 67 Y 67 67 PC I

AVALON 2005 2011 TOY43EH2 TEX / CR 67 Y 67 Y 67 PC

AVALON 2005 2011 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

AVALON 2012 TEX / CR XX XX XX

HIGHLANDER 2004 2010 TOY43AT31 TEX / CR 67 Y 67 67 PC I

HIGHLANDER 2004 2010 TOY43EH2 TEX / CR 67 Y 67 Y 67 PC

HIGHLANDER 2004 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

HIGHLANDER 2011 TEX / CR XX XX XX

SIENNA 2011 SMART KEY TEX / CR 67 67 67

SOLARA 2004 2010 TOY43AT31 TEX / CR 67 Y 67 67 PC I

SOLARA 2004 2010 TOY43EH2 TEX / CR 67 Y 67 Y 67 PC

SOLARA 2004 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

VENZA 2009 2010 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67

VENZA 2009 2011 SMART KEY TEX / CR 67 67 67

YARIS 2007 2011 TOY43AT31 TEX / CR 67 Y 67 67 PC I

YARIS 2007 2011 TOY43EH2 TEX / CR 67 Y 67 Y 67 PC

YARIS 2007 2011 TOY43MH  TEX / CR 67 Y 67 P-BOX 67
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 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)
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1995 2012

TOYOTA USA
YARIS 2012 TEX / CR XX XX XX

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”

Key components and codes / Componenti chiave e codici / Schlüsselkomponenten und Codes
Composants clés et codes / Componentes llave y códigos  / Componentes chave e códigosMH

Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3

 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con 
scheda elettronica (codice MH) / Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit 
être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH) / Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com 
cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

http://www.silca.biz/en/Catalogues/123744/silca-news-bulletin.html
http://www.silca.biz/it/Catalogues/123744/bollettini-silca-news.html
http://www.silca.biz/de/Cataloghi/123744/silca-newsletter.html
http://www.silca.biz/fr/Kataloge/123744/bulletins-silca-news.html
http://www.silca.biz/es/Catalogues/123744/boletines-silca-news.html
http://www.silca.biz/pt/Catalogos/123744/boletins-silca-news.html
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EKC Web makes it possible to customize the 

information printed on the key tag.

Standard information

Each tag always shows the lock make, keyblank and 
Silca key code. To the right of the keyblank there is a 
grid and a list of uses, if applicable (fig. 1).

Customized information

In addition to these standard data, you may add 
others at your discretion (fig. 2):
"Area 1": comparative references, series, vehicle 
makes, profile (new).
"Area 2": personal information (price, commercial 
group, hook position, personal annotations).

EKC Web ti dà la possibilità di personalizza-

re le informazioni sul bindello.

Informazioni standard

Ogni bindello riporta sempre la marca della 
serratura, il tranciato e il codice Silca della chiave. 
Sulla destra del tranciato compare la griglia, e gli 
eventuali utilizzi per i veicoli (fig. 1).

Informazioni personalizzate

In aggiunta a questi dati, ne possono essere 
stampati altri a tua scelta (fig. 2):
"Area 1": comparativi, le serie, le marche dei veicoli, 
profilo (novità).
"Area 2": informazioni personali (prezzo, gruppo 
commerciale, posizione gancio, note).

EKC Web ermöglicht Ihnen die Personalisie-

rung der Informationen auf der Leitkarte.

Standard-Informationen

Jede Leitkarte enthält immer die Schlossmarke, den 
Rohling und den Silca-Code des Schlüssels. Rechts 
vom Rohling erscheint ein Raster und der eventuelle 
Gebrauch für die Fahrzeuge (Abb. 1).

Personalisierte Informationen

Zusätzlich zu diesen Daten können auch weitere 
Daten Ihrer Wahl hinzugefügt werden (Abb. 2):
"Zone 1": Vergleichs-Artikelnummern, Serien, 
Fahrzeugmarken, Profil (Neuheit).
"Zone 2": Persönliche Informationen (Preis, 
Handelsgruppe, Haken-Position, Persönliche 
Anmerkungen).

EKC Web vous donne l’opportunité de 

personnaliser l'information sur l’étiquette de vos clé.

Informations standard

Chaque étiquette donnera toujours la marque de la 
serrure, l’ébauche et le code Silca de la clé. Sur la 
droite de l’ébauche, il y a une grille avec les usages 
possibles des véhicules (fig. 1).

Informations personnalisées 

Outre ces données, vous pourrez en imprimer 
d’autres de votre choix (fig. 2):
"Aire 1": codes comparatifs, séries, marques de 
véhicules, profil (nouveauté).
"Aire 2": Informations personnelles (prix, groupe 
commercial, position crochet, notes personnelles).

EKC Web te da la posibilidad de personalizar 

las informaciones en la etiqueta.

Informaciones estándar

Cada etiqueta lleva siempre la marca de la 
cerradura, la llave en bruto y el código Silca de la 
llave. A la derecha de la llave en bruto aparece la 
reja y los usos eventuales para los vehículos (fig. 1).

Informaciones personalizadas

Además de estos datos, puedes imprimir otros que 
has elegido (fig. 2):
"Área 1": códigos comparativos, series, marcas de 
los vehículos, perfil (novedad).
"Área 2": informaciones personales (precio, grupo 
comercial, posición gancho, anotaciones personales).

EKC Web oferece a possibilidade de 

personalizar as informações na etiqueta.

Informações standard

Cada etiqueta refere sempre a marca da fechadura, 
a chave em bruto e o código Silca da chave. À direita 
da chave em bruto aparece a grelha, e as eventuais 
utilizações para os veículos (fig. 1).

Informações personalizadas

Para além desses dados, é possível imprimir outros 
à sua escolha (fig. 2):
"Área 1": os códigos comparativos, as séries, as 
marcas dos veículos, o perfil (novidade).
"Área 2": as informações pessoais (o preço, o grupo 
comercial, a posição do gancho, as anotações 
pessoais).

(Fig. 1 / Abb. 1)  Key Tag Print Options - Standard Information print (Fig. 2 / Abb. 2)  Key Tag Print Options - Customized Information print

SILCA EKC WEB - NEW FUNCTIONS

Key Tags - Personalisation of Printing FunctionSILCA
EKC WEB NEW

NEW NEW

Key Tag Key Tag

https://ekc.silca.biz/?l=en
https://ekc.silca.biz/?l=it
https://ekc.silca.biz/?l=de
https://ekc.silca.biz/?l=fr
https://ekc.silca.biz/?l=es
https://ekc.silca.biz/?l=pt
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KEY TAGS - KEY IMAGE RESIZING FUNCTIONNEW

KEY TAGS - KEY PROFILE PRINTING FUNCTIONNEW

Optimized Key Print

Stampa ottimizzata Chiave

Verbesserter Schlüssel Druck

Impression de la clé améliorée

Impresión de la llave mejorada

Impressão da chave aprimorada

New Key Profile Print Function

Nuova funzione Stampa Profilo 
Chiave 

Neue Funktion: Schlüsselprofil 
Druck

Nouvelle fonction pour imprimer 
le profil de la clé

Nueva función para imprimir el 
perfil de la llave

Nova função para imprimir o 
perfil da chave

SILCA EKC WEB - NEW FUNCTIONS

Key Tags - Personalisation of Printing FunctionSILCA
EKC WEB NEW

NEW

NEW
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KEY RANGE - CATALOGUE PRINTING FUNCTIONNEW

*  "Key Range" Section / Sezione "Gamma Chiavi" / Sektion "Schlüssel-Sortiment" / Section "Gamme clés" / Sección "Gama llaves" / Secção "Gama de chaves"

Print Catalogue
Stampa Catalogo
Katalog drucken

Impression du catalogue
Imprimir el catálogo
Imprimir o catálogo

Now you can print your Key Range 
Catalogue

Ora puoi stampare il catalogo della tua 
Gamma Chiavi

Jetzt können Sie Ihr "Schlüssel-
Sortiment" Katalog drucken

Maintenant, vous pouvez imprimer le 
catalogue de votre "Gamme Clés"

Ahora usted puede imprimir el 
catálogo de su "Gama llaves"

Agora você pode imprimir o catálogo 
de sua "Gama de chaves"

SILCA EKC WEB - NEW FUNCTIONS

Key Range - Printing Function SILCA
EKC WEB NEW

*
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NEW SILCA KEY PROGRAMS - NEW FEATURES

Nuove funzioni per agevolare la consultazione del database chiavi

Gestione preferiti: una nuova lista accessibile dal menù principale consente di raggiungere direttamente la scheda 
desiderata. È sufficiente inserire i SSN più utilizzati nella lista PREFERITI che è accessibile dalla finestra “RICERCHE”.

Visualizzazione “NOTE UTENTE”: dalla finestra “RICERCHE” è possibile visualizzare le “Note Utente” di una scheda 
senza entrare nella scheda stessa.

Confronto dati caratteristici delle schede per chiavi piatte (UNOCODE): solo per le chiavi piatte è possibile 
confrontare i dati caratteristici di una o più schede senza entrare nella scheda stessa.

Es wurden neue Funktionen zur Konsultation der Datenbank eingeführt

Favoriten-Verwaltung: eine neue über das Hauptmenü zugängliche Liste ermöglicht den direkten Zugriff zur 
gewünschten Karte. Einfach die am häufigsten verwendete SSN in die Liste der FAVOURITEN eingeben, die über das 
Fenster “SUCHEN” zugänglich ist.

Anzeige “BENUTZER-ANWENDUNGEN”: über das Fenster “SUCHEN” können die „Benutzer-Anmerkungen derselben 
Karte gelesen werden, ohne die Karte zu öffnen.

Vergleich der charakteristischen Daten der Karten für Flachschlüssel (UNOCODE): nur für Flachschlüssel können 
die charakteristischen Daten einer oder mehrerer Karten ohne den Zugriff zur Karte selbst verglichen werden.

Nouvelles fonctions pour faciliter la consultation du data base des clés 

Gestion des préférés: une nouvelle liste accessible à partir du menu principal permet d’entrer directement dans la 
fiche désiré. Il suffit d’entrer les SSN les plus utilisés dans la liste des PREFERES accessible via la fenêtre “RECHERCHER”

Visualiser les “REMARQUES UTILISATEUR”: de la fenêtre “RECHERCHER”, il est possible de visualiser les 
“Remarques Utilisateur” d’une fiche sans entrer dans la dite fiche. 

Comparer les données caractéristiques des fiches pour clés plates (UNOCODE): rien que pour les clés plates, il 
est possible de comparer les données caractéristiques d’une ou de plusieurs fiches sans entrer dans la fiche même.

Nuevas funciones para que resulte más fácil consultar el database llaves

Gestión preferidos: una lista nueva accesible desde el menú principal permite alcanzar directamente la ficha 
deseada. Es suficiente insertar los SSN que más se utilizan en la lista PREFERIDOS accesible desde la ventana “BÚSQUEDAS”

Visualización “NOTAS DE USUARIO”: desde la ventana “BÚSQUEDAS” es posible visualizar las “Notas de Usuario” 
de una ficha sin entrar en la ficha misma.

Comparación datos característicos de las fichas para llaves planas (UNOCODE): sólo para las llaves planas es 
posible comparar los datos característicos de una o más fichas sin entrar en la ficha.

Novas funções para facilitar a consulta da base de dados das chaves

Gestão dos favoritos: uma nova lista a que se pode ter acesso do menu principal, permite chegar directamente à 
ficha desejada. É suficiente inserir os SSN mais utilizados na lista dos FAVORITOS à qual se tem acesso da janela 
“PESQUISAS”

Visualização das “NOTAS UTILIZADOR”: da janela “PESQUISAS” é possível visualizar as “Notas Utilizador” de uma 
ficha sem entrar na própria ficha.

Comparação dos dados característicos das fichas para chaves planas (UNOCODE): só para as chaves planas é 
possível comparar os dados característicos de uma ou mais fichas sem entrar na própria ficha .

New functions to facilitate consulting the key database

Running favourites: a new list accessible from the main menu is used to get directly to the required cutting card.  
Just enter the most commonly used SSNs in the FAVOURITES list, which is accessible from the SEARCH window.

View “USER NOTES”: “User Notes” on a cutting card can be viewed from the SEARCH window without opening the 
card.

Comparison of characteristic data on cutting cards for flat keys (UNOCODE): only for flat keys can the 
characteristics data of one or more cutting cards be compared without opening the cutting.
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NEW

® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.

MARKER 2000 PROGRAM - NEW FEATURES

Now for Silca has updated its MARKER 2000 
Program (PC version) so that it can be 

used in the 64 bit operating systems: Windows 
VISTA™ Windows® 7.

Apply to your dealer for the MARKER 2000 Program 
update.

Silca ha aggiornato il Programma MARKER 
2000 (versione a PC) in modo che possa 

essere utilizzato nei sistemi operativi a 64 bit: 
Windows VISTA™ Windows® 7.

Richiedere l’aggiornamento del MARKER 2000 Program 
al proprio distributore.

Silca hat das Programm MARKER 2000 
(versione a PC) aktualisiert, damit es mit 

den Betriebssystemen 64 bit: Windows VISTA™ 
Windows® 7 verwendet werden kann.

Die Aktualisierung des MARKER 2000 Program beim 
Händler anfordern.

Silca a mis à jour le Programme MARKER 
2000 (version sur PC) de manière à ce qu’il 

puisse être utilisé dans les systèmes 
d’exploitation à 64 bits: Windows VISTA™ 
Windows® 7.

Demandez la mise à jour de MARKER 2000 Program à 
votre distributeur.

Silca ha actualizado el Programa MARKER 
2000 (versión en PC ) de modo que pueda 

utilizarse en los sistemas operativos de 64 bit : 
Windows VISTA™ Windows® 7.

Pida la actualización del MARKER 2000 Program a su 
propio distribuidor.

A Silca actualizou o Programa MARKER 
2000 (versão de PC) de modo a que possa 

ser utilizado nos sistemas operativos de 64 bit : 
Windows VISTA™ Windows® 7.

Solicitar a actualização do MARKER 2000 Program ao 
distribuidor.

New Updates for
Triax and 
Quattrocode Database
8 new series

Data update with 8 new series.

New items include: CVL® 9682, AGB® U-Tech, DOM® 
IX6SR E (Prof. 230), ABUS® D6 series DN.
(Update TRIAX E-code, TRIAX 2 and TRIAX Quattro 
software).

Aggiornamento Dati con 8 nuove serie.

Tra le novità: CVL® 9682, AGB® U-Tech, DOM® IX6SR E 
(prof. 230), ABUS® D6 serie DN.
(Aggiornare il software di: TRIAX E-code, TRIAX 2 e TRIAX 
Quattro)

Actualización Datos con 8 nuevas series.

Entre las novedades: CVL® 9682, AGB® U-Tech, DOM® 
IX6SR E (prof. 230), ABUS® D6 serie DN.
(Actualizar el software de: TRIAX E-code, TRIAX 2 y TRIAX 
Quattro).

Actualização de dados com 8 séries novas.

Entre as novidades:  CVL® 9682, AGB® U-Tech, DOM® 
IX6SR E (prof. 230), ABUS® D6 série DN.
(Actualizar o software de: TRIAX E-code, TRIAX 2 e TRIAX 
Quattro).

Datenaktualisierung mit 8 neuen Serien.

Unter den Neuheiten: CVL® 9682, AGB® U-Tech, DOM® 
IX6SR E (Prof. 230), ABUS® D6 Serie DN .
(Software-Aktualisierung von: TRIAX E-code, TRIAX 2 und 
TRIAX Quattro).

Mise à jour des données avec 8 nouvelles séries.

Parmi les nouveautés : CVL® 9682, AGB® U-Tech, DOM® 
IX6SR E (prof. 230), ABUS® D6 série DN.
(Mettre à jour le logiciel de: TRIAX E-code, TRIAX 2 et 
TRIAX Quattro).

SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM - NEW FEATURESNEW

QuattrocodeQuattrocodeQuattrocode
Triax-e.codeTriax-e.codeTriax-e.code

Triax QuattroTriax QuattroTriax Quattro

8 New Series
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® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.

NEW SILCA CODE PROGRAM  - NEW FEATURES

New Updates for
Unocode Database
12 new data cards

Unocode 399 EvoUnocode 399 EvoUnocode 399 Evo Unocode 299/399Unocode 299/399Unocode 299/399

Data update with 12 new data cards.

New items include: Evva® EPS, DOM® System RN, ABUS® 
E60 SKG.
(Update UNOCODE 299/399 and UNOCODE 399 EVO 
software).

Aggiornamento Dati con 12 nuove schede.

Tra le novità: Evva® EPS, DOM® System RN, ABUS® E60 
SKG.
(Aggiornare il software di UNOCODE 299/399 e UNOCODE 
399 EVO).

Datenaktualisierung mit 12 neuen Karten.

Unter den Neuheiten: Evva® EPS, DOM® System RN, 
ABUS® E60 SKG.
(Aktualisierung der Software von UNOCODE 299/399 und 
UNOCODE 399 EVO).

Mise à jour des données avec 12 nouvelles cartes.

Parmi les nouveautés : Evva® EPS, DOM® System RN, 
ABUS® E60 SKG.
(Mettre à jour le software d’ UNOCODE 299/399 et 
UNOCODE 399 EVO).

Actualización Datos con 12 nuevas fichas.

Entre las novedades: Evva® EPS, DOM® System RN, 
ABUS® E60 SKG.
(Actualizar el software de UNOCODE 299/399 y UNOCODE 
399 EVO).

Actualização de dados com 12 fichas novas.

Entre as novidades: Evva® EPS, DOM® System RN, ABUS® 
E60 SKG.
(Actualizar o software de UNOCODE 299/399 e UNOCODE 
399 EVO).

12 New Data Cards

15

New Updates for
Optika Database
25 new references

Update with 25 new references

Remember to use a USB PEN to update the OPTIKA 
program.

Aggiornamento con 25 nuove referenze

Ricordarsi di aggiornare il programma Optika utilizzando 
una USB-PEN.

Aktualisierung von 25 neuen Referenzartikeln

Nicht vergessen, das Programm von OPTIKA mit Hilfe 
eines USB-Stick zu aktualisieren.

Mise à jour avec 25 nouvelles références

Rappelez-vous de mettre votre programme OPTIKA à jour 
avec une USB-PEN.

Actualización con 25 nuevas referencias

Acordarse de actualizar el programa de OPTIKA utilizando 
un USB-PEN.

Actualização com 25 referências novas

Lembrar de actualizar o programa de OPTIKA utilizando 
uma USB-PEN.

OPTIKA & KEY READER PROGRAM - NEW FEATURESNEW 25 New References

OptikaOptikaOptikaOpOptikaOpOptitika

Silca Key Programs
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Six best-selling unique 
collections to choose from; 
discover the most popular Art 
Keys subjects in the world!

Sei collezioni uniche e richiestissime tra cui 
scegliere, scoprite i soggetti Art Keys più 
venduti al mondo!

Seis colecciones únicas y muy solicitadas 
entre las que Ud. podrá elegir. ¡Descubra 
los sujetos Art Keys más vendidos en el 
mundo!

Seis colecções únicas e solicitadíssimas 
entre as quais escolher, conheça os 
padrões Art Keys mais vendidos no mundo!

Es stehen Ihnen sechs einzigartige und 
sehr gefragte Kollektionen zur Wahl zur 
Verfügung. Entdecken Sie die weltweit 
meist verkauften Art Keys Motive!

Six collections uniques et très demandées 
parmi lesquelles vous découvrirez et 
choisirez les motifs Art Keys les plus 
vendus dans le monde!

BEST SELLERS 2012

New 2012 Best Sellers Collection!s Collecttiiioonnnn!!!!!!

new!

Code / Codice / Código:

P493

http://www.silca.biz/en/Products/Key-Replacement-Business/Keys/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/it/Products/Key-Replacement-Business/Keys/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/de/Prodotti/Key-Replacement-Business/Chiavi/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/fr/Produkte/Key-Replacement-Business/Schluessel/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/es/Produits/Key-Replacement-Business/Cles/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/pt/Productos/Mercado-De-Reposicion/Llaves/121264/art-keys.html
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Car Keys Guide / Guida Chiavi Auto / Führer für Autoschlüssel / Guide Clés pour Voitures
Guía Llaves para Coches / Guia Chaves para Carros

New Updates

 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)

20
12

Nr. 03

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

CHEVROLET-DAEWOO
AVEO 2011 HU100EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

AVEO 2011 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

AVEO 2011 PH / CR2 46 46 46

ORLANDO 2011 HU100EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ORLANDO 2011 HU100MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ORLANDO 2011 PH / CR2 46 46 46

CITROËN
C-ZERO 2011 MIT11REHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C-ZERO 2011 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

C-ZERO 2011 PH / CR2 46 46 46

DODGE
CHARGER 2012 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

ISUZU
I-290 2007 TOY43RP

I-370 2007 TOY43RP

MITSUBISHI
I-MiEV 2010 MIT11REHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I-MiEV 2010 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

I-MiEV 2010 PH / CR2 46 46 46

PEUGEOT
206 2001 2009 NE72AT14 PH / CR2 46 46 46

206 2001 2009 NE73EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

206 2001 2009 NE73MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

407 2004 2011 VA2T14 PH / CR2 46 46 46

407 2004 2011 VA6EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

407 2004 2011 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

508 2011 VA6EHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

508 2011 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

508 2011 PH / CR2 46 46 46

206 PLUS 2009 NE72AT14 PH / CR2 46 46 46

206 PLUS 2009 NE73MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ION 2011 MIT11REHP PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ION 2011 MIT11RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

ION 2011 PH / CR2 46 46 46
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Car Keys Guide / Guida Chiavi Auto / Führer für Autoschlüssel / Guide Clés pour Voitures
Guía Llaves para Coches / Guia Chaves para Carros

New Updates

Edition March 2012

 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con scheda elettronica (codice MH)
Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH)
Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

VOLKSWAGEN
UP! 2012 MEG / CR A1 A1 48

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”

Key components and codes / Componenti chiave e codici / Schlüsselkomponenten und Codes
Composants clés et codes / Componentes llave y códigos  / Componentes chave e códigosMH

Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3

 Blade with empty head: it must be matched with the MH head with electronic card (code MH) / Gambo con testa vuota: deve essere abbinato alla testa MH con 
scheda elettronica (codice MH) / Schaft mit leerem Kopf: musst an den MH Kopf mit elektronische Karte gekoppelt werden (code MH) / Tige avec tête vide qui doit 
être associé à la tête MH avec carte électronique (code MH) / Paletilla con cabeza vacía a combinar con cabeza MH con ficha electrónica (código MH) / Haste com 
cabeça vazia: deve ser combinada com à cabeça MH com ficha eletrônica (código MH)
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KEY CUTTING MACHINES ACCESSORIES
UPDATES

PER:
FOR: DOM (D)

RS8
(Profil 134-135-135b-147-148)

OPTIONAL

D741046ZB*
V216 clamp for DOM RS8 type keys
Morsetto V216 per chiavi tipo DOM RS8
Spannbacke V216 für DOM RS8 Schlüsseltyp
Etau V216 pour clés type DOM RS8
Mordaza V216 para llaves de tipo DOM RS8

1

3 2

4

This accessory code has been updated from D735896ZB to D741046ZB*.

Il codice di questo accessorio è stato aggiornato da D735896ZB a D741046ZB*.

Der Kode von diesem Zubehör wurde von D735896ZB bis zum D741046ZB* aktualisiert.

Le code de cet accessoire a été mis à jour de D735896ZB à D741046ZB*.

El código de este accesorio ha sido actualizado de D735896ZB a D741046ZB*.

O código de este acessório foi atualizado de D735896ZB à D741046ZB*.
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new!

New Silca Key Cutting Machines Catalogues codes

SILCA KEY MACHINES CATALOGUES
Fully updated!
Ask for your copy of these new 
catalogues.

CATALOGHI DUPLICATRICI SILCA
Completamente aggiornati!
Richiedete la Vostra copia di questi nuovi 
cataloghi.

SILCA SCHLÜSSELMASCHINENKATALOGE
Vollständig aktualisiert!
Verlangen Sie es sofort diese neue 
Kataloge.

CATALOGUES MACHINES SILCA
Complètement à jour!
Demandez votre copie de ces nouveaux 
catalogues.

CATÁLOGOS DUPLICADORAS SILCA
¡Completamente actualizadi!
Pída su copia de estos nuevos catálogos.

CATÁLOGOS DUPLICADORAS SILCA
São completamente actualizadi!
Peça sua cópia desses novos catálogos.

NEW SILCA
KEY MACHINES CATALOGUES

Electronic Key Cutting Machines Code P0AR

Duplicatrici Elettroniche Codice P0AS

Elektronische Schlüsselkopiermaschinen Code P0AN

Machines à tailler les clés Electroniques Code P0AQ

Duplicadoras Electrónicas Código P0AP

Duplicadoras Electrónicas Código P0AT

Mechanical Key Cutting Machines Code P0AK

Duplicatrici Meccaniche Codice P0AL

Mechanische Schlüsselkopiermaschinen Code P0AG

Machines à tailler les clés Mecaniques Code P0AJ

Duplicadoras Mecánicas Código P0AH

Duplicadoras Mecânicas Código P0AM
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FOR:
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FOR:
PER:

COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

GRUPO COMERCIAL

www.silca.biz

ABUS (D)
FORT
SECURITAL

CISA (I)

ELZETT (H)

FORT (F)
ABUS

LOB (PL)
YETI

SECURITAL (I)
ABUS

WFE (D)

YALE (GB)

YETI (PL)
LOB

HUF (D)

ABUS

04

AB90R

1249

FG

5

FORT - SECURITAL

. . . . . 1-2-3

3447

CISA

04

CS152

1456

FOR:
PER:

5

RO27

ELZETT

04

EL10

1507

FOR:
PER:

5

LOB

04

LOB16

1185

5

YETI

604
2935
2939

. . . . . 0123456789

. . . . . 123456789ABC

FOR:
PER:

WFE

04

WFE1 WFE1R

255

YALE

06

YA94

1584

06

YA95R

1584

FOR:
PER:

“1000 Series” “2000 Series”

6 10

S1345 S1346

HUF

11

HU136TA

FOR:
PER:

DACIA

8
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BLADE WITH EMPTY HEAD
GAMBO CON TESTA VUOTA
SCHAFT MIT LEEREM  KOPF
TIGE AVEC TÊTE VIDE
PALETILLA CON CABEZA VACIA
HASTE COM CABEÇA VAZIA

(TA)
TO BE USED ONLY WITH 
TRANSPONDER ADAPTER
DA UTILIZZARE SOLO CON 
ADATTATORE TRANSPONDER
ZU VERWENDEN NUR MIT 
TRANSPONDER ADAPTER
A UTILISER UNIQUEMENT AVEC
ADAPTATEUR TRANSPONDEUR
A UTILIZAR SOLO CON 
ADAPTADOR TRANSPONDER
A UTILIZAR EXCLUSIVAMENTE
COM ADAPTADOR TRANSPONDER

FOR:
PER:

TRW SIPEA

64

GT15RMH

P443

9

258

W . . . . 
0001-9640

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

(TA)

TRW SIPEA (I)
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10c 12 15 A B C D

1995 2012

ALFA ROMEO
SOME MODELS 1995 GT15RMH (TA)

FIAT
SOME MODELS 1995 GT15RMH (TA)

FORD EU
C -MAX 2011 TEX / MA 6E 6E

FOCUS 2011 TEX / MA 6E 6E

MONDEO 2011 TEX / MA 6E 6E

S-MAX 2011 TEX / MA 6E 6E

FORD USA
EDGE 2011 TEX / MA 6E 6E

EXPLORER 2011 TEX / MA 6E 6E

FIESTA 2011 TEX / MA 6E 6E

FLEX 2011 TEX / MA 6E 6E

FOCUS 2011 TEX / MA 6E 6E

F-150 2011 TEX / MA 6E 6E

F-250 2011 TEX / MA 6E 6E

F-350 2011 TEX / MA 6E 6E

MUSTANG 2011 TEX / MA 6E 6E

HYUNDAI
I40 2011 TEX / MA 6E 6E

I40 2011 SMART KEY TEX / MA 6E 6E

VELOSTER 2010 TEX / MA 6E 6E

VELOSTER 2011 SMART KEY TEX / MA 6E 6E

IVECO 
EUROCARGO 2008 TEX / MA 6E 6E

STRALIS 2008 TEX / MA 6E 6E

LANCIA
SOME MODELS 1995 GT15RMH (TA)

KIA
PICANTO 2011 TEX / MA 6E 6E

SCION
TC 2011 TEX / MA 6E 6E

SSANGYONG
KORANDO 2010 TEX / MA 6E 6E

 (TA) Blade with empty head: it must be matched only to the transponder adapter / Gambo con testa vuota: può essere abbinato solo all’adattatore transponder / 
Schaft mit leerem Kopf: nur mit dem Transponder - Adapter kombinierbar / Tige à tête vide: ne peut être assortie qu’à un adaptateur à transpondeur / Paletilla 
con cabeza vacía: puede acoplarse sólo con el adaptador transponder / Haste com cabeça vazia: só pode ser associado ao adaptador transponder
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SUBARU
BRZ 2012 TEX / MA 6E 6E

TREZIA 2011 TEX / MA 6E 6E

XV 2012 TEX / MA 6E 6E

TOYOTA
GT 86 2012 TEX / MA 6E 6E

VERSO 2010 TEX / MA 6E 6E

VERSO-S 2011 TEX / MA 6E 6E

YARIS 2011 TEX / MA 6E 6E

TOYOTA USA
AVALON 2012 TEX / MA 6E 6E

CAMRY 2011 TEX / MA 6E 6E

COROLLA 2010 TEX / MA 6E 6E

FJ CRUISER 2011 TEX / MA 6E 6E

HIGHLANDER 2011 TEX / MA 6E 6E

RAV 4 2011 TEX / MA 6E 6E

SEQUOIA 2011 TEX / MA 6E 6E

SIENNA 2011 TEX / MA 6E 6E

TACOMA 2011 TEX / MA 6E 6E

TUNDRA 2011 TEX / MA 6E 6E

VENZA 2011 TEX / MA 6E 6E

YARIS 2012 TEX / MA 6E 6E

4RUNNER 2011 TEX / MA 6E 6E

 (TA) Blade with empty head: it must be matched only to the transponder adapter / Gambo con testa vuota: può essere abbinato solo all’adattatore transponder / 
Schaft mit leerem Kopf: nur mit dem Transponder - Adapter kombinierbar / Tige à tête vide: ne peut être assortie qu’à un adaptateur à transpondeur / Paletilla 
con cabeza vacía: puede acoplarse sólo con el adaptador transponder / Haste com cabeça vazia: só pode ser associado ao adaptador transponder

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”
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PIAGGIO
SOME MODELS 1996 GT15RMH (TA)

Key components and codes / Componenti chiave e codici / Schlüsselkomponenten und Codes
Composants clés et codes / Componentes llave y códigos  / Componentes chave e códigosMH

Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

3

(TA)

 (TA) Blade with empty head: it must be matched only to the transponder adapter / Gambo con testa vuota: può essere abbinato solo all’adattatore transponder / 
Schaft mit leerem Kopf: nur mit dem Transponder - Adapter kombinierbar / Tige à tête vide: ne peut être assortie qu’à un adaptateur à transpondeur / Paletilla 
con cabeza vacía: puede acoplarse sólo con el adaptador transponder / Haste com cabeça vazia: só pode ser associado ao adaptador transponder
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® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.

NEW

SILCA KEY
PROGRAMS

SOFTWARE NEWS

TRANSPONDER DEVICES

From the 3.02.061 version the RW4, RW4 
PLUS, FAST COPY and FAST COPY PLUS devices 
recognize keys having Texas® Crypto transpond-
ers with mutual authentication that cannot be 
copied, identified by the Silca system with ID 
code 6E.
The Texas® Crypto 6E type transponder is in use 
on the most recent vehicles made by Ford® 
(Texas® 80 bit), Toyota® (G System), Kia®, 
Hyundai® and Subaru®.

The Silca Key Programs (SKP) and Silca Transponder 
Program (STP) software update adds 145 new applica-
tions. All those who have a web type subscription can 
download the update directly from the internet.
If you haven’t done so yet, update your transponder devices 
through one of the different methods available:
Via internet
- Through SKP for web subscribers 
- Through Silca Remote Service 
Via DVD
- apply to Silca for the update DVD.

I dispositivi RW4, RW4 PLUS, FAST COPY e 
FAST COPY PLUS a partire dalla versione 3.02.061 
riconoscono le chiavi che utilizzano transponder 
non duplicabile Texas® Crypto con mutua 
autenticazione identificato dal sistema Silca con 
il codice identificativo 6E.

Il transponder Texas® Crypto Tipo 6E è utilizzato 
nei più recenti modelli auto dei brands Ford® 
(Texas® 80 bit), Toyota® (G System), Kia®, 
Hyundai® e Subaru®.

Il nuovo aggiornamento del software Silca Key Programs 
(SKP) e Silca Transponder Program (STP) contiene ben 145 
nuove applicazioni. Per tutti coloro che hanno sottoscritto 
l’abbonamento di tipo WEB è disponibile l’aggiornamento 
scaricabile da internet.
Se non l’avete già fatto aggiornate i vostri dispositivi 
transponder utilizzando una tra le diverse modalità possibili:
Via internet
- Tramite SKP per gli abbonati WEB
- Tramite Silca Remote Service 
Via DVD
- richiedete il DVD di aggiornamento a Silca.

Die Vorrichtungen RW4,RW4 PLUS, FAST 
COPY und FAST COPY PLUS ab der Version 
3.02.061 erkennen die Schlüssel mit nicht 
kopierbarem Transponder Texas® Crypto mit 
gegenseitiger Authentisierung, vom Silca System 
mit dem Code 6E gekennzeichnet.

Der Transponder Texas® Crypto Typ 6E wird bei 
den neuesten Automodellen der Marken Ford® 
(Texas® 80 bit), Toyota® (G System), Kia®, 
Hyundai® und Subaru® verwendet.

In der neuen Silca Key Programs (SKP) und Silca 
Transponder Program (STP) Aktualisierung sind 145 neue 
Applikationen inbegriffen. Für alle Web-Abonnenten kann 
die Aktualisierung vom Internet heruntergeladen werden.
Falls Sie es noch nicht getan haben, aktualisieren Sie Ihre 
Transponder-Vorrichtungen mit einer der drei zur Verfügung 
stehenden Modalitäten:
Via Internet
- Über SKP für die Web-Abonnenten 
- Über Silca Remote Service 
Über DVD
- Bestellen Sie die DVD zur Aktualisierung bei Silca.

TRANSPONDER DEVICES SOFTWARE - “6E” TRANSPONDER TYPE IDENTIFICATION

145  NEW APPLICATIONS

“6E” Transponder Type

Transponder tipo “6E”
“6E” Transponder Typ
Transpondeur du type ”6E”
Transponder tipo “6E”
Transponder tipo “6E”

NEW

FAST COPY PLUS

RW4 PLUS

FAST COPY

RW4

“6E

TraT
“6“6E
Trra
TrTra
TTra

6E

Texas® Crypto with mutual authentication

Texas® Crypto con mutua autenticazione
Texas® Crypto mit gegenseitiger Authentisierung
Texas® Crypto à authentification mutuelle
Texas® Crypto con autenticación mutua
Texas® Crypto com autenticação mútua

Tex

TexT
Teex
Teex
Teex
TTex
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® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.

NEW

SILCA KEY
PROGRAMS

SOFTWARE NEWS

TRANSPONDER DEVICES

A partir de la version 3.02.061, les dispositifs 
RW4, RW4 PLUS, FAST COPY et FAST COPY PLUS 
reconnaissent les clés qui utilisent les transpon-
deurs non duplicables Texas® Crypto à authenti-
fication mutuelle reconnus par le système Silca 
avec le code d’identification 6E.

Le transpondeur Texas® Crypto du type 6E est 
exploité dans les derniers modèles auto des 
marques Ford® (Texas® 80 bit), Toyota® (G 
System), Kia®, Hyundai® et Subaru®.

La nouvelle mise à jour du Software Silca Key Programs 
(SKP) et Silca Transponder Program (STP) comprend 145 
applications nouvelles. La mise à jour téléchargeable 
d’Internet est disponible pour tous ceux qui ont fait un 
abonnement du type WEB. 
Si vous n’avez pas encore mis vos dispositifs transpon-
deurs à jour, vous pourrez choisir parmi ces différentes 
modalités pour le faire : 
Via Internet 
- Via SKP pour les abonnés au WEB
- Via Silca Remote Service 
Via DVD
- demandez le DVD de mise à jour à Silca.

Los dispositivos RW4, RW4 PLUS, FAST 
COPY y FAST COPY PLUS a partir de la versión 
3.02.061 reconocen las llaves que utilizan 
transponder no duplicable Texas® Crypto con 
autenticación mutua identificados por el sistema 
Silca con el código de identificación 6E.

El transponder Texas® Crypto Tipo 6E se utiliza 
en los modelos más recientes de vehículos de los 
brands Ford® (Texas® 80 bit), Toyota® (G System), 
Kia®, Hyundai® y Subaru®.

La nueva actualización del software Silca Key Programs 
(SKP) y Silca Transponder Program (STP) añade 145 
aplicaciones nuevas. Para todos los que han hecho una 
suscripción tipo Web es disponible la actualización que 
puede descargarse desde internet.
Si todavía no lo ha hecho, actualice sus dispositivos 
transponder utilizando una entre las distintas modalidades 
posibles:
Utilizando internet
- Por medio de SKP para los suscriptores WEB
- Por medio de Silca Remote Service 
Utilizando el DVD
- pida el DVD de actualización a Silca.

Os dispositivos RW4,RW4 PLUS, FAST COPY 
e FAST COPY PLUS, a partir da versão 3.02.061 
reconhecem as chaves que utilizam transponder 
não duplicável Texas® Crypto com autenticação 
mútua identificados pelo sistema Silca com o 
código identificativo 6E.

O transponder Texas® Cripto Tipo 6E é utilizado 
nos modelos de automóvel mais recentes das 
marcas Ford® (Texas® 80 bit), Toyota® (G System), 
Kia®, Hyundai® e Subaru®.

A nova actualização do software Silca Key Programs (SKP) 
e Silca Transponder Program (STP) contém 145 aplicações 
novas. Para todos aqueles que subscreveram a assinatura 
de tipo WEB está disponível a actualização que pode ser 
descarregada da Internet.
Se ainda não o fez, actualize os seus dispositivos 
transponder utilizando uma entre as várias modalidades 
possíveis:
Pela Internet
- Através de SKP para os assinantes WEB 
- Através do Silca Remote Service 
Com o DVD
- solicite à Silca o DVD de actualização.

TRANSPONDER DEVICES SOFTWARE - “6E” TRANSPONDER TYPE IDENTFICATION

SRS
Silca Remote Service

SW UPDATING

SKP WEB
SKP WEB UPDATE

SW UPDATING

FAST COPY PLUSRW4 PLUS FAST COPYRW4

SKP
SKP DVD UPDATE

SW UPDATING

DVD
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new!

NEW SILCA ORIGINAL CUTTERS CATALOGUE

NEW SILCA
ORIGINAL CUTTERS CATALOGUE

OGUE

NUOVO CATALOGO FRESE ORIGINALI SILCA
La gamma tastatori e frese Silca per macchine duplicatrici è 
una tra le più ampie e ricca esistente nel settore della 
duplicazione chiavi.
Non perdete l’occasione di essere sempre aggiornati con Silca.

NEUER SILCA ORIGINAL-FRÄSER KATALOG
Die Produktreihe von Tastern und Fräsern von Silca für 
Schlüsselkopiermaschinen ist eine der derzeitig vielfältigsten 
auf dem Schlüsselkopiersektor. 
Versäumen Sie nicht die Gelegenheit, immer mit Silca auf dem 
letzten Stand zu sein.

NOUVEAU CATALOGUE FRAISES D'ORIGINE SILCA 
La gamme des palpeurs et fraises Silca pour duplicatrices est 
une des plus amples et des plus riches existant dans le 
secteur de la reproduction de clés.
Soyez toujours à jour, ne ratez pas cette occasion.

NUEVO CATÁLOGO FRESAS ORIGINALES SILCA 
La gama palpadores y fresas Silca para máquinas 
duplicadoras es una entre las más amplias y ricas que hay en 
el sector de la duplicación llaves.
No pierda la ocasión, esté siempre al día con Silca.

NOVO CATÁLOGO FRESAS ORIGINALES SILCA 
A gama de palpadores e fresas Silca para máquinas 
duplicadoras é uma entre as mais amplas e ricas existentes 
no sector da duplicação de chaves.
Não perca a oportunidade de estar sempre actualizado com a 
Silca.

NEW SILCA ORIGINAL CUTTERS CATALOGUE
The Silca range of tracer points and cutters for key-cutting machines is one 
of the most complete and comprehensive available in the key-cutting field.
Don’t miss the occasion of always being updated with Silca.
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FORD EU
RANGER 2006 2012 TEM / CR 8C 8C 8C  

RANGER 2012 TEX / MA 6E 6E

FORD USA
RANGER 2001 2010 FO38RT17 TEX / CR 63 63 63 C  

RANGER 2001 2010 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

RANGER 2011 TEX / MA 6E 6E

MERCURY
MOUNTAINEER 2001 2011 FO38RT17 TEX / CR 63 63 63 C  

MOUNTAINEER 2001 2011 FO38RMH  TEX / CR 63 Y 63 P-BOX 63

PEUGEOT
208 2012 HU83MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

APRILIA
AMICO 1996 1998 ZD22RBP

AREA 51 1998 2000 ZD22RBP

ATLANTIC 500 2001 ZD23RT5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

ATLANTIC 2003 ZD24RDP

CLASSIC 125 1996 1999 ZD22RBP

CLASSIC 50 1996 1999 ZD22RBP

DORSODURO 2008 ZD23RT5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

ETV 1000 CAPONORD 2001 2007 ZD22RBP

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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1995 2012

APRILIA
GULLIVER 1995 1998 ZD22RBP

LEONARDO 1996 2004 ZD22RBP

MANA 850 2007 ZD23RT5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

MOJITO 1999 2008 ZD22RBP

MOTÒ 6.5 1996 2002 ZD22RBP

MX 2002 2006 ZD22RBP

PEGASO 1997 2004 ZD22RBP

PEGASO 2005 2007 ZD23RT5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

RALLY 1996 2004 ZD22RBP

RS 1996 2005 ZD22RBP

RST FUTURA 2000 2003 ZD22RBP

RSV 1000 1998 2005 ZD22RBP

RSV 1000 2004 2008 ZD30T5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

RSV SERIES 2009 ZD30T5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

RX 50 1996 2004 ZD22RBP

SCARABEO 500 2001 ZD23RT5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

SCARABEO 1993 ZD22RBP

SHIVER 2007 ZD23RT5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

SL 1000 FALCO 2000 2003 ZD22RBP

SONIC 50 1998 2008 ZD22RBP

SPORTCITY 2004 ZD22RBP

SR 125 - 150 1999 2001 ZD22RBP

SR 50 1996 2004 ZD22RBP

SR 50 2004 ZD23RT5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y

TUONO 1000R 2004 ZD30T5 TEMIC 12 Y 12 Y 12 Y  

BUELL
BLAST 2000 2009 ZD24RDP

FIREBOLT 2002 2009 ZD24RDP  

LIGHTNING 2003 2009 ZD24RDP

ULYSSES 2006 2009 ZD24RDP

DUCATI
1198 2007 2010 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

748 1995 2003 KW14

748 1995 2003 KW14P

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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DUCATI
749 2002 2007 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

848 2008 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

996 1999 2001 KW14

996 1999 2001 KW14P

998 2002 2004 KW14P

999 2002 2006 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

HYPERMOTARD 2008 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 1000 2003 2006 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 1100 2009 ZD30T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 600 1994 2001 KW14

MONSTER 600 1994 2001 KW14P

MONSTER 620 2002 2006 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 695 2001 2008 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 696 2009 ZD30T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 750 2001 2002 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 796 2011 ZD30T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 800 2003 2003 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER 900 1994 2001 KW14P

MONSTER 900 2001 2002 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER S2R 2003 2008 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER S4 2001 2003 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MONSTER S4R 2004 2008 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

MULTISTRADA 2010 TEM / CR 8C 8C 8C

SPORTCLASSIC 1000 2007 2010 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

ST2 1997 2003 KW14

ST2 1997 2003 KW14P

ST3 2005 2007 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

ST4 1998 2003 KW14

ST4 1998 2003 KW14P

ST4 2002 2005 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

STREETFIGHTER 2009 ZD30T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

SUPERSPORT 1000 2003 2006 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

SUPERSPORT 620 2003 2006 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

SUPERSPORT 750 1999 2003 KW14

SUPERSPORT 750 1999 2003 KW14P

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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DUCATI
SUPERSPORT 800 2003 2006 KW17T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y S1

SUPERSPORT 900 1998 2002 KW14

SUPERSPORT 900 1998 2002 KW14P

HONDA
CG125 1993 2008 HON71RCP

CROSSRUNNER 2011 HON70T14 PH / CR2 46 46 46

CROSSRUNNER 2011 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

CROSSTOURER 2012 HON70T14 PH / CR2 46 46 46

CROSSTOURER 2012 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

INTEGRA 2012 HON70T14 PH / CR2 46 46 46

INTEGRA 2012 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NC700 S 2012 HON70T14 PH / CR2 46 46 46

NC700 S 2012 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

NC700 X 2012 HON70T14 PH / CR2 46 46 46

NC700 X 2012 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SW-T600 2011 HON70T14 PH / CR2 46 46 46

SW-T600 2011 HON70MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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Composants clés et codes / Componentes llave y códigos  / Componentes chave e códigosMH

Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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(D20)

OPTIONAL

D741262ZB
Adapter A32
Adattatore A32
Adapter A32
Adaptateur A32
Adaptador A32
Adaptador A32

CARD 3433
SN 1343

TRIAX

TRIAX QUATTRO

D709242ZB

Fresa W105 (metallo duro) 
Cutter W105 (carbide)

Fräser W105 (Hartmetall)
Fraise W105 (au carbure)
Fresa W105 (metal duro)
Fresa W105 (metal duro)

Code table protected by a password issued by Silca on receipt of authorization.

Tabella codici protetta da password rilasciata da Silca a fronte di autorizzazione.

Code-Tabelle geschützt durch von Silca geliefertes Password auf Genehmigung.

Tableau des codes protégé par un password qui est émis par Silca sur autorisation.

Tabla códigos protegida por password que expide Silca contra autorización.

Tabela códigos protegida por uma password emitida por Silca contra a autorização.

QUATTROCODE

Disponibilidad JULIO 2012
Disponibilité JUILLET 2012
Lieferbar JULI 2012
Disponibilità LUGLIO 2012
Delivery time JULY 2012

Disponibilidade JULHO 2012

D708740ZB

Fresa H105 (HSS) 
Cutter H105 (HSS)

Fräser H105 (HSS)
Fraise H105 (HSS)
Fresa H105 (HSS)
Fresa H105 (HSS)

Starting from SKP Software version 18.6.0.45
Dalla versione Software SKP 18.6.0.45
Ab SKP Software Version 18.6.0.45
À partir du software SKP version 18.6.0.45 
Desde software SKP versión 18.6.0.45
A partir da versão software SKP 18.6.0.45
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SILCA KEYRINGS AND
ACCESSORIES CATALOGUE new!

NEW SILCA KEYRINGS AND 
ACCESSORIES CATALOGUE
A complete new range of key rings and 
accessories for keys.
Personalize your key ring with Silca, make it 
coloured and fun choosing from a vast range of 
different materials and subjects.

NUOVO CATALOGO PORTACHIAVI E 
ACCESSORI SILCA
Una nuova gamma completa di portachiavi e 
accessori per chiavi.
Personalizzate con Silca il vostro portachiavi, 
rendetelo colorato e divertente, scegliendo tra una 
vasta gamma di materiali e soggetti diversi.

NEUER SILCA SCHLÜSSELANHÄNGER 
UND SCHLÜSSELZUBEHÖR KATALOG
Eine neue vollständige Serie von Schlüsselanhängern 
und Schlüsselzubehör.
Personalisieren Sie mit Silca Ihren Schlüsselanhänger, 
machen Sie ihn farbig und lustig; es steht Ihnen eine 
reichhaltige Auswahl an verschiedenen Materialien 
und Motiven zur Verfügung.

NOUVEAU CATALOGUE PORTE-CLES ET 
ACCESSOIRES SILCA 
Notre nouvelle gamme complète de porte-clés et 
d’accessoires de clés. 
Personnalisez votre porte-clés avec Silca et 
rendez-le coloré et amusant; il vous suffira de choisir 
dans notre vaste gamme de matériaux et de sujets 
tous différents.

NUEVO CATÁLOGO LLAVEROS Y 
ACCESORIOS SILCA
Una nueva gama completa de llaveros y accesorios 
para llaves.
Personalice con Silca su llavero, que sea de colores y 
divertido, eligiendo entre una amplia gama de 
materiales y sujetos distintos.

NOVO CATÁLOGO PORTA-CHAVES E 
ACESSÓRIOS SILCA
Uma nova gama completa de porta-chaves e 
acessórios para chaves.
Personalize com Silca o seu porta-chaves, torne-o 
colorido e divertido, escolhendo numa ampla gama 
de materiais e padrões diferentes.
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SILCA EDGE KIT
Silca presents an absolute novelty for cutting flat vehicle keys (with single 
and double sides) on the Viper key cutting machine.

SILCA EDGE KIT
Silca presenta un'assoluta novità per la duplicazione 
delle chiavi piatte veicolo (a cifratura singola e 
doppia) dedicata alla duplicatrice Viper.

SILCA EDGE KIT
Silca stellt eine absolute Neuigkeit vor für das 
Kopieren von Fahrzeugflachschlüsseln (mit einfacher 
oder doppelter Fräsung) mit der 
Schlüsselkopiermaschine Viper.

SILCA EDGE KIT
Silca vous présente une nouveauté absolue pour la 
duplication de clés plates pour véhicules  (à taillage 
simple et double) dédiée à la duplicatrice Viper.

SILCA EDGE KIT
Silca presenta una gran novedad para duplicar las 
llaves planas vehículo (para cifrado simple y doble) 
específica para la duplicadora Viper.

SILCA EDGE KIT
A Silca apresenta uma novidade absoluta para a 
duplicação das chaves planas para veículos (de 
corte simples ou duplo) dedicada à máquina 
duplicadora Viper.

SILCA EDGE KIT
The Silca Automotive Edge Cut Key Solution

new!

or with PC
Stand Alone
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CES (D)

HUF (D)

NEIMAN (F)
VALEO

PFAFFENHAIN (D)

TRELOCK (D)

VALEO (F)
NEIMAN

CES

04

CE147

255

7

PFAFFENHAIN

04

PHF23

1244

FOR:
PER:

6

TRELOCK

10

TRK7P

P392

FOR:
PER:

Red head
Testa rossa

HUF

HU92RMH

P443

8

S574

. . . . 1-8100

64

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

S879

NEIMAN

NE78MH

P443

S234

. . . . . 
0123456789ABCDEF

64

FOR:
PER:

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

VALEO

5+5
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1995 2012

BMW
SERIE 1 2004 2011 HU92RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SERIE 3 2005 2011 HU92RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SERIE 5 2003 2010 HU92RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SERIE 6 2004 2011 HU92RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

SERIE 7 2002 2008 HU92RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

X5 2004 2011 HU92RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

Z4 2006 2011 HU92RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LAND ROVER
RANGE ROVER 2005 2007 HU92RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

PEUGEOT
406 2002 2004 NE78MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

607 2004 2010 NE78MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

KAWASAKI
BN125 ELIMINATOR 2006 2007 KW14AP

EJ650 1999 2006 KW16CP

EJ800 2011 KW16CP

EN500 2000 2009 KW14AP

ER-5 2001 2005 KW16CP

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

Motorcycle Keys Guide / Guida Chiavi Moto / Führer für Motorräderschlüssel 
Guide Clés pour Motocyclettes / Guía Llaves para Motocicletas / Guia Chaves para Motocicletas

New Updates
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 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

KAWASAKI
GPZ500S 1994 2009 KW12

GPZ500S 1994 2009 KW12BP

KLE500 1991 2007 KW12

KLE500 1991 2007 KW12BP

KLR250 1997 2010 KW15BP

KLR600S 1994 1999 KW15BP

KLR650 1994 1999 KW15BP

KLV1000 2004 2005 SZ14RAP

KLX125 2010 2011 KW15BP

KLX250 1999 KW15BP

LDT500 1995 KW14R

NINJA 250R 1990 2007 KW12

NINJA 250R 1990 2007 KW12BP

NINJA 250R 2008 KW18DP

NINJA 500R 1993 1994 KW15BP

NINJA 600R 1990 1996 KW12

NINJA 600R 1990 1996 KW12BP

NINJA ZX-6R 1993 2006 KW15BP

NINJA ZX-6R 2003 2006 KW16CP

NINJA ZX-6R 2006 TEX / CR 62 62 62

NINJA ZX-6R 2006 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

NINJA ZX-7R 2003 KW16CP

NINJA ZX-9R 1994 2003 KW15BP

NINJA ZX-9R 2003 KW16CP

NINJA ZX-10R 2004 TEX / CR 62 62 62

NINJA ZX-10R 2004 2010 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

NINJA ZX-11R 1993 2001 KW12

NINJA ZX-11R 1993 2001 KW12BP

NINJA ZX-12R 2000 2006 KW16CP

NINJA ZX-12R 2002 2006 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

NINJA ZX-14 2006 2011 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

SOME MODELS KW16CP
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 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

KAWASAKI
SOME MODELS 1994 KW15BP

VN250 2000 2000 KW14R

VN400 1999 2000 KW14R

VN800 1995 2005 KW14R

VN1500 1987 2001 KW14R

VN1500 2002 2003 KW14AP

VN1600 2003 2008 KW14AP

VN1700 2009 KW14AP

VN2000 2004 2010 KW14AP

Z500 1991 1998 KW12

Z500 1991 1998 KW12BP

Z750 1991 1997 KW12

Z750 1991 1997 KW12BP

Z750 1998 2005 KW16CP

Z750S 2006 TEX / CR 62 62 62

Z750S 2006 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

Z1000 2003 2005 KW16CP

Z1000 2004 TEX / CR 62 62 62

Z1000 2004 2009 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

ZG1000 CONCOURS 1992 2006 KW12

ZG1000 CONCOURS 1992 2006 KW12BP

ZL600 ELIMINATOR 1995 1997 KW12BP

ZR-7 1999 2005 KW16CP

ZRX1100 1992 2000 KW12

ZRX1100 1999 2000 KW12BP

ZRX1100 1999 2000 KW16CP

ZRX1200 2001 2006 KW16CP

ZZR600 1994 2004 KW15BP

ZZR1200 2000 2005 KW16CP

ZZR1200 2002 2006 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

ZZR1400 2007 TEX / CR 62 62 62

ZZR1400 2007 2011 KW16MH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62



Silca News

Copyright  by  Silca  S.p.A. 2012 - All Rights Reserved 5Edition July 2012

20
12

Nr. 06
Motorcycle Keys Guide / Guida Chiavi Moto / Führer für Motorräderschlüssel 

Guide Clés pour Motocyclettes / Guía Llaves para Motocicletas / Guia Chaves para Motocicletas
New Updates

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

SUZUKI
ADDRESS 100 1994 SZ10R

ADDRESS 100 1994 SZ10RP

AJ50 1995 ZD16RP

AN125 1995 2000 YH29 NE44

AN125 1995 2000 YH29P NE44

AN125 1995 2000 YH29R NE44

AN125 1995 2000 YH29RP NE44

AP50 1995 ZD16RP

BURGMAN 150 2004 TEXAS 4C 4C 4C

BURGMAN 400 2004 TEXAS 4C 4C 4C

BURGMAN 650 2004 TEXAS 4C 4C 4C

DL1000 2003 SZ14RAP

DR125 1994 2001 YH30 NE44

DR125 1994 2001 YH30BP NE44

DR125 1994 2001 YH30R NE44

DR125 1994 2001 YH30RBP NE44

DR350 1990 1999 YH29R

DR350 1990 1999 YH30

DR350 1990 1999 YH30R

DR650 1995 SZ14RAP

GS500 1995 2003 SZ10RP

GS500 2004 SZ14RAP

GSF BANDIT 2004 2007 SZ14RAP

GSF BANDIT 2007 TEX / CR 62 62 62

GSF BANDIT 2007 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSF400 1991 1993 SZ10R

GSF400 1991 1993 SZ10RP

GSF600 1996 2004 SZ14RAP

GSR600 2007 TEX / CR 62 62 62

GSR600 2007 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSX KATANA 1997 ZD16RP

GSX600 1998 2006 SZ14RAP
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1995 2012

SUZUKI
GSX650 2008 SZ14RAP

GSX750 1988 2006 SZ14RAP

GSX1200 1999 2000 SZ14RAP

GSX1300 HAYABUSA 1999 2006 SZ14RAP

GSX1300 HAYABUSA 2007 TEX / CR 62 62 62

GSX1300 HAYABUSA 2007 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSX1400 2002 2005 SZ14RAP

GSX-R600 1997 2006 SZ14RAP

GSX-R600 2006 TEX / CR 62 62 62

GSX-R600 2006 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSX-R750 1997 2006 SZ14RAP

GSX-R750 2006 TEX / CR 62 62 62

GSX-R750 2006 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSX-R1000 2001 2006 SZ14RAP

GSX-R1000 2006 TEX / CR 62 62 62

GSX-R1000 2006 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

GSX-R1100 1995 1998 SZ14RAP

GZ125 1998 SZ14RAP

KATANA R 2004 ZD24RDP

LS650 1995 2009 YH30 NE44

LS650 1995 2009 YH30BP NE44

LS650 1995 2009 YH30R NE44

LS650 1995 2009 YH30RBP NE44

MARAUDER GZ250 2004 SZ14RAP

MARAUDER VZ1600 2004 SZ14RAP

RF600R 1993 1997 SZ10R

RF600R 1993 1997 SZ10RP

RF900R 1994 1998 SZ10R

RF900R 1994 1998 SZ10RP

RG125 1995 1999 SZ10R

RG125 1995 1999 SZ10RP

RV125 2003 SZ14RAP

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

SUZUKI
SV650 2004 SZ14RAP

SV750 2004 SZ14RAP

SV1000 2003 2007 SZ14RAP

TL1000 1997 2002 SZ14RAP

TU125 1999 1999 SZ14RAP

TU250 1997 2001 SZ14RAP

VL800 VOLUSIA 2001 2005 SZ14RAP

VS600 1995 1997 YH29 NE44

VS600 1995 1997 YH29P NE44

VS600 1995 1997 YH29R NE44

VS600 1995 1997 YH29RP NE44

VS800 1995 2009 YH29 NE44

VS800 1995 2009 YH29P NE44

VS800 1995 2009 YH29R NE44

VS800 1995 2009 YH29RP NE44

VS1400 1995 2009 YH30 NE44

VS1400 1995 2009 YH30BP NE44

VS1400 1995 2009 YH30R NE44

VS1400 1995 2009 YH30RBP NE44

V-STROM 2007 TEX / CR 62 62 62

V-STROM 2007 SZ17RMH  TEX / CR 62 Y 62 P-BOX 62

V-STROM 650 2004 2007 SZ14RAP

V-STROM 1000 2004 2007 SZ14RAP

XF650 1997 2001 SZ14RAP

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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Key components and codes / Componenti chiave e codici / Schlüsselkomponenten und Codes
Composants clés et codes / Componentes llave y códigos  / Componentes chave e códigosMH

Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)



Silca News Nr. 07 20
12

New keys / Chiavi nuove / Neue Schlüssel / Nouvelles clés
Llaves nuevas / Chaves nuevas

1Copyright  by  Silca  S.p.A. 2012 - All Rights Reserved

FOR / PER 

Edition August 2012 

FOR:
PER:

COMMERCIAL GROUP
GRUPPO COMMERCIALE
PREISEGRUPPE
GROUPE COMMERCIAL
GRUPO COMMERCIAL

01

GRUPO COMERCIAL

www.silca.biz

TATA (IND)

TATA

TAT1MH

P443

8
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Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia110
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

TATA
INDICA 2000 TAT1MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46   

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

DERBY
BOULEVARD 2004 GT20RDP

PEUGEOT
BUXY 1994 1997 ZD7

ELYSTAR 2002 NE74T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S8

FOX 1994 1998 ZD7

GEOPOLIS 2006 NE74T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S8

JET FORCE 2003 NE74T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S8

LOOXOR 2001 NE74P

LOOXOR 2001 NE74T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S8

LUDIX 2004 NE74P

SPEEDAKE 1995 1997 ZD7

SPEEDFIGHT 1997 NE74P

SV 1996 NE74T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S8

SV GEO 1991 1995 NE74P

TREKKER 1998 NE74P

VIVACITY 1999 NE74P

VIVACITY 1999 NE74T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S8

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

Motorcycle Keys Guide / Guida Chiavi Moto / Führer für Motorräderschlüssel 
Guide Clés pour Motocyclettes / Guía Llaves para Motocicletas / Guia Chaves para Motocicletas

New Updates
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 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

PEUGEOT
X-FIGHT 2001 NE74T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S8

X-RACE 2003 NE74P

ZENITH 1994 1996 ZD7

PIAGGIO
BEVERLY 2002 2011 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

BEVERLY 2010 SIP22T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

CARNABY 2007 GT15RDP

CARNABY 2009 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

FLY 2005 GT15RDP

FLY 2008 GT20RDP

FLY 2009 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

HEXAGON 1994 1997 ZD16RP

HEXAGON 1998 2003 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

LIBERTY 2003 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

NRG 2002 2005 ZD17RAP

NRG 2006 ZD23RCP

SFERA 1995 1998 ZD17RAP

SKIPPER 1993 1998 ZD17RAP

SKIPPER 1999 2000 GT15RDP

SKIPPER 2000 2002 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

TYPHOON 1994 2010 ZD17RAP

VESPA 1996 GT15RDP

X10 2012 SIP22T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

X7 2007 2009 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

X7 2010 SIP22T5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

X8 2004 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

X9 1998 2007 GT15RDT5 TEMIC 11 Y 11 Y 11 Y T-F S9

ZIP 1994 1999 ZD17RAP

ZIP 2000 2011 GT15RDP

ZIP 2010 GT20RDP

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”
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Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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WINKHAUS (D)
FOR:
PER:

RPE - RPS 

OPTIONAL

D740054ZB
Clamp R114
Morsetto R114
Spannbacken R114
Etau R114
Mordaza R114
Mordente R114

CARD 3364
SN 1323

TRIAX

TRIAX QUATTRO D741451ZB

Fresa W160 (metallo duro) 
Cutter W160 (carbide)

Fräser W160 (Hartmetall)
Fraise W160 (au carbure)
Fresa W160 (metal duro)
Fresa W160 (metal duro)

System protected by a password issued by Silca on receipt of authorization.

Sistema protetto da password rilasciata da Silca a fronte di autorizzazione.

Sysyem geschützt durch von Silca geliefertes Password auf Genehmigung.

Système protégé par un password qui est émis par Silca sur autorisation.

Sistema protegido por password que expide Silca contra autorización.

Sistema protegido por uma password emitida por Silca contra a autorização.

QUATTROCODE

ATTENTION: it replaces cutter previously published in Silca News 11-2011

ATTENZIONE: sostituisce il fresino precedentemente pubblicato nel Silca News 11-2011 
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SILCA POINT
Silca developed an easy-to-assemble system. 
Instructions are simple and only a few tools are 
needed: assembly is quick and simple.
Create your personalized Silca Point according to 
your requirements.
You can create a tailor-made key duplication center 
choosing from different colors, finishes and 
components.

The area reserved for High
Quality Key Cutting Service

SILCA YOUR KEY PARTNER - www.silca.biz

SILCA POINT
Silca ha pensato a un mobile che possa essere 
allestito facilmente e rapidamente con pochi e 
semplici gesti. 
Le istruzioni sono intuitive e gli attrezzi necessari ridotti 
al minimo: montaggio intuitivo, semplice e veloce.
Esprimete tutta la vostra fantasia creando tra tutte 
le combinazioni possibili il vostro Silca Point.

SILCA POINT
Silca hat ein Möbel entwickelt, dass einfach und schnell mit 
wenigen Handgriffen montiert werden kann. 
Die Anleitungen sind intuitiv und das erforderliche Werkzeug 
wurde auf ein Minimum reduziert: die Montage ist ein 
Kinderspiel. 
Lassen Sie Ihrer Phantasie freien Lauf und richten Sie Ihren 
Silca Point nach Ihrem Geschmack ein.

SILCA POINT
Silca a pensé à un meuble pouvant être agencé 
facilement et rapidement en quelques simples 
gestes. 
Les instructions sont intuitives et les outils 
nécessaires réduits à l’essentiel: le montage est un 
jeu d’enfant. 
Donnez libre cours à votre imagination et créez 
toutes les combinaisons possibles avec votre Silca 
Point.

SILCA POINT
Silca ha pensado en un mueble que se pueda montar fácil y 
rápidamente en pocas operaciones. 
Las instrucciones son intuitivas y las herramientas 
necesarias están reducidas al mínimo: montar es un juego. 
Exprese toda su fantasía creando, entre todas las 
combinaciones posibles, su Silca Point.

SILCA POINT
A Silca pensou num móvel que possa ser montado 
fácil e rapidamente com poucos gestos simples. 
As instruções são intuitivas e as ferramentas 
necessárias são mínimas: a montagem é uma 
brincadeira.
Expresse toda a sua fantasia criando entre todas as 
combinações possíveis o seu Silca Point.
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SILCA YOUR KEY PARTNER - www.silca.biz

Some examples of the various configurations / Alcuni esempi delle infinite 
configurazioni possibili / Einige Beispiele für die zahlreichen 
Konfigurationsmöglichkeiten / Quelques exemples des configurations 
infinies possibles / Algunos ejemplos de las infinitas configuraciones 
posibles / Eis alguns exemplos das inúmeras configurações possíveis

... use your imagination for other 
combinations / le altre composizioni le 
lasciamo alla vostra fantasia / die 
anderen Zusammenstellungen 
überlassen wir Ihrer Phantasie / et pour 
les autres, faites appel à votre 
imagination / las otras composiciones las 
dejamos para su fantasía / a sua fantasia 
criará outras composições
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HUF (D)

HUF

HU136MH

P443

64

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

8
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

RENAULT-DACIA
LODGY 2012 HU136MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46   

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”

Key components and codes / Componenti chiave e codici / Schlüsselkomponenten und Codes
Composants clés et codes / Componentes llave y códigos  / Componentes chave e códigosMH

Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3
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FORD (D)
FOR:
PER:

(Escape model)

OPTIONAL

VIPER

Disponibilidad NOVIEMBRE 2012
Disponibilité NOVEMBRE 2012
Lieferbar NOVEMBER 2012
Disponibilità NOVEMBRE 2012
Delivery time NOVEMBER 2012

SW Viper 1.2.019

Starting from SKP Software version 18.8.0.46
Dalla versione Software SKP 18.8.0.46
Ab SKP Software Version 18.8.0.46
À partir du software SKP version 18.8.0.46 
Desde software SKP versión 18.8.0.46
A partir da versão software SKP 18.8.0.46

D709238ZB

Fresa W101 (metallo duro) 
Cutter W101 (carbide)

Fräser W101 (Hartmetall)
Fraise W101 (au carbure)
Fresa W101 (metal duro)
Fresa W101 (metal duro)

D708742ZB

Fresa H101 (HSS) 
Cutter H101 (HSS)

Fräser H101 (HSS)
Fraise H101 (HSS)
Fresa H101 (HSS)
Fresa H101 (HSS)

Disponibilidade NOVEMBRO 2012

D741483ZB

Adapter I3 for FORD keys (Escape model) 
Adattatore I3 per chiavi FORD (modello Escape)
Adapter I3 für FORD Schlüssel (Escape models) 
Adaptateur I3 pour clés FORD (modèle Escape)
Adaptador I3 para llaves FORD (modelo Escape)
Adaptador I3 para chaves FORD (modelo Escape)

STANDARD

CARD 3497 
SN 2045 

OPTIONAL

D741485ZB
Adapter A34 for FORD keys (Escape model) 
Adattatore A34 per chiavi FORD (modello Escape)
Adapter A34 für FORD Schlüssel (Escape models) 
Adaptateur A34 pour clés FORD (modèle Escape)
Adaptador A34 para llaves FORD (modelo Escape)
Adaptador A34 para chaves FORD (modelo Escape)

CARD 3497 
SN 1357 

TRIAX

TRIAX QUATTRO

QUATTROCODE

Starting from SKP Software version 18.8.0.46
Dalla versione Software SKP 18.8.0.46
Ab SKP Software Version 18.8.0.46
À partir du software SKP version 18.8.0.46 
Desde software SKP versión 18.8.0.46
A partir da versão software SKP 18.8.0.46

D709238ZB

Fresa W101 (metallo duro) 
Cutter W101 (carbide)

Fräser W101 (Hartmetall)
Fraise W101 (au carbure)
Fresa W101 (metal duro)
Fresa W101 (metal duro)

D708742ZB

Fresa H101 (HSS) 
Cutter H101 (HSS)

Fräser H101 (HSS)
Fraise H101 (HSS)
Fresa H101 (HSS)
Fresa H101 (HSS)

STANDARD
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Silca Key Programs
SILCA KEY

PROGRAMS

Update 2/2012Update 2/2012Update 2/2012
SKP Update Version 18.7.x.x

SOFTWARE NEWS

New Functions:
SILCA VIPER PROGRAM: New Silca solution for cutting flat vehicle keys with Viper.

SILCA TRANSPONDER PROGRAM: Identification Texas® Crypto Keys with Mutual Authentication (ID=6E).

SILCA IDEA - PRIMA LASER PROGRAM: Data update with 1 new serie.

SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM: Data update with 11 new series. 

SILCA CODE PROGRAM: Data update with 17 new cards.

SILCA OPTIKA & KEY READER PROGRAM: Update with 17 new references.
 
Important Note:
Due to the need to upgrade Silca Key Programs, from the SKP 2/2012 Update Windows® 2000 Operating System 
will no longer be supported.
On request, Silca will provide the relative DVD free to web subscribers who have to install the update on a new PC.
Supported Operating Systems: Windows® XP SP2, Windows Vista™ SP2 (32 or 64 bit) Windows® 7 (32 or 64 bit).

Nuove Funzioni:
SILCA VIPER PROGRAM: nuova soluzione Silca per taglio delle chiavi piatte auto con Viper.

SILCA TRANSPONDER PROGRAM: identificazione chiavi Texas® Crypto con Mutua Autenticazione (ID=6E).

SILCA IDEA - PRIMA LASER PROGRAM: aggiornamento Dati con 1 nuova serie.

SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM: aggiornamento Dati con 11 nuove serie.

SILCA CODE PROGRAM: aggiornamento Dati con 17 nuove schede.

SILCA OPTIKA & KEY READER PROGRAM: aggiornamento Dati con 17 nuove referenze.

Nota Importante:
A causa di un necessario adeguamento del programma Silca Key Programs, a partire dall'Aggiornamento SKP 
2/2012 il sistema operativo Windows® 2000 non è più supportato. 
Per gli abbonati WEB che sono costretti ad installare l'aggiornamento su un nuovo PC, Silca, su richiesta, 
fornirà gratuitamente il relativo DVD.
Sistemi operativi supportati: Windows® XP SP2, Windows Vista™ SP2 (32 o 64 bit) Windows® 7 (32 o 64 bit).

Neue Funktionen:
SILCA VIPER PROGRAM: Neue Silca Lösung zum Fräsen von Auto-Flachschlüsseln mit Viper.

SILCA TRANSPONDER PROGRAM: Identifizierung Schlüssel Texas® Crypto mit gegenseitiger 
Authentisierung (ID=6E).

SILCA IDEA - PRIMA LASER PROGRAM: Datenaktualisierung mit 1 neue Serie.

SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM: Datenaktualisierung mit 11 neuen Serien. 

SILCA CODE PROGRAM: Datenaktualisierung mit 17 neuen Karten.

SILCA OPTIKA & KEY READER PROGRAM: Aktualisierung mit 17 neuen Referenzartikeln.

Wichtiger Hinweis: 
Auf Grund einer erforderlichen Anpassung des Silca Key Programs ist ab der Aktualisierung SKP 2/2012 das 
Betriebssystem Windows® 2000 nicht mehr gültig.
Für WEB-Abbonenten, die die Aktualisierung in einem neuen PC installieren müssen, liefert Silca auf Anfrage 
kostenlos die entsprechende DVD. Unterstützte Betriebssysteme: Windows® XP SP2, Windows Vista™ SP2 
(32 oder 64 bit) Windows® 7 (32 oder 64 bit).

Windows® XP, Windows Vista™, Windows® 2000, Windows 7TM are registered trademarks of Microsoft Corporation
Windows® XP, Windows Vista™, Windows® 2000, Windows 7TM sono marchi registrati di Microsoft Corporation
Windows® XP, Windows Vista™, Windows® 2000, Windows 7TM sind eingetragene Warenzeichen der Microsoft Corporation

SILCA KEY PROGRAMS - NEW FEATURESNEW

Silca Key
Programs

® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.

EVEN

EASIER

TO USE

4
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Silca Key Programs
SILCA KEY

PROGRAMS

Update 2/2012Update 2/2012Update 2/2012
SKP Update Version 18.7.x.x

SOFTWARE NEWS

Nuevas Funciones:
SILCA VIPER PROGRAM: Nueva solución Silca para cortar las llaves planas vehículo con Viper.

SILCA TRANSPONDER PROGRAM: Identificación llaves Texas® Crypto con Autenticación Mutua (ID=6E).

SILCA IDEA - PRIMA LASER PROGRAM: Actualización Datos con 1 serie nueva.

SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM: Actualización Datos con 11 series nuevas. 

SILCA CODE PROGRAM: Actualización Datos con 17 fichas nuevas.

SILCA OPTIKA & KEY READER PROGRAM: Actualización con 17 referencias nuevas.

 
Nota Importante:
Nos hemos visto obligados a ajustar el programa Silca Key Programs, y por esto, a partir de la Actualización SKP 
2/2012 el sistema operativo Windows® 2000 ya no estará soportado. 
Para los suscriptores WEB que tienen que instalar la actualización en su nuevo PC, Silca, bajo pedido, suministra-
rá gratuitamente el DVD correspondiente. Sistemas operativos compatibles: Windows® XP SP2, Windows Vista™ 
SP2 (32 o 64 bit) Windows® 7 (32 o 64 bit).

Novas Funções:
SILCA VIPER PROGRAM: Nova solução Silca para o corte das chaves planas de automóvel com Viper.

SILCA TRANSPONDER PROGRAM: Identificação de chaves Texas® Crypto com Autenticação Mútua (ID=6E).

SILCA IDEA - PRIMA LASER PROGRAM: Actualização de Dados com 1 série nova.

SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM: Actualização de Dados com 11 séries novas. 

SILCA CODE PROGRAM: Actualização de Dados com 17 fichas novas.

SILCA OPTIKA & KEY READER PROGRAM: Actualização com 17 referências novas.

 
Nota Importante:
Devido a uma adequação necessária do programa Silca Key Programs, a partir da Actualização SKP 2/2012 o 
sistema operativo Windows® 2000 já não é suportado. 
Para os assinantes WEB que estão obrigados a instalar a actualização num novo PC, a Silca, por encomenda, 
fornecerá gratuitamente o relativo DVD. Sistemas operacionais suportados: Windows® XP SP2, Windows Vista™ 
SP2 (32 ou 64 bit) Windows® 7 (32 ou 64 bit).

Nouvelles Fonctions:
SILCA VIPER PROGRAM: La nouvelle solution Silca pour tailler des clés plates auto avec Viper.

SILCA TRANSPONDER PROGRAM: Identification clés Texas® Crypto par Authentification Réciproque (ID=6E).

SILCA IDEA - PRIMA LASER PROGRAM: Mise à jour des données avec 1 nouvelle série.

SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM: Mise à jour des données avec 11 nouvelles séries. 

«SILCA CODE PROGRAM: Mise à jour des données avec 17 nouveaux cartes.

SILCA OPTIKA & KEY READER PROGRAM: Mise à jour avec 17 références nouvelles.
 
Note Importante:
L'actualisation du programme Silca Key Programs étant incontournable, le système d'exploitation Windows® 2000 
ne sera plus supporté à partir de la mise à jour SKP 2/2012. 
Pour nos abonnés WEB qui se verraient contraints d'installer la mise à jour sur un nouveau PC, Silca leur fournira 
gracieusement le DVD correspondant. Systèmes d'exploitation supportés: Windows® XP SP2, Windows Vista™ 
SP2 (32 ou 64 bit) Windows® 7 (32 ou 64 bit).

SILCA KEY PROGRAMS - NEW FEATURESNEW

Windows® XP, Windows Vista™, Windows® 2000, Windows 7TM sont des marques déposées de Microsoft Corporation
Windows® XP, Windows Vista™, Windows® 2000, Windows 7TM son marcas registradas por Microsoft Corporation
Windows® XP, Windows Vista™, Windows® 2000, Windows 7TM são marcas registadas da Microsoft Corporation

EVEN

EASIER

TO USE

Silca KeySilca Key
ProgramsPrograms
Silca Key
Programs

® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.
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® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.

SILCA VIPER PROGRAM - NEW FEATURES

New SILCA solution for cutting flat vehicle 
keys with Viper

With the new KIT D740050ZB you will be able to 
code cut over 1300 Silca references for flat vehicle 
keys precisely and quickly.
Two new optional functions to use when copying 
keys:
- TAPER CORRECTION: for adjusting small 
key-positioning errors.
- KEY BLANK DETECTION: for automatically 
offsetting depths for key blanks with different 
dimensions from the originals.
Update software for Viper with this update 
available for subscribers to Triax/Quattrocode.

Nuova soluzione Silca per taglio delle 
chiavi piatte auto con Viper

Con il nuovo KIT D740050ZB sarà possibile 
duplicare a codice più di 1300 referenze Silca di 
chiavi piatte auto con precisione e rapidità.
Due nuove funzioni opzionali da usare durante la 
copia della chiave:
- TAPER CORRECTION: per correggere piccoli 
errori di posizionamento della chiave.
- KEY BLANK DETECTION: per compensare in 
automatico le profondità in presenza di chiavi 
grezze con dimensioni diverse da quelle originali.
Aggiornare il software di Viper disponibile con 
questo aggiornamento per gli abbonati 
Triax/Quattrocode.
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Silca Key Programs
SILCA KEY

PROGRAMS

Update 2/2012Update 2/2012Update 2/2012
SKP Update Version 18.7.x.x

SOFTWARE NEWS

Neue Silca Lösung zum Fräsen von 
Auto-Flachschlüsseln mit Viper

Mit dem neuen KIT D740050ZB können über 
13000 Silca Referenzartikel von 
Auto-Flachschlüsseln mit hoher Präzision und 
Geschwindigkeit codekopiert werden.
Zwei neue optionale Funktionen stehen beim 
Kopieren des Schlüssels zur Verfügung:
- TAPER CORRECTION: zum Korrigieren von 
kleinen Positionierfehlern des Schlüssels.
- KEY BLANK DETECTION: zum automatischen 
Kompensieren der Tiefen bei Rohlingen mit anderen 
Abmessungen als die der Originalschlüssel.
Aktualisieren der verfügbaren Viper Software mit 
dieser Aktualisierung für Triax/Quattrocode.

La nouvelle solution Silca pour tailler des 
clés plates auto avec Viper

Avec notre nouveau KIT D740050ZB Vous pourrez 
reproduire au code plus de 1300 références Silca 
de clés plates auto rapidement et avec précision.
Deux nouvelles fonctions optionnelles lors de la 
copie de la clé:
- TAPER CORRECTION: pour retoucher les petites 
erreurs de mise en place de la clé.
- KEY BLANK DETECTION: (détection de 
l’ébauche) pour compenser automatiquement les 
profondeurs en présence d’ébauches ayant des 
dimensions différentes par rapport aux clés 
originales.
Mettre à jour le software Viper disponible avec cette 
mise à jour pour les abonnés Triax/Quattrocode.

Nueva solución Silca para cortar las llaves 
planas vehículo con Viper

Con el nuevo KIT D740050ZB erá posible duplicar 
por código con precisión y rapidez más de 1300 
referencias Silca de llaves planas vehículo.
Dos nuevas funciones opcionales a usar al copiar 
la llave:
- TAPER CORRECTION: para corregir pequeños 
errores cuando se coloca la llave.
- KEY BLANK DETECTION: para compensar 
automáticamente las profundidades si hay llaves 
en bruto con medidas distintas de las originales.
Actualizar el software de Viper disponible con esta 
actualización para los suscriptores Triax/Quattrocode.

Nova solução Silca para o corte das 
chaves planas de automóvel com Viper

Com o novo KIT D740050ZB será possível duplicar 
por código mais de 1300 referências SILCA de 
chaves planas de automóvel exacta e rapidamente.
Duas novas funções opcionais a utilizar durante a 
cópia da chave.
- TAPER CORRECTION: para corrigir pequenos 
erros de posicionamento da chave.
- KEY BLANK DETECTION: para compensar em 
automático as profundidades na presença de 
chaves em bruto com dimensões diferentes das 
originais.
Actualizar o software de Viper disponível com esta 
actualização para os assinantes Triax/Quattrocode.

New Silca Solution
for Viper

ViperViperViper

Silca Edge KitSilca Edge KitSilca Edge Kit
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® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.
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Optika
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SOFTWARE NEWS

Identification Texas® Crypto Keys with Mutual 
Authentication (ID=6E)

From the software version (3.03.061) RW devices can 
recognise keys with Mutual Authentication Texas® 
Crypto transponders (6E) that cannot be cut.
The Texas® Crypto 6E is used on the most recent vehicle 
models by: Ford®, Toyota®, Kia®, Hyundai®, Subaru®

The Silca Transponder Program has been updated 
with 66 new vehicle applications and 1 new Silca 
reference.

Update software for: RW4, RW4 Plus, Fast Copy, Fast 
Copy Plus devices.

Identificazione chiavi Texas® Crypto con Mutua 
Autenticazione (ID=6E)

Dalla versione software ( 3.03.061 ) i dispositivi RW 
possono riconoscere le chiavi con transponder Texas® 
Crypto a Mutua Autenticazione (6E) che non possono 
essere duplicate.
Il Texas® Crypto 6E è impiegato nei più recenti modelli 
auto di: Ford®, Toyota®, Kia®, Hyundai®, Subaru®.
Il Silca Transponder Program è stato aggiornato con 
66 nuove applicazioni auto e con 1 nuova referenza 
Silca.

Aggiornare il software dei dispositivi: RW4, RW4 Plus, 
Fast Copy, Fast Copy Plus.

Identifizierung Schlüssel Texas® Crypto mit 
gegenseitiger Authentisierung (ID=6E)

Ab der Softwareversion (3.03.061) ikönnen RW 
Vorrichtungen die Schlüssel mit Transponder Texas® 
Crypto mit gegenseitiger Authentisierung (6E) 
erkennen, die nicht kopiert werden können.
Der Texas® Crypto 6E wird verwendet bei den neuesten 
Automodellen von: Ford®, Toyota®, Kia®, Hyundai®, 
Subaru®.
Das Silca Transponder Program wurde mit 66 neuen 
Auto-Applikationen und mit 1 neue Silca Referenzar-
tikeln aktualisiert.

Aktualisierung der Software von: RW4, RW4 Plus, Fast 
Copy, Fast Copy Plus.

Identificación llaves Texas® Crypto con 
Autenticación Mutua (ID=6E)

Desde la versión software (3.03.061) los dispositivos RW 
pueden reconocer las llaves con transponder Texas® 
Crypto Autenticación Mutua (6E) que no se pueden 
duplicar.
Se utiliza el Texas® Crypto 6E en los modelos vehículos 
más recientes de: Ford®, Toyota®, Kia®, Hyundai®, 
Subaru®.
Se ha actualizado el Silca Transponder Program con 
66 aplicaciones nuevas vehículo y con 1 referencia 
nueva Silca.

Actualizar el software de: RW4, RW4 Plus, Fast Copy, Fast 
Copy Plus.

Identificação de chaves Texas® Crypto com 
Autenticação Mútua (ID=6E)

Desde a versão software (3.03.061) os dispositivos RW 
podem reconhecer as chaves com transponder Texas® 
Crypto de Autenticação Mútua (6E) que não podem ser 
duplicadas.
O Texas® Crypto 6E é utilizado nos modelos de automóvel 
mais recentes de: Ford®, Toyota®, Kia®, Hyundai®, 
Subaru®.
O Silca Transponder Program foi actualizado com 66 
novas aplicações para automóvel e com 1 nova 
referência Silca.

Actualizar o software de: RW4, RW4 Plus, Fast Copy, Fast 
Copy Plus.

Identification clés Texas® Crypto par 
Authentification Réciproque (ID=6E)

A partir de la version de logiciel (3.03.061) les dispositifs 
RW peuvent reconnaître les clés à transpondeur Texas® 
Crypto par Authentification Réciproque (6E) qui ne 
peuvent être reproduites.
Texas® Crypto 6E est utilisé dans les modèles automo-
biles les plus récents chez: Ford®, Toyota®, Kia®, 
Hyundai®, Subaru®.
Silca Transponder Program a été mis à jour avec 66 
nouvelles applications auto et avec 1 nouvelle 
référence Silca.

Mettre à jour le logiciel des dispositifs: RW4, RW4 Plus, 
Fast Copy, Fast Copy Plus.

SILCA TRANSPONDER PROGRAM - NEW FEATURESNEW

Fast Copy Plus

RW4 Plus

Fast Copy

RW4
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NEW SILCA IDEA - PRIMA LASER PROGRAM - NEW FEATURES

Data update with 1 new serie

New items include: Securemme® (SECURMAP).
(Update IDEA software).

Aggiornamento Dati con 1 nuova serie

Tra le novità: Securemme® (SECURMAP).
(Aggiornare il software di: IDEA).

Datenaktualisierung mit 1 neue Serie

Unter den Neuheiten: Securemme® (SECURMAP).
(Aktualisierung der Software von IDEA).

Mise à jour des données avec 1 nouvelle série

Parmi les nouveautés: Securemme® (SECURMAP).
(Mettre à jour le logiciel de IDEA).

Actualización Datos con 1 serie nueva

Entre las novedades: Securemme® (SECURMAP).
(Actualizar el software de IDEA).

Actualização de Dados com 1 série nova

Entre as novidades: Securemme® (SECURMAP).
(Actualizar o software de IDEA).

New Updates for
Idea and 
Prima Laser Database
1 new serie

8

Silca Key Programs
SILCA KEY

PROGRAMS

Update 2/2012Update 2/2012Update 2/2012
SKP Update Version 18.7.x.x

SOFTWARE NEWS

New Updates for
Triax and 
Quattrocode Database
11 new series

Data update with 11 new series

New items include: Yale® 1000/2000 series, S-tech, 
BMW® BW9EHP, Bumil®, Ifam® F11SX, MCM®, Bricard® 
Serial XP, Toyota® Lexus.
(Update TRIAX-E.code, TRIAX 2 and TRIAX Quattro 
software).

Aggiornamento Dati con 11 nuove serie

Tra le novità: serie Yale® 1000/2000 , S-tech, BMW® 
BW9EHP, Bumil®, Ifam® F11SX, MCM®, Bricard® Serial XP, 
Toyota® Lexus.
(Aggiornare il software di TRIAX-E.code, TRIAX 2 e TRIAX 
Quattro).

Actualización Datos con 11 series nuevas

Entre las novedades: series Yale® 1000/2000, S-tech, 
BMW® BW9EHP, Bumil®, Ifam® F11SX, MCM®, Bricard® 
Serial XP, Toyota® Lexus.
(Actualizar el software de TRIAX-E.code, TRIAX 2 y TRIAX 
Quattro).

Actualização de Dados com 11 séries novas

Entre as novidades: séries Yale® 1000/2000, S-tech, 
BMW® BW9EHP, Bumil®, Ifam® F11SX, MCM®, Bricard® 
Serial XP, Toyota® Lexus.
(Actualizar o software de TRIAX-E.code, TRIAX 2 e TRIAX 
Quattro).

Datenaktualisierung mit 11 neuen Serien

Unter den Neuheiten: Yale® 1000/2000 Serien, S-tech, 
BMW® BW9EHP, Bumil®, Ifam® F11SX, MCM®, Bricard® 
Serial XP, Toyota® Lexus.
(Aktualisierung der Software von TRIAX-E.code, TRIAX 2 
und TRIAX Quattro).

Mise à jour des données avec 11 nouvelles séries

Parmi les nouveautés: séries Yale® 1000/2000, S-tech, 
BMW® BW9EHP, Bumil®, Ifam® F11SX, MCM®, Bricard® 
Serial XP, Toyota® Lexus.
(Mettre à jour le logiciel de TRIAX-E.code, TRIAX 2 et 
TRIAX Quattro).

SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM - NEW FEATURESNEW

QuattrocodeQuattrocodeQuattrocode
Triax-e.codeTriax-e.codeTriax-e.code

Triax QuattroTriax QuattroTriax Quattro

11 New Series

1 New Serie

IdeaIdeaIdea Prima LaserPrima LaserPrima Laser

® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.
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NEW SILCA CODE PROGRAM  - NEW FEATURES

New Updates for
Unocode Database
17 new data cards

Unocode 399 EvoUnocode 399 EvoUnocode 399 Evo Unocode 299/399Unocode 299/399Unocode 299/399

Data update with 17 new data cards

New items include: car keys for Subaru® Trezia 2011, XV 
2012, BRZ 2012, Tesa® TK5, Ces® Profil MKM, Ruko® 
P600.
(Update UNOCODE 299/399 and UNOCODE 399 EVO 
software).

Aggiornamento Dati con 17 nuove schede

Tra le novità: chiavi auto Subaru® Trezia 2011, XV 2012, 
BRZ 2012, Tesa® TK5, Ces® Profil MKM, Ruko® P600
(Aggiornare il software di UNOCODE 299/399 e UNOCODE 
399 EVO).

Datenaktualisierung mit 17 neuen Karten

Unter den Neuheiten: Autoschlüssel Subaru® Trezia 2011, 
XV 2012, BRZ 2012, Tesa® TK5, Ces® Profil MKM, Ruko® 
P600.
(Aktualisierung der Software von UNOCODE 299/399 und 
UNOCODE 399 EVO).

Mise à jour des données avec 17 nouveaux cartes

Parmi les nouveautés: clés auto Subaru® Trezia 2011, XV 
2012, BRZ 2012, Tesa® TK5, Ces® Profil MKM, Ruko® P600.
(Mettre à jour le logiciel de UNOCODE 299/399 et 
UNOCODE 399 EVO).

Actualización Datos con 17 fichas nuevas

Entre las novedades: llaves vehículo Subaru® Trezia 2011, 
XV 2012, BRZ 2012, Tesa® TK5, Ces® Profil MKM, Ruko® 
P600.
(Actualizar el software de UNOCODE 299/399 y UNOCODE 
399 EVO).

Actualização de Dados com 17 fichas novas

Entre as novidades: chaves de autom. Subaru® Trezia 
2011, XV 2012, BRZ 2012, Tesa® TK5, Ces® Profil MKM, 
Ruko® P600.
(Actualizar o software de UNOCODE 299/399 e UNOCODE 
399 EVO).

17 New Data Cards

9

Silca Key Programs
SILCA KEY

PROGRAMS

Update 2/2012Update 2/2012Update 2/2012
SKP Update Version 18.7.x.x

SOFTWARE NEWS

New Updates for
Optika Database
17 new references

Update with 17 new references

Remember to use a USB PEN to update the Optika 
program. 
To upwnload the USB-PEN use the “Advanced” 
function in the Optika “Archives => Machines” of 
the Key Reader Program (or SKP).

Aggiornamento con 17 nuove referenze

Ricordarsi di aggiornare il programma di Optika 
utilizzando una USB-PEN. 
Per caricare la USB-PEN utilizzare la funzione 
“Avanzate” della ”Anagrafica macchine” Optika del 
Key Reader Program (o SKP).

Aktualisierung mit 17 neuen Referenzartikeln

Nicht vergessen, das Programm Optika mit dem 
USB-PEN zu aktualisieren.
Zum Laden der USB-PEN die Funktion “Optionen” 
der ”Daten => Maschinen => Optika” Key Reader 
Program (oder SKP) verwenden.

Mise à jour avec 17 références nouvelles

Rappelez-vous de mettre à jour le programme 
d’OPTIKA en utilisant une USB-PEN. 
Pour charger la USB-PEN, exploiter la fonction 
“Avancées” dans le ”Fichier machines” Optika e 
Key Reader Program (ou SKP).

Actualización con 17 referencias nuevas

Acordarse de actualizar el programa de Optika 
utilizando el USB-PEN. Para cargar el USB-PEN 
utilizar la función “Avances” del ”Tabla máquinas” 
Optika del Key Reader Program (o SKP).

Actualização com 17 referências novas

Lembrar de actualizar o programa de Optika 
utilizando uma USB-PEN. 
Para carregar a USB-PEN utilizar a função 
“Avançar” de ”Tabela máquinas” Optika do Key 
Reader Program (ou SKP).

OPTIKA & KEY READER PROGRAM - NEW FEATURESNEW 17 New References

OptikaOptikaOptikaOpttikkakaOptititikakaka

® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.
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Lassen Sie Ihren Schlüsseldienst zu etwas 

Exzellentem werden.

Mit SilcaPoint. arbeiten Sie besser und  verkaufen 

mehr: grenzenlose Modularität, passt in jeden linearen 

und eckigen Raum, 11 verschiedene Ausführungen 

zur Auswahl, für eine noch bessere Ausstattung Ihres 

Schlüsseldienstes, die dem Image Ihrer Verkaufsstelle 

entspricht.

Die zahllosen Kombinationen 
des Business.

Match Point / Punto di arrivo 
Zielpunkt

Excellence in Key cutting.

SilcaPoint. Work better, sell more.

Gives you infi nite possibilities to create linear 

or corner arrangements, a tailor-made key 

duplication center choosing from different colors, 

fi nishes and components.

Infi nite solutions 
of Business.

Diventate un punto di Duplicazione di 

Eccellenza.

Con SilcaPoint. lavorate meglio e vendete di più: 

modulabile all’infi nito, risolve ogni spazio lineare

e ad angolo, ben 11 le fi niture diverse tra cui 

scegliere per un allestimento ancor più in linea con 

l’immagine del Vostro punto vendita.

Le infi nite combinazioni
del business.

www.silca.biz
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Torne-se um ponto de Duplicação de 

Excelência.

Com SilcaPoint. pode trabalhar melhor e vender mais: 

tem inúmeras possibilidades de modulação, resolve 

quaisquer espaços lineares e angulares, tem até 11 

acabamentos diferentes entre os quais escolher para 

uma preparação cada vez mais adequada para a 

imagem do seu ponto de venda.

As inúmeras combinações 
dos negócios.

Point d’arrivé / Punto de llegada 
Ponto de chegada

Devenez un point de Reproduction d’Excellence.

Avec SilcaPoint., travaillez mieux et vendez plus: 

modulable à l’infi ni, il débrouille tous les espaces 

droits et angulaires. Choisissez parmi les 11 fi nitions 

proposées pour un agencement qui correspondra 

encore plus à l’image de votre point de vente.

Les combinaisons infi nies de 
ce business.

Conviértase en un punto de Duplicación de 

Excelencia.

Con SilcaPoint. Ud. podrá trabajar mejor y vender 

más: modulable infi nitas veces, resuelve cada 

espacio lineal y angular, podrá elegir entre 11 

acabados distintos para una decoración cada vez 

más adecuada a la imagen de su punto de venta.

Las combinaciones infi nitas 
del business.

www.silca.biz
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SILCA EASY
SILCA EASY

Easy is a key-cutting machine that provides 
quality performance and precision in duplicating 
a wide range of dimple keys with flat cuts, laser 
type keys and Fichet® type keys.

SILCA EASY
Easy è una duplicatrice che garantisce 
prestazioni di qualità e precisione nella 
riproduzione di un’ampia tipologia di chiavi 
punzonate con cifrature piane, di chiavi con 
cifratura tipo laser e chiavi tipo Fichet®.

SILCA EASY
Easy ist eine Schlüsselkopiermaschine, die 
qualitativ Leistungen und Präzision bei der 
Reproduktion einer großen Anzahl von 
Bohrmuldenschlüsseln mit flacher Fräsung, 
Laserschlüsseln und Schlüsseln Typ Fichet® 
gewährleistet.

SILCA EASY
Easy est une machines à tailler les clés qui 
garantit des performances de qualité et précision 
dans la reproduction d’une vaste typologie de clés 
à points à taillage plat, de clés à taillage du type 
laser et de clés du type Fichet®.

SILCA EASY
Easy es una duplicadora que garantiza 
rendimientos de calidad y precisión en la 
reproducción de muchos tipos de llaves de 
seguridad con cifrados planos, llaves de regata y 
llaves tipo Fichet®.

SILCA EASY
Easy é uma máquina duplicadora que garante 
performances de qualidade e exactidão na 
duplicação de uma ampla gama de chaves de 
pontos com cortes planos, chaves com corte tipo 
laser e chaves tipo  Fichet®.

Provided tracer points and cutting tools
Tastatori e frese in dotazione
Mitgelieferte Taster und Fräser
Palpeurs et fraises fournis
Padores y fresas en el equipamiento base
Palpadores e fresas incluídos

TE01TE01

FE01FE01FE01

FE02FE02

TE02TE02TE02

Spring Loaded Tracer Point
Molleggio tastatore
Tasterfederung
Suspension palpeur
Amortiguación del palpador
Suspensão do palpador

d Tracacerer Point

Fichet® is a Registered Trademark / Fichet® è un Marchio Registrato / Fichet® ist eine eingetragene Handelsmarke / Fichet® est une Marque Déposée / Fichet® es una Marca Registrada / Fichet® é uma Marca Registrada
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1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

SEAT
ALTEA 2004 2008 HU66T23 MEG / CR A3 A3 48

ALTEA 2008 MEG / CR A3 A3 48

ALTEA XL 2006 2008 HU66T23 MEG / CR A3 A3 48

ALTEA XL 2008 MEG / CR A3 A3 48

EXEO 2008 MEG / CR A3 A3 48

FREETRACK 2008 MEG / CR A3 A3 48

LEON 2005 2008 HU66T23 MEG / CR A3 A3 48

LEON 2008 MEG / CR A3 A3 48

MII 2012 MEG / CR A3 A3 48

TOLEDO 2005 2008 HU66T23 MEG / CR A3 A3 48

SKODA
CITIGO 2012 MEG / CR A4 A4 48

FABIA 2007 MEG / CR A4 A4 48

OCTAVIA 2004 2006 HU66T26 MEG / CR A4 A4 48

OCTAVIA 2007 MEG / CR A4 A4 48

ROOMSTER 2006 2008 HU66T26 MEG / CR A4 A4 48

ROOMSTER 2008 MEG / CR A4 A4 48

ROOMSTER SCOUT 2007 2008 HU66T26 MEG / CR A4 A4 48

ROOMSTER SCOUT 2008 MEG / CR A4 A4 48

SUPERB 2002 2007 HU66T6 MEG / CR 48 48 48

SUPERB 2008 MEG / CR A4 A4 48

YETI 2009 MEG / CR A4 A4 48

TATA
ARIA 2010 TAT1MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

INDIGO 2008 TAT1MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

MANZA 2009 TAT1MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

VOLKSWAGEN
CADDY 2004 2007 HU66T24 MEG / CR A1 A1 48

CADDY 2008 MEG / CR A1 A1 48

CROSS GOLF 2006 2007 HU66T24 MEG / CR A1 A1 48

CROSS GOLF 2008 MEG / CR A1 A1 48

EOS 2006 2007 HU66T24 MEG / CR A1 A1 48

EOS 2008 MEG / CR A1 A1 48

JETTA 2004 2007 HU66T24 MEG / CR A1 A1 48

JETTA 2008 MEG / CR A1 A1 48

MULTIVAN 2003 2008 HU66T24 MEG / CR A1 A1 48

MULTIVAN 2009 MEG / CR A1 A1 48

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)
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1995 2012

VOLKSWAGEN
SHARAN 2000 2004 HU66T15 PH / CR 4W 4W 44 ID

SHARAN 2000 2004 HU66T28 PH / CR 4W RD 4W RD 44 ID

SHARAN 2005 2009 HU66T6 MEG / CR 48 48 48

SHARAN 2010 MEG / CR A1 A1 48

TRANSPORTER 2004 2008 HU66T24 MEG / CR A1 A1 48

TRANSPORTER 2009 MEG / CR A1 A1 48

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”

Key components and codes / Componenti chiave e codici / Schlüsselkomponenten und Codes
Composants clés et codes / Componentes llave y códigos  / Componentes chave e códigosMH

Head with electronic card
Testa con scheda elettronica
Kopf mit elektronische Karte
Tête avec carte électronique
Cabeza con fi cha electrónica
Cabeça com fi cha eletrônica

Empty head with transponder adapter
Testa vuota con adattatore transponder
Leerer Kopf mit Transponder Adapter
Tête vide avec adaptateur pour transpondeur
Cabeza vacía con adaptador para transponder
Cabeça vazia com adaptador para transponder

Blade with empty head
Gambo con testa vuota
Schaft mit leerem Kopf
Tige avec tête vide
Paletilla con cabeza vacia
Haste com cabeça vazia

1

+Transponder/2 3

1

Code / Codice / Código:   MH Code / Codice / Código:   MH-TACode / Codice / Código:   HYN10MH

2 3

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

Car Keys Guide / Guida Chiavi Auto / Führer für Autoschlüssel / Guide Clés pour Voitures
Guía Llaves para Coches / Guia Chaves para Carros
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SILCA UC199

STAND-ALONE /

PERSONAL

COMPUTER

SILCA UC199
Electronic, fast, precise and reliable.
UC199 is the new Silca electronic 
key-cutting machine for single and double* 
sided flat keys and cruciform* keys.
Perfectly fits to any working space thanks to 
its compact dimensions and guarantees fast 
cutting time jointly with high precision 
duplication results.
* Keys to be cut only with the 4-sided clamp provided.

SILCA UC199
Elettronica, veloce, precisa e affidabile.
UC199 è la nuova duplicatrice elettronica 
Silca per chiavi piatte a cifratura singola e 
doppia* e chiavi a croce*.
Si adatta perfettamente a punti vendita di 
qualsiasi tipologia rispondendo al meglio a 
esigenze di tipo diverso grazie alle dimensioni 
estremamente compatte ed ergonomiche e ai 
risultati di duplicazione di alta qualità ottenuti 
con cicli di taglio brevi.

* Chiavi duplicabili solo con il morsetto in dotazione.

SILCA UC199
Elektronisch, schnell, präzise und 
zuverlässig.
UC199 ist die neueste elektronische 
Schlüssel-Fräsmaschine aus dem Hause Silca 
für ein- und doppelseitige* Flachschlüssel 
und Kreuzbartschlüssel*.
UC199 passt ausgezeichnet in jede Art von 
Verkaufspunkt und entspricht den 
verschiedenartigsten Ansprüchen dank ihrer 
kompakten und ergonomischen Abmessungen 
und den qualitativ hochwertigen, mit kurzen 
Fräszyklen erzielten Kopierergebnissen.
* Nur mit der serienmäßigen 4-seitigen Spannbacke möglich, nicht 
mit dem optionalen Magazin.

SILCA UC199
Électronique, rapide, précise et fiable.
UC199 est la nouvelle machine 
électronique de Silca pour la reproduction 
des clés plates à taillage simple et 
double* et pour les clés cruciformes*.
UC199 s’adapte parfaitement aux points de 
vente en tout genre répondant au mieux aux 
exigences les plus diverses grâce à ses 
dimensions extrêmement compactes et 
ergonomiques et aux résultats de 
reproduction de haute qualité obtenus dans 
les cycles de taillage brefs.
* Ces clés ne peuvent être reproduites qu'avec l'étau à 4 faces 
fourni.

SILCA UC199
Electrónica, veloz, precisa y fiable.
UC199 es la nueva duplicadora electrónica de 
Silca para la duplicación de llaves planas con 
cifrado único o doble* y llaves de cruz*.
Se adapta perfectamente a puntos de venta de 
cualquier tipo cumpliendo perfectamente con 
distintas exigencias, gracias a su tamaño muy 
compacto y ergonómico y a los resultados de 
duplicación de alta calidad conseguidos a 
través de ciclos de corte breves.
* Llaves duplicables sólo con mordaza de 4 caras en el 
equipamiento base.

SILCA UC199
Eletrônica, rápida, precisa e de confiança.
UC199 é a nova máquina duplicadora de Silca 
eletrônica para a duplicação de chaves planas 
de corte simples e duplo* e chaves tetra*.
UC199 adapta-se perfeitamente a pontos de 
venda de qualquer tipo, satisfazendo da melhor 
maneira exigências diferentes, graças às 
dimensões extremamente compactas e 
ergonómicas e aos resultados de duplicação de 
alta qualidade obtidos em ciclos de corte 
breves.
* Chaves que só podem ser duplicadas com mordente de 4 faces 
anexo.

****



Copyright  by  Silca  S.p.A. 2012 - All Rights Reserved

Silca News Nr. 09 20
12

Edition October 2012

more info on www.silca.biz

SILCA UC199

EXCLUSIVE!

ESCLUSIVO!

EXKLUSIV!

EXCLUSIF!

¡EXCLUSIVO!

EXCLUSIVO!

With UC199 6 months of FREE
Silca Code Program Software!

Con UC199 6 mesi di utilizzo 
gratuito del Software Silca Code 
Program!

6 Monate kostenlose Nutzung der 
Silca Software SCP!

Avec UC199 6 mois d’utilisation 
gratuite du Software Silca Code 
Program!
¡Con UC199 6 meses de uso 
gratis del Software Silca Code 
Program!
Com UC199, 6 meses de 
utilização gratuita do Software 
Silca Code Program!

5

Special optional accessory: automatic key feeder with no need for compressed air.

Accessorio opzionale speciale: caricatore chiavi automatico utilizzabile senza necessità di 
collegamento all'aria compressa.

Besonderes optionales Zubehörteil: automatische Schlüsselzuführung. Keine Druckluft 
erforderlich.

Accessoire optionnel spécial: chargeur automatique de clés fonctionnant sans air comprimé.

Accesorio opcional especial: cargador automático de llaves que opera sin tener que 
conectarse al aire comprimido.

Accessòrio opcional especial: carregador automático de chaves que trabalha sem ter 
necessidade da ligação com o ar comprimido.

SILCA UC199 - Plus
High reading precision through the 

electronic optical reader 
High cutting precision
High quality carbide cutter
Fast key-cutting cycle
Software: communication with SCP (Silca 

Code Program - SKP) and other software 
programs dedicated to key business 
available in the market

SILCA UC199 - Plus
Elevata precisione nella lettura della chiave 

tramite lettore ottico elettronico
Elevata precisione nella cifratura della 

chiave
Fresa in metallo duro di alta qualità
Ciclo taglio chiave rapido ed ottimizzato 
Collegamento con SCP (Silca Code Program 

- SKP) e con altri programmi software 
dedicati alla duplicazione chiave presenti nel 
mercato 

SILCA UC199 - Plus
Hohe Ablesegenauigkeit durch elektronische 

optische Prüfung
Hohe Schnittgenauigkeit
Qualitäts Hartmetallfräser
Schnelle und optimierte Fräszyklen.
Anschluss an das SCP (Silca Code Program - 

SKP) und an andere auf dem Markt 
verfügbare Software Programme zum 
Schlüsselkopieren

SILCA UC199 - Plus
Haute précision dans la lecture de la clé 

grâce à un lecteur optique électronique
Haute précision dans la reproduction de la 

clé
Fraise en metal dur de haute qualité
Cycle de reproduction de la clé rapide et 

optimisé 
Connexion avec SCP (Silca Code Program) et 

avec d’autres logiciels dédiés à la reproduction 
de clés disponibles sur le marché

SILCA UC199 - Plus
Alta precisión de lectura de llave por medio 

del lector óptico electrónico
Alta precisión en la reproducción de llaves
Fresa en metal duro de alta calidad
Ciclo de corte de llave rápido y óptimo
Conexión con SCP (Silca Code Program - 

SKP) y con otros programas software 
específicos para la duplicación de las llaves 
que se encuentran en el mercado

Cargador automático que opera sin tener que 
conectarse al aire comprimido (opcional)

SILCA UC199 - Plus
Alta precisão de leitura da chave graças ao 

leitor óptico eletrônico
Alta precisão de duplicação da chave
Fresa em metal duro de alta qualidade
Ciclo de corte da chave rápido e optimizado 
Ligação com SCP (Silca Code Program - 

SKP) e com outros programas de software 
dedicados à duplicação de chaves presentes 
no mercado
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BEST SELLERS 2012-2013
12 new subjects

Art Keys Best Sellers: the most 
popular Art Keys subjects in the world.

The Art Keys range is now wider:
12 new subjects
2 new collections:
   Mountain and Tropical

Art Keys Best Sellers: i soggetti Art 
Keys più venduti al mondo.

La gamma Art Keys da oggi è ancora più 
ricca:
12 nuovi soggetti
2 nuove collezioni:
   Mountain e Tropical

Art Keys Best Sellers: die weltweit 
meist verkaufte  Art Keys Motive.

Das Schlüsselsortiment Art Keys ist jetzt 
noch reicher:
12 neuen Motive
2 neuen Kollektionen:
   Mountain und Tropical

Art Keys Best Sellers: les motifs Art 
Keys les plus vendus dans le monde.

La gamme Art Keys est maintenant 
encore plus vaste:
12 nouveaux motifs
2 nouvelles collections:
   Mountain et Tropical

Art Keys Best Sellers: los sujetos Art 
Keys más vendidos en el mundo.

La gama Art Keys es ahora aún más 
rica:
12 nuevos sujetos
2 nuevas colecciones:
   Mountain y Tropical

Art Keys Best Sellers: os padrões Art 
Keys mais vendidos no mundo.

A gama Art Keys é agora mais rica:
12 novos padrões
2 novas coleções:
   Mountain e Tropical

12 new
12 new

subjects!
subjects!12 new

subjects!

http://www.silca.biz/
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BEST SELLERS 2012-2013
new catalogue and poster

Art Keys Best Sellers 2012-2013
Six best-selling unique collections to 
choose from: discover them 
downloading the new catalogue/poster!

Art Keys Best Sellers 2012-2013
Sei collezioni uniche e richiestissime tra 
cui scegliere: scopritele scaricando il 
nuovo catalogo/poster!

Art Keys Best Sellers 2012-2013
Es stehen Ihnen sechs einzigartige und 
sehr gefragte Kollektionen zur Wahl zur 
Verfügung: Laden Sie den neuen 
Katalog/Poster herunter und entdecken Sie 
sie!

Art Keys Best Sellers 2012-2013
Six collections uniques et très demandées 
parmi lesquelles vous pouvez choisir: 
à découvrir en téléchargeant le nouveau 
catalogue/poster!

Art Keys Best Sellers 2012-2013
Seis colecciones únicas y muy solicitadas 
entre las que Ud. podrá elegir: descúbrelas 
descargando el nuevo catálogo/póster!

Art Keys Best Sellers 2012-2013
Seis colecções únicas e solicitadíssimas 
entre as quais escolher: para descobrir 
essas coleções descarregue o novo 
pôster/catálogo!

Art Keys Best Sellers catalogue and poster 2012-2013

Art Keys Best Sellers 2012-2013:
you can use it as a catalogue (17,5 x 
25 cm) or you can open it and 
transform it in a poster (50 x 70 cm).

Art Keys Best Sellers 2012-2013:
puoi utilizzarlo come catalogo (17,5 x 
25 cm), oppure puoi aprirlo e 
trasformarlo in un poster (50 x 70 cm).

Art Keys Best Sellers 2012-2013:
Sie können es als Katalog verwenden 
(17,5 x 25 cm), oder öffnen und in 
einen Poster es zu verwandeln (50 x 
70 cm).

Art Keys Best Sellers 2012-2013:
vous pouvez l'utiliser comme 
catalogue (17,5 x 25 cm) ou vous 
pouvez l'ouvrir et le transformer en un 
poster (50 x 70 cm).

Art Keys Best Sellers 2012-2013:
usted puede utilizarlo como un 
catálogo (17,5 x 25 cm) o puede 
abrirlo y trasformarlo en un poster (50 
x 70 cm).

Art Keys Best Sellers 2012-2013:
você pode usá-lo como um catálogo  
(17,5 x 25 cm) ou você pode abri-lo e 
transformá-lo em um poster (50 x 70 
cm).

Catalogue Poster

http://www.silca.biz/
http://www.silca.biz/en/Products/Key-Replacement-Business/Keys/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/it/Prodotti/Key-Replacement-Business/Chiavi/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/de/Produkte/Key-Replacement-Business/Schluessel/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/fr/Produits/Key-Replacement-Business/Cles/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/es/Productos/Mercado-De-Reposicion/Llaves/121264/art-keys.html
http://www.silca.biz/pt/Productos/Key-Replacement-Business/Chaves/121264/art-keys.html
Tiziana.Misin
Linea

Tiziana.Misin
Linea
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New Updates

20
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Nr. 10

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

HYUNDAI
GENESIS 2011 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

VERACRUZ 2011 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

ISUZU
D-MAX 2002 2006 MEG / CR 48 48 48    

KIA
BORREGO 2011 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

RENAULT
KANGOO 2002 2010 VAC102MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46    

KANGOO 2002 2010 PH / CR2 46 46 46      

KANGOO 2011 VA6MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

KANGOO 2011 PH / CR2 46 46 46

SUZUKI
GRAND VITARA 2006 2008 SZ22MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

LIANA 2001 2005 SZ22MH  TEX / CR 65 Y 65 P-BOX 65

LIANA 2006 2007 SZ22MH  TEX / CR 66 Y 66 P-BOX 66

SWIFT 2005 SZ22MH  TEX / CR 66 Y 66 P-BOX 66   

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

NISSAN
CAB STAR 2003 2007 NSN11AT13 TEX / CR XX XX XX

CAB STAR 2003 2007 NSN11MH  TEX / CR XX Y XX P-BOX XX

CAB STAR 2003 2007 NSN11T13 TEX / CR XX XX XX

CAB STAR 2007 NSN19MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

Truck Keys Guide / Guida Chiavi Camion / Führer für LKW Schlüssel 
Guide Clés pour Camions / Guía Llaves para Camiones / Guia Chaves para Camiões

New Updates
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Astral Tekno

OPTIONAL

Disponibilidad DICIEMBRE 2012
Disponibilité DECEMBRE 2012
Lieferbar DEZEMBER 2012
Disponibilità DICEMBRE 2012
Delivery time DECEMBER 2012

Starting from SKP Software version 18.8.3.47
Dalla versione Software SKP 18.8.3.47
Ab SKP Software Version 18.8.3.47
À partir du software SKP version 18.8.3.47 
Desde software SKP versión 18.8.3.47
A partir da versão software SKP 18.8.3.47

D709242ZB

Fresa W105 (metallo duro) 
Cutter W105 (carbide)

Fräser W105 (Hartmetall)
Fraise W105 (au carbure)
Fresa W105 (metal duro)
Fresa W105 (metal duro)

D708742ZB

Fresa H105 (HSS) 
Cutter H105 (HSS)

Fräser H105 (HSS)
Fraise H105 (HSS)
Fresa H105 (HSS)
Fresa H105 (HSS)

Disponibilidade DEZEMBRO 2012

D741453ZB
Adapter A33 for CISA Astral Tekno keys
Adattatore A33 per chiavi CISA Astral Tekno
Adapter A33 für CISA Astral Tekno Schlüssel 
Adaptateur A33 pour clés CISA Astral Tekno
Adaptador A33 para llaves CISA Astral Tekno
Adaptador A33 para chaves CISA Astral Tekno

OPTIONAL

CARD 3533
SN 1359

OPTIONAL

D741456ZB
Adapters A33 for CISA Astral Tekno keys
Adattatori A33 per chiavi CISA Astral Tekno
Adapters A33 für CISA Astral Tekno Schlüssel 
Adaptateurs A33 pour clés CISA Astral Tekno
Adaptadores A33 para llaves CISA Astral Tekno
Adaptadores A33 para chaves CISA Astral Tekno

TRIAX

MATRIX PRO - EVO

STANDARD

D739972ZB

Tastatore T1
Tracer point T1

Taster T1
Palpeur T1
Palpador T1

D7399713ZB

Fresa F1
Cutter F1

Fräser F1
Fraise F1
Fresa F1

Palpador T1 Fresa F1

Disponibilidad DICIEMBRE 2012
Disponibilité DECEMBRE 2012
Lieferbar DEZEMBER 2012
Disponibilità DICEMBRE 2012
Delivery time DECEMBER 2012

Disponibilidade DEZEMBRO 2012

Code table protected by a password issued by Silca on receipt of authorization.

Tabella codici protetta da password rilasciata da Silca a fronte di autorizzazione.

Code-Tabelle geschützt durch von Silca geliefertes Password auf Genehmigung.

Tableau des codes protégé par un password qui est émis par Silca sur autorisation.

Tabla códigos protegida por password que expide Silca contra autorización.

Tabela códigos protegida por uma password emitida por Silca contra a autorização.

PROF.

S34 - S35 - S36 - S37 - S38 - S39 
S40 - S41 - S42 - S43 - S44

MATRIX S - SX - SLX

TRIAX QUATTRO

QUATTROCODE
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ART KEYS PROMO KIT AVE1700

Art Keys® Promo Kit - Code AVE1700
The most appreciated and exclusive keys, 
now available with new collections.
Don’t miss the occasion to get 60 Silca 
UL050L brass keys (5 keys per every new 
subject) and the fantastic Art Keys® display.

Art Keys® Promo Kit - Code AVE1700
Le chiavi più apprezzate ed esclusive, ora 
disponibili con nuove collezioni.
Non perdere l’occasione di avere 60 chiavi 
ottone Silca UL050L (5 per ogni nuovo 
soggetto) e il fantastico Espositore 
Art Keys®.

Art Keys® Promo Kit - Code AVE1700
Unsere exklusivsten Schlüssel, jetzt mit neuen 
Kollektionen.
Verpassen Sie nicht die Gelegenheit, diesen 
fantastischen Art Keys® Aussteller mit 60 Silca 
UL050L Messing Art Keys® Schlüsseln (5 je 
neuem Motiv) erhalten.

Art Keys® Promo Kit - Code AVE1700
Les clés plus exclusives et appréciées, 
maintenant disponible avec nouvelles 
collections.
Ne perdez pas l'occasion d'avoir 60 UL050L 
Silca clés laiton (5 clés par nouveau sujet) et 
son présentoir Art Keys® fantastique.

Art Keys® Promo Kit - Code AVE1700
As chaves mais amadas e exclusivas, agora 
disponíveis com novas coleções.
Não perca a chance de obter 60 UL050L 
chaves latão Silca (5 chaves para cada novo 
sujeito) e o maravilhoso expositor 
Art Keys®.

Art Keys® Promo Kit- Code AVE1700 
Las llaves más queridas y exclusivas, ahora 
disponible con nuevas colecciones.
No pierda la oportunidad de conseguir 60 
llaves de latón Silca UL050L (5 llaves para 
cada sujeto nuevo) y el maravilloso mostrador 
Art Keys®.

more info on www s

FREE
FREE
FREE

A10 A11 C09 C10 C11

R01 R02 R03 R04

M01 M02 M03
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STAM®

04

SAM14

1165

4
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SAM15R

1165

4

04

SAM16R

1413

4

VALEO®

VA13T

10

CITROËN

6

S681
S823
S830
S1336

. . . . . . 1-2-3-4-Q-5-6-7-8-H

. . . . . . A-B-C-D-E-F

WITTE®

WT53T
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S694

. . . . 1-4000

STAM (BR)

VALEO (F)

WITTE (D)

STAM®, VALEO® and WITTE® are Registered Trademarks.
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Car Keys Guide / Guida Chiavi Auto / Führer für Autoschlüssel / Guide Clés pour Voitures

Guía Llaves para Coches / Guia Chaves para Carros
New Updates

1 2 2a 3 6 71 72 42 43
44a 9b 10b

10c 12 15 A B C D

1995 2012

HYUNDAI®

ACCENT 2012 TEX / MA 6E 6E    

I30 2007 2011 KIA7T14 PH / CR2 46 46 46       

I30 2007 2011 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46       

I30 2007 2011 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46    

I30 2012 TEX / MA 6E 6E    

iLOAD 2008 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

iMAX 2008 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

KIA®

CEE'D 2007 2011 KIA7T14 PH / CR2 46 46 46    

CEE'D 2007 2011 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46    

CEE'D 2012 SMART KEY PH / CR2 46 46 46

CEE'D SW 2007 2011 KIA7T14 PH / CR2 46 46 46    

CEE'D SW 2007 2011 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46    

OPIRUS 2003 2006 TOY40MH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60    

OPIRUS 2003 2006 TEX / CR 60 60 60    

OPIRUS 2007 2010 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46    

RIO 2006 2009 HYN15MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46    

RIO 2006 2009 HYN15T14 PH / CR2 46 46 46    

RIO 2010 2011 TOY49MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46    

RIO 2012 TEX / MA 6E 6E    

RONDO 2001 2006 KIA3RMH  TEX / CR 60 Y 60 P-BOX 60    

RONDO 2001 2006 KIA3RT16 TEX / CR 60 60 60    

RONDO 2007 2010 HYN14RMH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46    

RONDO 2007 2010 HYN14RT14 PH / CR2 46 46 46    

RONDO 2011 KIA7T14 PH / CR2 46 46 46

RONDO 2011 TOY40MH  PH / CR2 46 Y 46 P-BOX 46

 

 Blade with empty head: it can be matched either to the MH head with electronic card (code MH) or to the MH head with transponder adapter (code MH-TA) / Gambo 
con testa vuota: può essere abbinato o alla testa MH con scheda elettronica (codice MH) o alla testa con adattatore transponder (codice MH-TA) / Schaft mit leerem 
Kopf: kombinierbar entweder mit dem MH Kopf mit elektronischer Karte (Code MH) oder mit dem Kopf mit Transponder - Adapter (Code MH-TA) / Tige à tête vide: 
peut être assortie à une tête à puce MH (code MH) où à une tête avec adaptateur pour transpondeur (code MH-TA) / Paletilla con cabeza vacía: puede acoplarse o 
con la cabeza MH con tarjeta electrónica (código MH) o con la cabeza con adaptador transponder (código MH-TA) / Haste com cabeça vazia: pode ser associada à 
cabeça MH com cartão electrónico (código MH) ou à cabeça com adaptador transponder (código MH-TA)

IMPORTANT NOTE:
See also “Vehicle Guide Legend”

Vedi anche “Legenda Guida Veicoli”

Siehe auch “Autoschlüssel Erläuterung”

Voir aussi “Légende Guide Véhicules”

Véase también “Leyenda Guía para Vehículos”

Veja também “Legenda Guia para Véiculos”

HYUNDAI® and KIA® are Registered Trademarks.
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SECUREMME® (I)

FOR:
PER:

(K5)

OPTIONAL

Starting from SKP Software version 19.1.0.49
Dalla versione Software SKP 19.1.0.49
Ab SKP Software Version 19.1.0.49
À partir du software SKP version 19.1.0.49 
Desde software SKP versión 19.1.0.49
A partir da versão software SKP 19.1.0.49

D713286ZB

Fresa W240 (metallo duro) 
Cutter W240 (carbide)

Fräser W240 (Hartmetall)
Fraise W240 (au carbure)
Fresa W240 (metal duro)
Fresa W240 (metal duro)

D741906ZB

Adapter A35 for SECUREMME (K5) keys
Adattatore A35 per chiavi SECUREMME (K5)
Adapter A35 für SECUREMME (K5) Schlüssel 
Adaptateur A35 pour clés SECUREMME (K5)
Adaptador A35 para llaves SECUREMME (K5)
Adaptador A35 para chaves SECUREMME (K5)

OPTIONAL

CARD 3583
SN 1387

OPTIONAL

D741910ZB
Adapters A35 for SECUREMME (K5) keys
Adattatori A35 per chiavi SECUREMME (K5)
Adapters A35 für SECUREMME (K5) Schlüssel 
Adaptateurs A35 pour clés SECUREMME (K5)
Adaptadores A35 para llaves SECUREMME (K5)
Adaptadores A35 para chaves SECUREMME (K5)

TRIAX

MATRIX PRO - EVO

OPTIONAL

D740384ZB

Tastatore T55
Tracer point T55

Taster T55
Palpeur T55
Palpador T55

D740461ZB

Fresa F55
Cutter F55

Fräser F55
Fraise F55
Fresa F55

Palpador T55 Fresa F55

Disponibilidad FEBRERO 2013
Disponibilité FEVRIER 2013
Lieferbar FEBRUAR 2013
Disponibilità FEBBRAIO 2013
Delivery time FEBRUARY 2013

Disponibilidade FEVEREIRO 2013

MATRIX S - SX - SLX

TRIAX QUATTRO

Disponibilidad FEBRERO 2013
Disponibilité FEVRIER 2013
Lieferbar FEBRUAR 2013
Disponibilità FEBBRAIO 2013
Delivery time FEBRUARY 2013

Disponibilidade FEVEREIRO 2013

QUATTROCODE

6 pin

D908994ZR

Tastatore U102
Tracer point U102

Taster U102
Palpeur U102
Palpador U102

U
10

2

OPTIONAL
TRIAX - TRIAX QUATTRO

STANDARD
QUATTROCODE

Palpador U102

SECUREMME® is a Registered Trademark.
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SECUREMME® (I)

FOR:
PER:

(K3)

OPTIONAL

Starting from SKP Software version 19.1.0.49
Dalla versione Software SKP 19.1.0.49
Ab SKP Software Version 19.1.0.49
À partir du software SKP version 19.1.0.49 
Desde software SKP versión 19.1.0.49
A partir da versão software SKP 19.1.0.49

D713286ZB

Fresa W240 (metallo duro) 
Cutter W240 (carbide)

Fräser W240 (Hartmetall)
Fraise W240 (au carbure)
Fresa W240 (metal duro)
Fresa W240 (metal duro)

D720980ZB

R240 jaw
Morsetto R240
R240 Spannbacke 
Etau R240
Mordaza R240
Mordente R240

OPTIONAL

CARD 3581
SN 1385TRIAX

TRIAX QUATTRO

QUATTROCODE

D714064ZB

J240 jaw
Morsetto J240
J240 Spannbacke 
Etau J240
Mordaza J240
Mordente J240

D713286ZB

Fresa W240 (metallo duro) 
Cutter W240 (carbide)

Fräser W240 (Hartmetall)
Fraise W240 (au carbure)
Fresa W240 (metal duro)
Fresa W240 (metal duro)

OPTIONAL

OPTIONAL

D908994ZR

Tastatore U102
Tracer point U102

Taster U102
Palpeur U102
Palpador U102

U
10

2

D908994ZR

Tastatore U102
Tracer point U102

Taster U102
Palpeur U102
Palpador U102

U
10

2STANDARD

OPTIONAL

Starting from SKP Software version 19.1.0.49
Dalla versione Software SKP 19.1.0.49
Ab SKP Software Version 19.1.0.49
À partir du software SKP version 19.1.0.49 
Desde software SKP versión 19.1.0.49
A partir da versão software SKP 19.1.0.49

(K3)

 5+5 pin

5 pin

CARD 3582
SN 1386

CARD 3581
SN 1385

CARD 3582
SN 1386

Palpador U102

Palpador U102

SECUREMME® is a Registered Trademark.
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Silca Key Programs
SILCA KEY

PROGRAMS

OPERATING SYSTEMNEW!

• Silca Software now support Windows® 8 (32 or 64 bit)

SILCA CODE PROGRAMNEW!

• Data Update with 29 new cards
• Now running the new Silca UC199 Electronic Machine

DIMPLE KEYS - SILCA TRIAX, QUATTROCODE PROGRAMNEW!

• Data Update with 19 new series

AM

SILCA TRANSPONDER PROGRAMNEW!

• Exclusive: 134 new vehicle references and 3 new Silca references

And more...
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NEW

® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.

OPERATING SYSTEM - IMPORTANT NOTE

NEW SILCA CODE PROGRAM - UPDATE

Operating Systems run / Sistemi operativi supportati / Unterstützte Betriebssystem Systèmes 
d’exploitation supportés / Sistemas Operativos Soportados / Sistemas Operativos suportados

Windows® XP SP3, Windows  VistaTM SP2 (32 or 64 bit), Windows® 7 (32 or 64 bit),

Windows® 8 (32 or 64 bit)

Silca Key Programs
SILCA KEY

PROGRAMS

Update 3/2012Update 3/2012
SKP Update Version 19.1.x.x

SOFTWARE NEWS

Update 3/2012

Datenaktualisierung mit 29 neuen Karten.

Unter den Neuheiten: Abloy® Disklock Pro und Abloy® Novel 
mit G21 Kit (Code: D737531ZB) Systemen, Abloy® Protec 
und Abloy® Protec2 mit G22 Kit (Code: D737536ZB) 
Systemen, Assa® P600, Abus® XP10, Abus® P82, Triple A® 
U-LOCK Fahrrad-Vorhängeschloss-Modell, Trelock® 
Vorhängeschloss-Modell MS610 und BS610.

(Aktualisierung der Software von UC299, UC399 und 
UC399 Evo)

Mise à jour des données avec 29 nouvelles cartes.

Parmi les nouveautés: Abloy® Disklock Pro et Abloy® Novel 
avec Kit G21 (Code: D737531ZB)  Systémes, Abloy® Protec 
et Abloy® Protec2 avec Kit G22 (Code: D737536ZB) 
Systémes, Assa® P600, Abus® XP10, Abus® P82, cadenas 
Triple A® modéle U-LOCK pour bicyclettes, cadenas 
Trelock® modéles MS610 e BS610.

(Mettre à jour le logiciel de UC299, UC399 et UC399 Evo)

Actualización Datos con 29 nuevas fichas.

Entre las novedades: Sistemas Abloy® Disklock Pro y 
Abloy® Novel con Kit G21 (Código: D737531ZB), 
Sistemas Abloy® Protec y Abloy® Protec2 con Kit G22 
(Código: D737536ZB), Assa® P600, Abus® XP10, Abus® 
P82, Triple A® U-LOCK modeles de candados para 
bicicletas, Trelock® modeles de candados MS610 y 
BS610.

(Actualizar el software de UC299, UC399 and UC399 Evo)

Actualização de dados com 29 fichas novas.

Entre as novidades: Sistemas Abloy® Disklock Pro e Abloy® 
Novel con Kit G21 (Código: D737531ZB), Sistemas Abloy® 
Protec e Abloy® Protec2 con Kit G22 (Código: D737536ZB), 
Assa® P600, Abus® XP10, Abus® P82, cadeados Triple A® 
modelo U-LOCK para bicicletas, cadeados Trelock® 
modeles MS610 e BS610.

(Actualizar o software de UC299, UC399 e UC399 Evo)

Aggiornamento Dati con 29 nuove schede.

Fra le novità: Sistemi Abloy® Disklock Pro e Abloy® Novel 
con Kit G21 (Codice: D737531ZB), Sistemi Abloy® Protec e 
Abloy® Protec2 con Kit G22 (Codice: D737536ZB), Assa® 
P600, Abus® XP10, Abus® P82, lucchetti Triple A® modello 
U-LOCK per bicicletta, lucchetti Trelock® modello MS610 e 
BS610.

(Aggiornare il software di UC299, UC399 e UC399 Evo)

Data update with 29 new data cards.

New items include: Abloy® Disklock Pro and Abloy® 
Novel with G21 Kit (Code: D737531ZB) Systems, Abloy® 
Protec and Abloy® Protec2 with G22 Kit (Code: 
D737536ZB) Systems, Assa® P600, Abus® XP10, Abus® 
P82, Triple A® U-LOCK bicycle’s padlock model, Trelock® 
padlock models MS610 and BS610.

(Update UC299, UC399 and UC399 Evo Software)

Now For:Now For:Now For:

Copyright  by  Silca  S.p.A. 2012 - All rights reservedEdition December 2012 7

D737531ZBD737531ZBD737531ZB

G21*G21*G21*

* Nicht für UC199 und Unocode 299 Maschinen. 

D737536ZBD737536ZBD737536ZB

G22*G22*G22*

* Ne pas pour les machines UC199 et Unocode 299.
* No para máquinas UC199 y Unocode 299.
* Não por máquinas UC199 e Unocode 299.

* Non per duplicatrici UC199 e Unocode 299.
* Not for UC199 and Unocode 299 machines.

KIT TOOLS FOR V1 ROTATING CLAMPKIT TOOLS FOR V1 ROTATING CLAMPKIT TOOLS FOR V1 ROTATING CLAMP
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® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.

Silca Key Programs
SILCA KEY

PROGRAMS

Update 3/2012Update 3/2012
SKP Update Version 19.1.x.x

SOFTWARE NEWS

Update 3/2012

NEW SILCA CODE PROGRAM - UC199

From this update SILCA Code Program runs the 
new electronic key-cutting machine named UC199. 

The UC199 can be used as a stand-alone machine for 
COPIES from ORIGINALS and with the aid of Code 
Program it can decode and cut coded keys.

The UC199 runs the whole range of flat keys included in 
SKP, with some exceptions:
• Keys requiring special adapters
• Keys requiring a non-standard clamp

Da questo aggiornamento il SILCA Code 
Program gestisce la nuova duplicatrice elettronica 
denominata UC199. 

La UC199 può essere utilizzata in stand-alone per la 
COPIA da ORIGINALE mentre ha bisogno del Code 
Program per decodificare e cifrare le chiavi a codice.

La UC199 gestisce l’intera gamma delle chiavi piatte 
presenti in SKP con alcune eccezioni:
• chiavi che richiedono adattatori speciali 
• chiavi che utilizzano un morsetto diverso dallo standard

Ab dieser Aktualisierung verwaltet das SILCA 
Code Program die neue elektronische Schlüsselkop-
iermaschine, genannt UC199.

Die UC199 kann im Modus ”Stand-alone” für die KOPIE 
nach ORIGINAL benutzt werden, während sie zum 
Decodieren und fräsen der Codeschlüssel das Code 
Program benötigt.

Die UC199 verwaltet die gesamte Produktpalette der 
Flachschlüssel im SKP mit einigen Ausnahmen: 
• Schlüssel, die Spezialadapter benötigen 
• Schlüssel ohne Standard-Spannbacke

A partir de cette mise à jour, SILCA Code 
Program est à même de gérer le nouvelle machine 
électronique dénommée UC199. 

Vous pourrez utiliser UC199 en mode autonome 
(stand-alone) pour la COPIE à partir d’un ORIGINAL, alors 
qu’il faudra utiliser Code Program pour décoder et tailler 
les clés à code.

UC199 gère toute la gamme des clés plates stockées 
dans SKP à l’exception:
• des clés nécessitant des adaptateurs spéciaux
• des clés nécessitant un étau autre que l’étau standard

Desde esta actualización el SILCA Code 
Program administra la nueva duplicadora 
electrónica llamada UC199. 

La UC199 puede utilizarse en stand-alone para la COPIA 
desde ORIGINAL mientras necesita el Code Program 
para decodificar y cifrar las llaves con código.

La UC199 administra toda la gama de las llaves planas 
que están en SKP con algunas excepciones:
• Llaves que necesitan adaptadores especiales
• Llaves que utilizan una mordaza distinta de la estándar

Desta actualização o SILCA Code Program 
gere a nova máquina duplicadora electrónica 
chamada UC199. 

A UC199 pode ser utilizada em stand-alone para a 
CÓPIA de ORIGINAL, enquanto precisa do Code Program 
para descodificar e cortar as chaves por código.

A UC199 gere a inteira gama de chaves planas 
presentes em SKP com algumas excepções:
• chaves que precisam de adaptadores especiais
• chaves que utilizam um mordente diferente do standard

ElectronicElectronic

MachineMachine

UC199UC199

Electronic

Machine

UC199

new!
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Silca News 20
12

Nr. 11
Silca Key Programs

SILCA KEY
PROGRAMS

Update 3/2012Update 3/2012
SKP Update Version 19.1.x.x
Update 3/2012

SOFTWARE NEWS

NEW SILCA TRANSPONDER PROGRAM - UPDATE

NEW SILCA TRIAX AND QUATTROCODE PROGRAM - UPDATE

The Silca Transponder Program has been updated with 134 new vehicle applications and 
3 new Silca references.

Il Silca Transponder Program è stato aggiornato con 134 nuove applicazioni auto e con 3 
nuove referenze Silca.

Das Silca Transponder Program wurde mit 134 neuen Applikationen für Autos und mit 3 
neuen Silca Referenzartikeln aktualisiert.

Silca Transponder Program a été mis à jour et comprend 134 nouvelles applications auto 
et 3 nouvelles références Silca.

Se ha actualizado el Silca Transponder Program con 134 nuevas aplicaciones vehículo y 
con 3 nuevas referencias Silca.

O Silca Transponder Program foi actualizado com 134 novas aplicações para automóvel e 
com 3 novas referências Silca.

Data Update with 19 new series.
New items include: MAGNUM® Superior +, GERDA® Evo, 
VKM3 and VKM4, SECUREMME® K3 and K5, WILKA® 
PR300-P3 (SKG), SUBARU® model BRZ, motorcycle 
KTM® (Duke 125), KYR® (3 + 4P).

(Update Triax-e.code, Triax 2 and Triax Quattro Software)

Actualización Datos con 19 nuevas series.
Entre las novedades: MAGNUM® Superior +, GERDA® 
Evo, VKM3 y VKM4, SECUREMME® K3 y K5, WILKA® 
PR300-P3 (SKG), SUBARU® modelo BRZ, motocicleta 
KTM® (Duke 125), KYR® (3 + 4P).

(Actualizar el software de: Triax-e.code, Triax 2 y Triax 
Quattro)

Actualização de dados com 19 séries novas.
Entre as novidades: MAGNUM® Superior +, GERDA® Evo, 
VKM3 e VKM4, SECUREMME® K3 e K5, WILKA® PR300-P3 
(SKG), SUBARU® modelo BRZ, motocicleta KTM® (Duke 
125), KYR® (3 + 4P).

(Actualizar o software de: Triax-e.code, Triax 2 e Triax 
Quattro)

Aggiornamento Dati con 19 nuove serie.
Tra le novità: MAGNUM® Superior +, GERDA® Evo, VKM3 e 
VKM4, SECUREMME® K3 e K5, WILKA® PR300-P3 (SKG), 
SUBARU® modello BRZ, moto KTM® (Duke 125), KYR® (3 + 
4P).

(Aggiornare il software di: Triax-e.code, Triax 2 and Triax 
Quattro)

Mise à jour des données avec 19 nouvelles séries.
Parmi les nouveautés: MAGNUM® Superior +, GERDA® Evo, 
VKM3 et VKM4, SECUREMME® K3 et K5, WILKA® PR300-P3 
(SKG), SUBARU® modèle BRZ, moto KTM® (Duke 125), 
KYR® (3 + 4P).

(Mettre à jour le logiciel de: Triax-e.code, Triax 2 et Triax 
Quattro)

Datenaktualisierung mit 19 neuen Serien.
Unter den Neuheiten: MAGNUM® Superior +, GERDA® 
Evo, VKM3 und VKM4, SECUREMME® K3 und K5, 
WILKA® PR300-P3 (SKG), SUBARU® Modell BRZ, 
Motorrad KTM® (Duke 125), KYR® (3 + 4P).

(Software-Aktualisierung von: Triax-e.code, Triax 2 und 
Triax Quattro)

® Registered Trade Marks exclusive property of authorized manufacturers of locks and users. Said Trade Marks or Trade Names are nominated only for the purposes of information so that any lock for which our keys are made can be rapidly identified. 
® Marchi Registrati proprietà esclusiva dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati. Questi Marchi o Denominazioni Commerciali sono indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono destinate.
® Sind Registrierte Handelsmarken und ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler. Gemäß den derzeit geltenden Normen bezüglich des Industrieeigentums teilen wir Ihnen mit, dass die in der vorliegenden Broschüre angeführten Markennamen oder 
Handelsmarken ausschließliches Eigentum der Schlosshersteller und zugelassenen Fachhändler sind. Diese Markenbezeichnungen oder Handelsmarken sind nur zur Information angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu welchem Schloss unsere Schlüssel gehören.
® Marques déposées et appartiennent exclusivement aux fabricants de serrures et aux utilisateurs autorisés. Ces marques ou appellations commerciales sont indiquées à titre d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.
® Marcas registradas de propriedad exclusiva de los fabricantes de cerraduras y los utilizadores autorizados. Dichas marcas o denominaciónes comerciales se citan por simple información, al objeto de hacer comprender sin dificultad a qué cerraduras van destinadas nuestras llaves.
® Marcas registradas propriedade exclusiva dos fabricantes de fechaduras e dos utilizadores autorizados. Estas marcas ou denominações comerciais são indicadas só a nível de informação, a fim de reconhecer rapidamente a quais fechaduras se destinam as nossas chaves.
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